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PRocLAMATION
by the

President of the Republic of South Africa
No. 6, 2000
COMMENCEMENT OF CERTAIN PROVISIONS OF THE NATIONAL FORESTS ACT, 1998 (ACT No. 84 OF 1998)

In terms of section 80 of the National Forests Act, 1998 (Act No. 84 of 1998), read with section 13 (3) of the Interpretation
Act, 1957 (Act No. 33 of 1957), | hereby determine 25 February 2000 as the date on which the following sections in the
various Chapters of the National Forests Act, 1998, will come into operation:
Chapter 4: Use of forests '
Part 1: Sections 19-21
Part 3: Sections 29-32

Chapter 8: Enforcement
Sections 65-69

Given under my Hand and the Seal of the F{epubllc of South Africa at Cape Town, this Sixteenth day of February, Two
thousand. :

T. M. MBEKI
President
By Order of the President-in-Cabinet:
R. KASRILS
Minister of the Cabinet
PROKLAMASIE
: van die _
President van die Republiek van Suid-Afrika
No. 6, 2000

INWERKINGTREDING VAN SEKERE BEPALINGS VAN DIE NASIONALE WET OP BOSSE, 1998 (WET No. 84 VAN 1998)

Kragtens artikel 80 van die Nasionale Wet op Bosse, 1998 (Wet No. 84 van 1998), saamgelees met artikel 13 (3) van die
Interprestasie Wet, 1957 (Wet No. 33 van 1957), bepaal ek hierby 25 Februarie 2000 as die datum waarop die volgende artikels
in die verskillende Hoofstukke van die Nasionale Wet op Bosse, 1998, in werking sal tree:

Hoofstuk 4: Gebruik van bosse
Deel 1: Artikels 19-21
Deel 3: Artikels 29-32
Hoofstuk 8: Toepassing van wet
Artikels 65-69
Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Sestiende dag van
Februarie Tweeduisend,

T. M. MBEKI
President
Op las van die President-in-Kabinet:

R. KASRILS
Minister van die Kabinet
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GoVERNMENT NOTICES
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS
DEPARTMENT OF HOME AFFAIRS
DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE SAKE
No. 186 25 February 2000

INSERTION OF SURNAME IN TEHMS OF SECTION 23 OF THE BIRTHS AND DEATHS REGISTRATION ACT, 1992

(ACT No. 51 of 1992)

The Director-General has in respect of the following persons approved the insertion of their surname in italics:

1.

10.
1.

12,
13

14.

15.

Gaanavalli Naidoo— 1945.05.18 — 7-24™ Avenue, Umhlatuzana Township —
Govender

Anjalai — 1933.06.22 — Road 933 House 98, Unit 11, Chatsworth — Pillay

Nathaniel Andrew — 1949.08.26 — 227 Havenside Drive, Havenside,
Chatswo_rth, Durban — David

Govindamma Naicker—- 1936.10.01 — 180 Tamma,ny Avenue, Croftdene,
Chatsworth — Reddy

Sylvia Madeline — 1922.02.17 — P O Box 8269, Cumberwood — Selomon
Kuppamma Shaik — 1932.06.07 — P O Box 26197, Alven — Moodley
Santhi Nundlall — 1943.10.17 — 24 Chittagong Road, Merebank — Surajballi

Baigam Ganesh — 1933.01.21 - 63 Citizens Avenue, Westcliff, Chatsworth —
Pillay ' : y

Bathmavathi — 1947.07.30 — Road 502, House 143, Croftdene, Chatsworth —
Naicker

Lutchmi — 1950.10.26 — Road 719, House 123, Montford, Chatsworth —
Govender

Sarasvathi Sookdev— 1951.05.07 — P O Box 252, Darnall — Ramdial

Muniamma — 390929 0229 086 — 2 Strelitzia Crescent, Umkomaas —
Singaram

Goonam — 450606 0155 084 — 20 Madurai Road, Northdale, Pletennantzburg
— Moodley

-Aseenbi Khan — 430114 0115 088 — P O Box 3, Umzinto — Sayed

Sewraj — 520824 5042 050 — P O Box 25421, Trenance Park, Verulam —
Harriparsad
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16.  Puspawathi — 520610 0078 052 — 43 Springs, Munclpal Flats, Indian Village,
Stanger, Kwa Duguza — Annamalay

17.. Perumariamma — 330927 0068 051-38 Pabhani Road, Merebank — Pdlay

18. = Vijay — 580425 5181 083 21 Rock Plant Place, Rockford, Unit 6B, Phoenix
= Vandayar

19: Dularia —430214 0088 085 - P 0 Box 2385, Kwa Dukuza — Bissessar

20. Mariamma — 180821 0050 055 — 158 Mars Crescent, Northdale
Pietermaritzburg — Naidoo

No. 187 B 25 February 2000

ALTERATION OF FORENAMES IN TERMS OF SECTION 24 OF THE BIRTHS AND DEATHS REGISTRATION ACT, 1992
(ACT No. 51 OF 1992)

The Director-General has in respect of the following persons approved the alteration of their forenames printed in italics:

1. Zaiboeniesa Suliman (6401 14 0211 08 1) 37 Haywood Road, Rondebosch East ~ Zaibunisa-

2. Frederick Raymond Stanley Losch (691124 5155 08 2) 4 Erica Wayn, New Tafelsig, Mitchells Plain —
Faried

3. Hester Langhtrey (690831 0290 08 3) P/O Volmoed, Oudtshoorn — Hessiley

4. Jacob Genis (690520 5082 08 8) 7 St Crispin Street, Wellington — Jaco

5. Frederick Lourens (650910 5002 08 7) 202 Kritzenger Court, Wynberg — Michael Mickey

6. Magdalene Erasmus (431005 0383 08 1) 4 Heidi Court, Hector Avenue, Ottery — Mareldia

7. Joseph Billy Erasmus (350915 5115 08 9)4 Heldl Court, Hector Avenue Ottery — Mogamat Yu.ny'

8. Mogamet Salie Omar (530720 5183 08 4) 25 Gilia Street, Lentegeur, Mitchells Plain — Moegamat
Saliem

9.. Basil Johﬁ Stoffels (511102 5087 08 1) 19.Overton Road, Silvertown, Athlone — Abdul Bassier

10. Gertie Jacoba Kramer (160905 005? 08 9) 37 Mothwa Haven, Tobruk Road, Plumstead — Gerty
Jacoba

11. Ottilie Sophia Diener (270124 0026 08 9) 32 Van Riebeeck Street, Parow — Ottilie Sophie

™

12. Daphne Sylvia Ellen Petersen (300626 0051 08 S) 71 Baobab Street, Eastridge, Mitchells Plain —
Fatima

13. Francis Chnstma Vermaak (321201 0080 08 1) 50 John Dronsfield, New Woodlands, Mitchells Plam -
Farieda

14. Sarah Rebecca Van Wyk (570515 0224 08 6) 22 Vrede Street, Kuils River — Shirley
| 15. Norma Hansen (5';’0520 0104 08 0) 11 Bering, Rocklands, Mitchells Plain — Nariemaan
16. Marlaine Polovin (590112 0069 08 7) PO Box 1271, Parklands — Marlain Tuzhyoh Kyyrhy
17. Amanda Vidette Edwards (550203 0125 08 2) 69 F@colh Street, Elspark — Bianca Amand Vidette

18. Caroline Veronica Petersen (550626 0077 08 7) 71E Kei Street, Manenberg Kashiefa
31 507/99—B
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19,
20.

21.
22.

23.
24,
25.

26.

27.
28.
29.

30.

3L
32.
33.
34,
35.
36.
37.

38.
39.

40.

41.
42,

43,

45.

46.

Cassiem Adams (560926 5273 08 9) 4D Thames Walk, Manenberg — Moegamat Cassiem
Herlando Neven (700107 0247 08 6) 5 Regan Close, Valhalla Park, Lavistown — Carmen Herlando

Robert Fortune (740222 5248 08 8) 64 Lobelia Street, Lentegeur, Mitchells Plain — Mogamat Rasool

Keith Bernard Wilson (740515 5073 08 7) 47 Verdi Street, Pasedina, Strandfontem, Mitchells Plain —
Kaashief

Frederick Eugene Fortune (730109 5223 08 2) PO Box 17047, IRaven.sr'nead. — Mogammat Ydoeen
Padmini Munien (730319 0152 08 3) PO Box 51063, Bloubergsands — Parijata -
Beranese Johannisen Louw (580303 0023 08 1) PO Box 190, Muizenberg — Berenese

Kevin Kraba (611008 5201 08 6) Ministry of Public Works, Private Bag X9155, Cape Town — Kevin
Milile Sonny

Bamey Aubrey Macknel (620305 5181089)35 Jct Street, Kensmgton, Maitland — Adiel
Percival Kinnear (551012 5020 08 4) PO Box 2864, Somerset West s Walter Pierce Arthur
Wesley Samuels (681103 5846 08 2) 10E Athburg Walk, Hanover Park < Whalied

Marlene Anne Ganief (740313 0222 08 5) 6 Himalaya Crescent, Tafelsig, Mitchells Plain —
Zeenatonisa ;

Shelley Barbara Slamang (740512 0053 08 1) 4 Ontong Way, Grassy Park — Shakirah

Tara-Ranie Rochelle Mongratie (731008 0007 08 7) 23 Pinehurs; Road, Kenwyn - Naazia

Deshad Begum Bray (541208 0078 08 4) 3 Cilliers Street, Ceres — Deelshad Begum

Thelma Janette Bouwers (620213 0031 08 N1 Solomons Avenue Grassy Park Tasneem

Susanna Jumat (710608 0433 08 7) PO Box 8, Pinglamarina, Sedgefield — Susan

Louisa Molly Adams (540821 0090 08 0) Block LL5, Kabonkel Way, Houtbay Maliekah

Margaret Cilliers (540225 0096 08 1) 483 Park Ridge Avenue, Roseville, Pretoria — Lynnette Margaret
William Joseph Keur (550604 5057 08 1) 25C Seine Road, Manenberg — Waseem

Karen Van Huyssteen (6‘?10] 90027 08 4) 14 Parakeet Street, Sunnydale, Fish Hoek — Brittney Karen

Wendy Ann Kajee (590314 0129 08 1) 44 St Ives Avenue, Mayfair West, Johannesburg — Wajeedah
Aneesa

Sauer Solomons (580417 5144 08 8) 20 Karmelia Street, Proteapark, George — Saul Sauer
Claudelle Tanie Hendricks (690316 0256 08 6) 3 Truksvy Road, Bontheuwel — Kashiefa

Clive Sean Fester (700519 5163 08 6) 8 Voorspoed Close, Voorbrug, Delft — Shakier

. Gonaine Hendricks (700407 5197 08 2) 63 Athwood Road, Hanover Park — Junaine .

.Gerthina Johanna Vorajee (461020 0029 08 2) PO Box 801 'Ladysmith — Yasmin

Oscar Lawrence Stephen Koopman (611215 5211 08 6) 14 Seafire Road, Rocklands Mitchells Plain —
Kieyam
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47,
48.
49,
50,
51.
52..

53;

54,
55.
56.
57.
58.

59.

61.

62.
63.

64.

‘Charles Mervyn Isaacs (690213 5133 08 1) 81 Bramble Way, Bontheuwel — Mujaahid -

Asor Gelderblom (680’?0‘? 517808 9) 55 Pietersen Street, Extension 8, Mosselbay — Arthur

Sidney Ronald Isobell (450823 5045 08 3) 14 Doornhoek, Northpine, Brackenfell — Sedick -

Sandra Ingrid Shaw (490406 0047 08 0) 22 Crete Road, Woodland Park, Wetton — 'Saﬁdi' Ingrid
Roselyn Rai Kamaar (450509 0105 08 5)13 John Ramsay Avenue, Bishop Lavis — Rash:edah
Lauretta D’Hollander (460910 0466 18 8) PO Box 137, Hectorspruit — Lauretta Louisa

Wl]helmma Agnes Martm (490203 0064 08 6) 103 Perth Road, Grassy Park — Rhona erhe!mma _
Agnes :

Hendrika Gertruida Abrama Duvenage (481002 0018 08 9) PO Box 13667, Leraatsfontein — Rika

Comelitis Gigorius Stephanus.Visser (480726 5007 08 2) 24 Betyt Weg, Dunnottar — Cornelius

Llewelyn Llonel Mlller (391008 5056 08 0) PO Box 10048, Danabay L!eweﬂyn L:onei

Hester Mana Pelronella Van Der Merwe (630122 0026 08 8) PO Box 21912 Rlchards Bay Roné
Hawa B’bl Abraham (730909 0059 08 8) PO Box 530, Crown Mines — Shanshad

Paula Genene Brock (720525 0262 08 4) 16A Pomsettla Street, Bonteheuwel — Raeesah

Nathan Michael Jos_eph (740213 5124 08 0) 13 Barron Street, Woodstock - Natheer

Mandy Jasmine Rothman (710513 0001 08 4) 15E Parkwood Avenue, Parkwood Estate, Southﬁeld -
Muneebah

Charlotte Reciet (‘)_'305 16 0138 08 3)47 Innes Street, Mosel Ville, Uitenhage — Sharﬁra
Rookshna Seedat (590802 0201 08 2) PO Box 1446, Lenasia - Ruqmyah

David Louis Benatar (661208 5146 08 8) 15 Illovo Court Beach Road, Three Anchor Bay Dav:d
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No. 188

The Director-General has in respect of the followlng persons approved the alteratlon of thelr forenames pnntecl in italics:

10.
11.

12.
13.
14
15.

16.

17.
18,

19.

: _ : < : . 25 February 2000
ALTERATION OF FORENAMES IN TEHMS OF SEC110N 24 OF THE BIRTHS AND DEATHS HEGISTRATION ACT, 1992

" (ACT No. 51 OF 1992) -

Motlhako Molefe (770416 5759 08 5) 4044 Montwedi Street, Duduza ~ Archibald Motlhako
Lyngelwa Christina Gobizembe (770506 0299 08 5) L224 Site B, Khayelitsha — Lungelwa Christina

Similo Samelia Mashinini (740829 0426 08 7) PO Box 1068, Carolina— Similo Samelia Pam

Nomalinge Elizabeth Mokhali (620917 0648 08 4) PO Box 1228 Orkney — Makhotso Nomalinge

Elizabeth
Phillip Nzimande (510729 5586 08 3) 1284 Protea North, Tshiawelo — Phillp Thembinkosi

Palesa Violet Sekonye!a (630105 0532 08 0) 29 Napler Stneet Saalplaas Maseko.vgyez’a Violet
Virginia ;

Nontozamo Bambilanga (660329 0696 08 2) Fareast Hostel, Block 5 Room 28, Village B5, Boksburg
— Mosizile

Moses Enest Maluka (660303 5332 08 4) PO Box 1058, Kabokweni — Moses Ernest

Kare] Mandla Mabelane (740617 5348 08 7 PO Box 641 Mashlshmg Mandlakqwse Karl

Thabadiyawa
NKkilili Mavis Mgibiseli (340303 0601 08 5) 1538 Site 5, Fishhoeic,-' Nogate Mavis
Mteto Tase (700105 6266 08 4) 174 Fort Grey, East London — Mteto Enoch

Sekgitlelo Mirriam Modiba (760819 0349 08 7) 632 Monyané Street, Dube Village, Dube — Mirriam
Nkitle

Sankanyane Kleinbooi Mampe (‘?4!212 5274 084) 4!49[) Letebele Drive, Vlyburg Kagoetsde
Srdweh'

.Phumzile Frieda Hlabangane (771206 0595 08 2) MOB 79 Folweni Township, Umbumbulu —

Phumzile Elfrieda

Sibonglle Sweetness Roloma (7805 16 0733 08 0) Suikerbos Hostel Block C Room 4 Vereemgmg -
Sibongile Nowethu Sweetness _ 5

Velaphi Ngiba (431020 0301 08 2) PO Box 40, Pihetown — Velaphi Veronica

Solomon Chamane (751127 5737 08 7) PO Box 7024, Laager Centre, Pletermantzbln'g Thulani
Solomon

Lephatse Nicholas Motshweneng (750410 5408 08 6) 2754 New Townshlp, thtona 1, Heilbron ~
Lefu Nicholas. '

Channaine Pringle (650813 0334 08 5) 104 Artemis Way, Woodlands, Mitchells Plain - Jasmine
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oz
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29,
30.
31.
32.
33.
34,
35.
Kauthar '
36.
37.
38.

39.

41.
42.

43,

45,

46.

':Plenkle Lydla Dlokana (690313 1201r 08 S) PO Box 1 147 Zeerust Pmlae Lyd;a
Zollswa Lydla Mtoba (681207 0554 08 6) PO Box 204 Néw Bnghton Zoh.s'wa

LlZZlC quhl (61 1031 0105 08 6) i9 Sompane Street Saulsvulle Ehzabel‘h Mases: |

Elizabeth Moganedi (591122 0237 08 8) PO Box 190; Potgietersrus — Motlatsi Elizabeth - -~
Jabu Phillip Buthelezi (580718 5264 08 5) 22 Sylvia Street, The Reed, Centurion — Jabulani Phillip

Karen Sayman (781119 0093 08 1) 7 Ventura Street, Rocklands, Mitchells Plain — Kauthar

‘Mbutana Joseph Dhlamini (400616 5561 08 8) 7013 Motloung Section, Katlehong — Mbutana Joe

Kabalinjani Maci (5703 12 5867 08 9) Hous_e 7738, Extension 1, Jouberton — Mtunani Jacksqn

Show Magezi Nyonl (670627 5578 08 2) PO Box 43 Malamulele Magez: Shaw

Margaret James (720417 0408 08 3) Private Bag X13003, Cambridge - Nonazo Mm‘gm'et
Ravindranath Nokailal (750928 5076 08 2) 6 St William Crescent, Seawinds — Rafi

Molebatsi Edward Litaole (780115 5955 08 5) 1189 Sectlon D, Botshabelo Mohau Edward

Richard Goodall (340402 5235 08 7) 14 St Lucia Court, Groenpoort Road, Hanover Park Reedewaan
Kamrajee Pillay (680902 0288 08 8) PO Box 4645 Empangeni — Cammy

Maria Katrina Margaret Matras (771202 0563 08 9) 31818 Teak Street, Pescodia, Knnberley Maria
Jenny .

Carmen Desire¢ Van Tm'a (770626 (}600 08 0) 1 Rlvers Dale Way, Portlands, Mitchells Plain —

Leelaraa_] Jugernath (770127 0108 08 3) PO Box 1950, Staager Mona
Gezina Wilhelmina Mostert (770422 0057 08 7YPO Box 4208, Pretoria — Wilma Rochel!e
Genevieve Wallace (770605 0128 08 6) 49 Dolomite 'Avenue , Penlyn Estate, Lansdowne — Yaasirneer":

NdmaZWI Ngxanga (530629 0341 08 6) C581 Duncan Village, East London Nomazwi Vman

; Sarah Masunga (540818 0897 08 4) PO Box 388 Glyam — Sarah Hlekam

Rosy Phala (620531 0685 08 5) House 62 Gmotvlel Maximum Prison, Bloelpfontein = Rankoe Rosy
Dorinda Delmaine Coetzee (780909 0064 08 7) 1 Coventry Road, Woodstock — Thaakirah

Sonya Glenys Sadan (770417 0"1 43 08 5) '5_0 Nerine Street, Lentegeur, Mitchells Plain - Sumaya{r

. Samantha Mohamed (770630 0151 08 6) 10 Bestenbier Avenue, Elsies River — Sumayah

Ctieryl Abrahams (760323 0210 08 4) 11 Daniels Crescent, Grassy Park - Shakeena

Sandra Cathleen Jacobs (711112 0208 08 5) 20 Masterman Crescent, Newfields, Athlone — Fazlyn

»
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47.
48.
49,
50.
51.
52,
53.
54,
.. 55.
56.

57.

58.
59.
60.
61.
62.
63,
64.
6. 7
66.

67.

68.
69.
70.

7] o

72

Shaldeen.Michel_le. Tania'Rahimtulla (750119 0140 087) 8 Rynsoord Ridge, Benoni~ Zakiyyah
Claudia Roeszetta Maasdorp:(760825:021'1 08 6) 18 West Street, Grassy Park — Cameela

Nicolette Ziervogel (750129 0027 08 5) 74 Redberry Street, Bontheuwel ~ Najuwah-

Jagara Van Reenen (750120 0224 08 7) 30.Adam Tas Av'e'n‘ug, Extenision 13, Belhar — Zogarah -
Nathalie Agartha Sallie (790621 0020 08 8) 1 Tieroog Street, EIdo'radopark-—'vaaaf

Shanon Ryklief (?50830 0185 08 4) 8D Hanal Walk, Hanover Park Shehaam ‘I _
Ntswaki Asnath Moholo (541 104 0895 08 2) 1154 Zone 4 Selosesha, Thaba Ncilu Makgade Asna:k
Silwana Tyengwa (650322 5678 08 2) Mzamomhle Tovmshlp, Gonublc, East London deana Sipho
Motsekl Meraba (480222 0636 08 3) 975 Twaku Street, Galeshewe Kmeerley Francmah Motsekr
Pumla Yamyo (7608 13 0550 08 3) 6 Gongo Streel, Site B Khayelltsha Pumza '.

Nandile Blyding Jwambi (750628 5729 08 2) 5 Smithen Road, Rosemount, Greenf' elds, East London —
Blyden Nandile

Gladwin Mogaswa (631223 5895 08 6) PO Box 137, Mabopane Sekhonkhoro Gladwin .

-Thandlswa Jobo (741007 0736 08 1) 884 New Flats, Langa — Thandwwa Nokwandisa -

Christina Nompiliso Ndulama (580403 0690 08 5) 282 NU 17, Mdantsane - Nompiliso Christina-
Alfonso Davidene Welcome (760329 5279 08 1) 52 Ruimte Road, Manenberg — Aziez . -

Alice Maraka (1977.02.27) 3983 A Zone 4, Pimville — Selinah

Transvaal Tshepe Mofokeng (1978.06.29) 1903 Mzizi Sﬁ'eet Béthlehem - Tshepo: .

Jan Hendr:k Coetzee (750529 5025 08 5) PO Box 1745 Rooﬂmlslcraal Jéan

Paulme Deldré Hendrlcks (781 121 01 92 08 7) PO Box 141 Steenberg Deidré Pau!me

Shanaaz Daniels (760314 0158 08 4) 83 Royal Road, Maitland — Laa-Igah

Rozalda Elizabeth Pillay (750516 0061 08 2) 255 Cannaught Road, Cravenby Estate, Matroosfontein —
Rushka :

Pierre Marais (750721 5002 08 7) 17 Concordia Avenue, Allen Grove, Kemton Park — Kyle Chauncey

Michelle Erasmus (770606 0046 08 8) 4 Heidi Court, Hector Avenue, Ottery — Moeneeba

Lukas Boks (790302 5213 08 1) 11 Angelier Street, Lentegeur, Mitchells Plain — Luke Ricardo

Martin Fred Edward Adams (780111 51 85 08 8) 17 Chalet Court Rocklands, Mitchells Plain —

Muneer

Dikeledi Alletah Monnaruri (?l 1001 0890 08 5) PO Box 247, Thaba Nchu — Dikeledi Aletta
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73.
74.
75-.
76.

71.
78.
79.
81.
82.

83.

85.
86.
87.

88.

89.

91.
92.

93.

95.

96.

Joseph Bosula Mohlala (571121 5719 08 6) 1018 Zone 7, Ga Rankuwa — Joseph Herman
Livhuﬁni Arina Nephalama (780223 0477 08 7) 4068B Zone 4, Pimville — Livhuani Irene
Nozimama Ngemntu (380415 0412 08 0) PO Box 322, Whittlesea — Nozimama Nowest
Helena Johanna Maans (750225 0200 08 4) 28 Gerald Street, Vahalla Park — Shiehaam

Hiuphekile Evelme Thene (751207 0327 08 2) PO Box 15, Alpha Cement LTD, Roodepoort -
Ntombizodwa Eveline

Molefe Gilbert Maloka (321224 5111 08 1) 435 Unit D, Temba — Moche Gilbert

Osiel Molefe Tsoai (760814 5408 08 7) 1731 Block GG, Soshanguve — Levy Molefe

. Cynthia Phumuzile Miotshwa (780412 0472 08 7) 17 Lucy Crescent, Elandspoort — Phumzile Cynthia

Mathung Princess Sekhukhune (770813 0403 08 3) 104 Dalbergia, 154 Walker Street, Sunnyside —
Princess Mahlogonolo

Sonwabo Potelwa (‘?206!2 5866 08 3) 7 Victor Poto Avenue Myezo Park, Umtata Sonwabo
Makabongwe .

Hellen Mapule Matjila (661014 0715 08 7) Seabe Village, De Putten — Hellen Minapula
Thathisi Vivian Moloi (600911 5974 08 6) 37 Phooko Section, katlehong — Thathisi Christopher
Mokeadi Betty Makwala (551231 0360 08 5) PO Box 1209, Lenyenye — Kabelo Betty
MaoliSofaya (100313 5866 082) 36831 Macassar, Khayelitsha — Mzoli -bona:d

Mokonopi Gabriel Matsogo (610913 5153 08 1) PO Box 426, Molelema — Mokolopi Gabriel

Marume Francina Tsnpane (400607 0768 08 3) PO Box 848 Taung Statlon Francma
Mosadrwamarope

‘Kekgomoditswe Patricia Mankuroane (630925 0970 08 3) PO Box 70, Taung Station — Kegomoditswe

Patricia

. Mhasambona May (391110 5293 08 3) 64 Zone 20, Langa; Mhasambona Albert

Nompumelelo Christine Dlwati (580430 0766 08 6) 832 Diepkloof Extension, Dlepk]oof -
Nompumelelo

Matihong Phillicia Moreetsi (641008 0882 08 2) PO Box 2234, Vryburg ~ Matlhong Phillicia

Woyisekile Dodo (400101 8497 08 5) 36490 Macassar, Khayelitsha - Woyisekile Elijah

. Monica Nosilelo Matyeni (700131 0423 08 3)-F606 Venfolo Street, Khayelitsha — Monica Nosicelo

Nellie Mogagabe (660511 0520 08 7) 3093 Protea Glen, Extension 2, Tshiawelo — Mmanotshi Nelly

Pandelani Lukhwareni (750926 5826 08 4) PO Box 4336, Dzanani — Pandelani Phillip
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97. Natasha Ida Solomons (770219 017908 9) 42 Primrose Street, Parktown, Athlone —'Aqéeta
98. Shlrley Fanie (751214 0128 08 0) 66 Hassan Khan Avenue, Gustrouw, Strand vaayda

99. Karmela Arnold (1962 12.13) South African H!gh Commlss:on, Trafalgar Square London WC2N SDP
— Camilla

100.Joyce Mogale (640425 0611 08 2) 1 Lekganyane Street, Atteridgeville — Joyce Maphefo Grace

101.Silebere Daniel Mphakane (630806 5765 08 4) 9 Floreska Close, Extension 9, Ennerdale — Silver
Daniel

102.Khulekile Kenjini (650407 5232 08 7) PO Box 552, Cape Town — Khulekile Parrfck__
103.Veyishile Joko (730107 5876 08 )8 Kolanisi Street, K.T.C., Nyanga — Veyishile Mcgregor

104 Khulumani Thulasizwe Ngcobo (771007 5601 08 5) BB1460 Umlam Tovmshlp, Umlazi ~ Thulasizwe
Thulani '

105.0lehile Titus Mokgoro (440530 5458 08 2) PO Box 11, Montshiowa — Titus Olehile
106.Ann Khombomuni Mashiane (521020 0793 08 1) PO Box 75, Boyne — Anna Khombomuni
107.Sebataladi Kgaphola (4710!'5 0532 08 3) Albion Colliery, House D, Vandyksdrif - Bo!seetsd

108.Phumia Monica Makele (691225 0328 08 5) 58 Energy Road 34 Floor, Electron, Johannesburg -
Phumla Mirriam

109.Ntombedlele Gladys Mntanibo (71 12_23 0411 08 0) PO Box 41084, Richardsbay — Ntombenhle Gladys
110.Elliot Ndaba (78070] 5264 08 9) PO Box 1, Paulpietersburg — Elliot Zwelinjani
111.Vincent Thandam Zondo (770818 5684 08 2) PO Box 2884, Blood River — Vincent Thandazam

112.Nyelisani Adam Magwabm1 (680212 6203 08 5) Gauteng Provost Unit, Private Bag X]OZS,-Thaba-
Tshwane — Nyelisani Nemagovhani Eric g

113.Jacob Tshabi Tshoane (780305 5504 08 8) 161 Rabie Street, Meyerspark — George Mathibela ..
114.Griet Bottom (3Q012b 0167 08 4) 7 Tambotie Avenue, New Orleans, Paarl — Magrieta

115.David éieter Smit (750908 5130 08 9) 73 Alcor Avenue, Ocean View — DWM |
116.Dineo Mérang Dawn Moiloa (760130 0284 08 8) 2809 Mondi Street, Dobsonville = Dineo Dawn .
117.Fikizolo Ndaleni (57011 l 5826 08 1) 46358 Doomkop Block 12, Dobsonville - Phillip Fikizolo

118 Klaas Boitumelo thhant (7 1121 1 5424 08 3) 262 Mocumi Street, Ikhutseng, Warrenton — Kgosi
Boitumelo

119.Khazamamula John Maringa (541209 5479 08 7) PO Box 1994, Giyani — Khazamula John
120.Dlayani David Chauke (731206 5540 08 2) PO Box 3254, Giyani — Dzunekani David

121.Sabelo Magongoma (561108 5769 08 0) R6512 Khutsong Township, Carletonville — Sabelo James
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]22 Nomthandazo Skeyi (700808 0482 08 2) 599 Khutsong Townshlp, Carletonville — Nomthandazo

" Nowelcome

123.Norah Sindisiwe Zungu (601116 0368 08 l) PO Box 10818 Meerensee Norah Nomusa Smdrsnve
:Il 24, Ngonenl Jenet Gumede (531205 0653 08 2) PO Box 43 Rxchardsbay Ngoneni Jenet Dombi

125.Maanda Nngidi (610701 6015 08 0) PO Box 3250, Louis Trichardt — Maanda Aubrey

126.Johanna Kekana (680917 0340 08 5) PO Box 951, Mahwelereng — Johqnna Nani

127.Mashusu Mudau (590915 5197 08 7) PO Box 255, Makoﬁde - Mashud# Ackron

128 Nolufefe Kwayiman (650303 1552 08 3) 2542 Hani Park, Bronville, Welkom - Nothemba

129.Hycentha Mdreki (740602 1265 08 9) 1415 Sachion 'K,' Botshabelo — Palesa Hycentha

130. Mzayifani Piet Nhlapo (740626 5751 08 3) 2269 Mahomo Street, Ratanda, Heidelberg — Jones
Mzay:fam

131.Nontozake Ngqame (‘?3 1204 0980 08 0) Hostel B Room 4{) Thabong, Welkom — Nos;seko
132.Simon Bhekokwakhe Mpu]o (750201 5971 08 6) PO Box 24 Intshanga Sandde Jerome
133, Klembom Galane {610201 5?62 08 9) 176 Ramokgopa Street, Saulsvﬂle Ma!sobane Sonm'boy

134.Shaun Amhony February (760222 5089 08 l) 7 Kudu Avenue, Koral Court, Lotus River —- Moegamar
Safwaan

135.Dawid Johannes Fortuin (750803 5182 08 3) Flat W20, Riverview, Worcester — David John
136.John Rico Arendse (770613 5222 08 6) 22 Las Vegas Sﬁ'eet, Coloraclo Park, Mitchelis Plain = Faizel

137.Rochelle Samantha Arendse (760723 0143 08 8) 28 Suikerbos Street, Lentegeur, Mitchells Plain —
Na’ilah .

138.Littah Mbata (420416 0266 08 0) E1211 Ntuzuma Township, Kwa Mashu -;Littah Nomthandazo
139.Ludwick Mafoko (640916 5364 08 1) 4103 Zone 3, Ga Rankuwa — Ludwick Zacharia

140.Dorah Mogonegl (660921 0555 08 4) 407 Leeuw Street, Kaglso ~ Dorah Lemto

141 Tswe!opele Theledi Mothothl (731122 561508 1) 6609 Bhlza Street, Kaglso Tswelope!e R:chard
142.Phllhp Sammy Shilubana (611007 5720 08 7) 16680 Extension 12, Kaglso 2L Mgev:sa Phillip o
143 Letty Sekete (540403 0852 08 0) 17 Mnguni Street, Saulsville _ Mashadi Lettie

tad Joyos Mblangs (630117 0535 08 8) 17251 Mosu Gresoet, Extension 25, Vosloonss—Jayee Nomuss
145.Madodayakleka Buthelezi (440709 5177 08 8) Private Bag 6048, Nongoma - Madodayakleka Enock -

146.Lindsay Ann Crisp (780404 0155 08 5) 5 Erica Close, Houtbay, Johannesburg — Lynzi Ann
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~'147.Joel Iland Makgotlho (760205 5770 08 l) 22 Mamasilanoka Street, Zone 1, Meadowlands Joei Hland
Tebogo _ ;

148.Thabisile Dube (741 115 0‘?58 08 6) N1095 Umlaz: Durban — ?habisife Wmme

149.Lyndon Ralph Rushdene Dusty—Russel Bathurst (’700608 5295 08 7) PO Box 24453, Lansdowne -
Lyudon Ralph .

150.Magda Abrahams (731106 017108 3) 22 Colleen Court, Maaenberg — Zainoenesa
151.Sophie Bailey (620713 0073 08 8) 3 Rosen Court, 66 Napier Stree(, Worcester — Sy.'vfa

152.Amna Gezma Elizabeth Du Plessm (701219 0040 08 7) 11 Kameelboom Street, Elspark, Germiston —
Anne-Mane .

153.Gail Pamela Gilbert (70071 8 0420 08 3) 21 Salie Stmet, Lentegeur Mitchells Plain — Gadija
154.Desiree Elizabeth Chaklr (_60010_2-.01 19 08 9)42A Garden Street, Rosettenville, Johannesburg — Imane
155. Anthony Martin l;et:ers (720408 52 14.08 9) 10 Olivia Court; Heideveld, Athlone — Ameer

156.Imoran Orrie (§IOI 11.5139 08 1) 33 Alps Road, Searidge Park, Mitchells Plain - Imran

157.Gino Moese Wilmozﬁ (740829 5199 08 5) 30 Hibrécken Street, Bontehwwel ~ Riedwaan =

158.Jean Van Wyk (740517 5054 08 3) 9 Glouchester Court, Chehnsford Road, Vredehoek — Jeon-Luc

159.Carlo James Hendricks (710329 5221 08 4) 64D Athburg Walk, Hanover Park - Kashief
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.-25 February 2000

ALTERATION OF FORENAMES IN TERMS OF SECTION 24 OF THE-BIRTHS AND DEATHS REGISTHATION ACT, 1992

(ACT No. 51 OF 1992)

The Director-General has in respect of the followmg persons approved the alteration of their forenames printed in italics:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

.. Vincent Ntswese Malebye — 730804 5372 083 — 27 Magodielo Street,

Atteridgeville — Vincent Modise

Cresswell Sipho Radebe ='591220 5717 084 = 74 Marbeg, 166 Victoria
Embankment, Durban - Sipho Cresswell

... Frederick Christoffel Johannes Snijer’sman’s — 540715 5110 085 — 167 4C

Larkspur Lodge, Arundel Road, Hillary — Heinrich

Mfana John Sanderson = 510414 5626 086 — P'O Box 9071, Barberton —

_ Mackson John

Simanqa Saul Mabaso — 630213 5388 084 -P O Box 282, Mzinti — Simanga -
Sam'

Samuel Mohloyoa Letsne 5 10808 5698 - 44 Sardyn Smgel, Bloemsnde
Heidedal, Bloemfontein — Samuel Letsie Lerotholi =~~~

- Vengetasen Plllay 610904 5223 057 - 109 ngwood Avenue Woodwew

Avenue, Phoenix — Vengetasen Angamuthu
Maliga Mahmud - 750528 0081 085 — P O Box 5621, Durban — Sadiyah

Zoliswa Gloria Matross — 68/1228 0921 083 — 298 White City, Mbekweni —
Zoliswa Gloria Thelma

Michael Junney Mthabela — 671204 5273 087 — 32 Jack Phala Street
KwaThemba — June Micheal .

- Joseph Andlle Ngwane — 681024 5280 082-PO Box 28425 Jezela Joseph

Andile Sipho

Morapedi Jeremiah Karools — 460522 5526 088 — and his wife — Martha
Tshukudu - 460315 0619 085 — P O Box 434, Bothaville — Isaak Jeremia

Sisa Shepstone Nhanombe — 650629 5603 088 — 57 Hans Street, Jeppestown —
Sisa Taimo

Ashraj Majal — 720123 5239 081 — 22 Seeplein, Factreton, Cape Town —
Ashraf

Johan Cornelius Schoeman — 731018 5040 082 — 6 Cruxsingle, De Aar -
Johann Arnoldus

Bronwen Williams — 780818 0198 086 — P O Box 651909, Beninore -
Bronwen Tanna

Sheik Mehmood Bash Hoosein Baboo Sheik Hoosen — 640923 5283 089 —
P O Box 1455, Lenasia — Sheik Mehmood Bash Hoosein
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No. 190 , S _ wag 3 . . 25 February 2000

ASSUMPTION OF ANOTHEFI SUFINAME IN TEFIMS OF SECTION 26 OF THE BIRTHS AND DEATHS REGISTRATION
ACT, 1992 (ACT No. 51 OF 1992)

The Director-General has authorised the following persons.to assume the surmname printed in italics:

1. Simon Shaskolsky — 1942.07.07 — Kibbhtz Yizreel, Mobile Post Yizreel —
Shelef ' o o

2 Hazel Denise Simons — 740804 0208 082 — 132 Vaalrivier Street, Toekomsrus
wJang:es .

3, Laurel Taell Nhlapo - 720917 5464 080 — P O Box 786971, Sandton — - Lehoko

4, Lunglsephl Buthelezi — 730102 0601 089 - anate Bag X 5604, Grey‘town -
Mchunu

5. Sithembani Primrose Duma — 721215 1061 086 — 190 King Edward Road,
Soottswlle Ndlovu ; i

6. Patricia Khensani Baloyi — 630528 0780 088 — 9958 Ramphomane Street,
Dobsonvnlle Extension 3 - Gqibithole

4 Matseko Stephina Mathobisa — 761216 0433 087 — and her one minor child -
Refiloe Mathobisa — 940109 0347 080 — Private Bag X 3001, Nigel -
Shabalala

8. Elmon Moela — 640302 5746 082 - 164 Emﬁhlwem Sectlon, Tembisa —
Monyéla :

9. Nomkhosi Nsimbini - 640415 0587 085 — F 614 Kwamashu Townshlp, PO
Kwamashu — Bhengu

10.  Sipho December Mdhluli — 651007 5503 088 — and ms one minor child -
Khanyisile Faith Mdhluli — 980515 0298 084 — P O Box 527, Matsulu —
Sithole

11.  Thabani Johannes Ntando — 601020 5756 086 — and his wife — Fikile Ntando —
620627 0247 080 — Private Bag X 1629, Bergville - Shabalala -

12.  Marina Regina Jason — 380414 0100 084 — 82 Assegaai Land, Bonteheuwel —
Delcarme
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14,
15.

_ 16. -
17.

18.

19.
20.
21.
22,
23.

24.

25.
26.

27.

28.

29.

”G-oolam Ahmed Enns 700519 5004 082 2 Rajah Road Cravenby Estate o )
b

Anthony Peter Visagle 701223 5246 087 P O Box 787243, Sandton City —
Versace s e g :

~ Romano Fanfoni — 660325 5212 081 — 10 Glen Lynn Flats, 47 Compensatle
g Street, Pletersburg Cast:l:an—Ross : < g

'Doris Martha Mkhize — 650110 0894 089 — and her one minor child — Mafiki
_Beauty Mkhize — 840505 0507 089 - P O Box 403, Hillcrest — Diamini

- Dennis Mavela Zungu 640805 5718 083 — 80 Ngcobo Street, Klaarwater
‘Township, Pinetown — Dlulisa :

Jackson Mahlalela 630316 5426 083 ~ P O Box 1323, Matsulu — Mamba

Gift Msibi —~ 701203 5319 084 — 8061B Zone 6, D:epkloof Orlando -
Makoma o - .

Michael Zwelabo Khuzwayo 630812 5385 089 — 22046 Tsltehmnyama
Mananhlll Masuku : _ ,

Eric Bhekithemba Matebula — 650417 5474 084 — P O Box 1844, Newcastle —

- Miya

Selatele Joseph Molahlegl - 180303 5416 086 — P O Box 402 Northam -
Moalosi

Nkhelebem Solomon Mabetha — 541116 5510 086 P 0 Box 334 Dzanam -
Boloko

Dihlodi Maria Mojela — 570410 0602 087 - P O Box 6, Ramatafane — Sepirwa.

Doli Dmgaylse Mituli — 400610 5606 084 — Umgababa CP School Tllovo
Beach — Ndelu : .

Ndwamato Dawd Raudzingana — 41 1213 5248 085 P 0 Box 2268, Slbasa -
Nethwadzi _ s :

Busie Mavis Mkhize — 550918 0514 080 — 572 Ohlanga, Inanda — Nzimande

Nwmblzodwa Ehzabeth Ncame 620112 0368 087 -P O Box 721, Margate -
Neani .

Ramapulana John Lekgoate — 260615 5214 085 — House X 2135, Tau Street,
Jouberton — Lekgwatha
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30.
31.
32;
33.
34,
35.
36.
37.
38.

39.

40,

41.

42.

43.

44,

45.

‘Mohlolo Esau Maasoli — 250210 5171 089 — House X 1669, Jouherton -
Magashula

‘Magama Lembethe — 210606 5296 082 — and his wife — Sizakele Mthethwa —

620901 0658 087 — Baniyena H P School, Illovo Beach — Shozi

Mphikeleli Edward Xaba — 490303 5237 081 - 245B Mofolo Vlllage Kwa-
Xuma — Bucibo _

Marea Annah Moeng — 480320 0396 086 — and her one minor child — Andrew
Moeng - 900926 5592 081 — P O Box 205, Jukskeipark, Randburg - Phoie

Thembekile Innocentia Mnikathi — 351205 0659 084 — Bester Camp, Inanda —

_Mcyozz

: Ntshengedzem Calvm Ramala — 580320 5717 087 — 6445 Sebenznsa Street,

Riverside, Kagiso 2, Kagiso — Nethavham

Thulile Attronica Khumalo — 580116 0396 087 — 844 Zwane Street,
Wesselton, Ermelo Mmsz

Richard Ncane Shelemba 580610 5511 088 — Block 2 Room 26, Kagiso —
Sithole

Vusumuzi Simon Mngomezulu — 461113 5460 087 — 90 Mwayeli CP School,
Private Bag X 12 Loskop — Mayaba ,

SlbllSlSO Nxumalo — 670209 5682 089 — P O Box 336, Nongoma Myeni
Meriam Chauke — 660509 0686 080 — Sekampaneng, Moretele — Mathosi

Buhlebake Maria Maphosa — 570420 0946 087 — Stand 165, Mmotla Vlllage
Hammanskraal — Chili

Mfaneni Essop Mkhonto 560130 5268 088 — P O Box 53, Crysbestos -

Milazi

Motlagobeng Patricia Leteane — 501004 0789 087 — P O Box 109
Thaba’Nchu — Matshedisho

- Cherry John Mthlmkhulu 590227 5766 089 — P 0 Box 279 Msogwaba

Trust, Mosogwaba — Madonsela

Mbulelo Edwin Sithebe — 570622 5770 087 — D 369 Chameni Road,
Kwamashu — Ngwane
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s
4
48'. %
49.

50.

51.
52.
53.
4.
55.
56.
57.
58.

59.

60.

Solomon Matshxana_, 480817 5293 085 — Private Bag X 4033, Empumala.nga

- — Masombuka

- Keaoleboga Samuel Tsheweneemang — 741006 5406 088 — 2625 Segawana

Street, Huhudn Township, Vryburg — Chweneemang

Sheik Mehmood Bash Hoosein Sheik Hoosen — 640923 5283 089 — P O Box

1455, Lenasia — Baboo Sheik Hoosen

- Amanda Jean Barklie — 600128 0715 089 — P O Box 239, Muldersdrift —

Bampmg
Benoni Skembele ~ 5207245451 089 - 3689 Nu 12, Mdantsane — Damoyi

Zinkanini Alfred Mpangase 500108 5352 089 ~ P O Box 214, Harding —

Mziwakhe Philemon Mtshall 600501 5567 087 — Private Bag X 20008,
Esakhem — Ndlovu, :

Michael Sipho Mchunu — 621 129 5776 089 — 271 Road 3, Chesterville —
Buthelezi 5 5 _

Masenjani Watson Mkan51 571019 5495089 -P O Box 2496, G1yam -
Ngoveni : . .

Jeyi Nicol Masondo — 520216 5399 087 —P O Box 14014, Madadeni —
Mavuso :

Bheseniya Petrus Nsizwana — 360327 5210 084 — 253 Florida Road, Durban —
Mdlalose

Mateu Samson Ngomane 620606 5395 086 — P 0 Box 877, Matsulu -
Siwela

Zondi Andries Mkhize — 590111 5644 084 - P O Box 1190 Kwamhlanga —
Skosana

Bongani Evat Ngubeni — 520410 5730 082 — his wife — Busisiwe Benedicta
Ngubeni — 560320 0829 089 — and his one minor child — Gloria Hlaleleni
Ngubeni — 800127 0363 088 — 118 Azalea Gardens, Cato Manor, Durban —
Ndlovu ' :

Joseph Clements —~ 711129 5288 086 — P.O Box 383, Rand en Dal — Clements-
Moockrof : _
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61.
62.

63.

65.
6.
67.
~ 68.
69
70.
71.
7.
73.

74.

75,

Nomusa Monica Gumede — 701103 0527 088 — 3537 Clermont Road,
Clermont — Sethaba

Jabulani Nicholas Ngcobo — 760418 5448 083 — Inkwali H P School, Tllovo —
Ndelu

Willie Malawa Setswakae — 340916 5170 085 4091 Masubela Street,
Dobsonville — Mmolawa

Mbofheni Wilson Mathavhlm —-501231 5427 088 Private Bag X 5070,
Thohoyandou — Mukwevho

Matlou William Seodi — 490814 5444 089 — his wife — Tlou Matilda Seodi —
570206 0586 084 — and his one minor child — Mmachuene Lorraine Seodi —
790716 0307 087 — P O Box 144, Treves — Segodi

Eric Maduna — 780226 5599 086 — 5 Frances Street, Grahanstown — Boakye

‘Maduna

Nare Wilson Makhura — 760330 5570 081 — 259 Kopanong Section, Temblsa
— Mahlangu

Kutlwano Azania Ntshabele — 781117 5444 085 — P O Box 228, Sandfontein —
Motlhabane

Vincent Ntswese Malope — 730804 5372 083 — 27 Magodielo Street,
Atteridgeville — Malebye

Cresswell Sipho Hadebe — 591220 5717 084 — 74 Marbeg, 166 Victoria |
Embankment, Durban — Radebe

Frederick Christoffel Johannes Bester — 540715 5110 085 — 167 4C Larkspur

Lodge, Amndel Road, Hillary — Snijer ’sman’s

Mfana John Maphanga — 510414 5626 086 — P O Box 9071, Barberton —

- Sanderson

Renél van Wyngaarden — 781005 0070 080 — P O Box 3754, Durban — Blake

Makhosonke Raphael Dlamini — 580517 5701 083 — and his wife — Banelile
Annacleta Dlamini — 671120 0380 083 — Nyavini Farm, Umzinto , Kwazulu
Natal — Khathi :

Thomas Michael Siegelar — 360123 5077 080 — and his wife — Marie Kathleen
Siegelar — 330824 0114 086 — 7 Silwer Oak, Kuils River — Siegelaar
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76.

7 o

78.

79. .

80.
81.

.
83,
84.

85

86,

81507/99—C

Bafana Michael Ndlela — 610304 5620 081 — and his wife — Irerie Themba
Ndlela — 590725 0745 081 - P O Box 8, Hill Crest — Magwaza

Sunnyboy Enoch Sangweni — 590527 5645 088 — his wife — Winfrida
Thembisile Sangweni — 611009 0621 088 — and his three minor children —
Zinhle Xolisile Sangweni — 821225 0294 082 — Calvin Thabo Sangweni —
880329 5552 086 — Sandy Justice Sangweni — 930629 5363 081 — P O Box
1293, New Germany — Ntshangase ' :

Sihle Roy Chili — 610411 5563 086 — his wife — Nontobeko Humble Chili -

641118 0446 083 — and his two minor children — Sibusiso Brian Chili —

910624 5935 081 — Samukelo Charles Chili — 931021 5701 081 — Private Bag

X 6031, Mandeni — Nxumalo

Phathaphatha John Lubisi — 600222 5753 086 — his wife — Maria Phileni
Lubisi — 630315 0263 083 — and his one minor child — Aubrey Bandile Lubisi

- 920122 5533 087 — Private Bag X 502, Malelane — Mgibe

Felokwakhe Simon Simelane — 580809 5623 089 — his wife — Busisiwe
Roselina Simelane — 620524 0377 084 — and his three minor children —
Lindiwe Priscilla Simelande — 821020 0351 085 — Sphiwe Philile Simelane —
880513 0301 082 — Zodwa Zanele Simelane — 940626 0160 080 — 1770
Maithlome Street, Duduza, Nigel — Sithole

Eden Craig Maduray — 750321 5263 084 — and his wife — Shireen Maduray -
691014 0108 055 — Shop 10, 7 Commercial Road, Village Mall, Amanzimtoti
— Thomas

: Virgil Gabriel Hendricks — 590716 5161 085 — his wife — Mandy Louisa

Hendricks — 620926 0202 081 — and his two minor children — Kirsten Nina
Hendricks — 890803 0214 080 — Ethan Jason Hendricks — 950730 5082 088 —
15 Elgin Road, Sybrand Park — Jackson

Miles Barkham Cohen — 700622 5 195I 080 — P O Box 446, Cresta — Austin

Miseni Hlongwa — 470103 5272 086 — and his wife — Khombisile Hlongwa —
490613 0681 087 — P O Box 90, Edendale, Pietermaritzburg — Hlongwane

. Tsietsi Lucas Nkokoto — 510607 5609 081 — his wife — Mantoa Mirriam
- Nkokoto — and his two minor children — Motshedisi Veronica Nkokoto — -

16.09.1986 — Boniface Tshitso Nkokoto — 3053 Kotedi Street, Ikageng, -
Potchefstroom — Magome

Mfaniseni Jim Zikhali — 540603 5524 085 — and his wife — Ncanyana
Constance Zikhali — 580205 0486 087 — P O Box 51376, Osizweni — Xaba
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87.

Tsebishi David Nkgwene — 431010 5482 086 — and his wife — Ramokone

- Stephina Nkgwene — 420609 0416 081 — Nkgopoleng Bakone High School, P

88.

89.

90.

91.

92.

93.

94.

g5,

O Box 595, Juno — Nkgoeng

F ano Iacob Mazibuko 580404 5742 087 — his wife — Jabulisiwe Nonhlanhla
Mazibuko - 640125 0568 080 — and his one minor chlld Sifiso Ma21buko -
820706 5536 081 — F 808 Ntuzuma — Msimang

Bibise Maqoma — 591103 5695 082 — and his wife — Siziwe Julia Magoma —
580905 0805 083 — U-46 Site B, Khayelitsha = Kholobile - :

Zenzile Johnson Skolpati — 590608 5612 086 — and his wife — Etna

Ntombizodwa Skolpati — 610712 0649 089 R 544 Site B, Khayehtsha -

Mpambani

Khawula David Mavunda — 630609 5627 084 — his wife — Sesi Patience
Mavunda — 641204 0599 087 — and his five minor children — Hlopheka
Surprise Mavunda — 1983.08.24 — Paul Jabu Mavunda — 1986.01.13 — Judy
Mavunda ~ 880323 0306 085 — Simangele Deborah Mavunda — 930617 0171
088 — Kim Nonhlanhla Mavunda — 960803 0023 080 — No 1-18™ Avenue,
Alexandra, Johannesburg — Mdaka

Harold Johannes Afrika — 550323 5065 081 - his wife — Katrina Afrika —

1510320 0003 082 — and his two minor children — Gregory Harold Afrika —
840515 5020 087 — Dedré Rochelle Afrika — 790625 0111 086 Woonstel Z-

10, Roodewal, Worcester — Africa -

Thabani Maxwell Hlatshwayo — 650602 5400 086 — Julia Nozipho
Hlatshwayo — 670922 0237 085 — No 5 Riverside, Bethlehem — Mlotjwa

Alfred Chirwa — 690719 5538 087 — 3005 Vilakazi Street, Rockville — Bucibo

Zackaria Mjabulelwa Ndaba — 630117 5587 084 — his wife — Thembisile Pearl
Ndaba — 660419 0409 089 — and his three minor children — Perseverance
Nomusa Ndaba — 1985.07.06 — Ngcebo Ayanda Ndaba — 890316 5589 083 —
Njabulo Andile Ndaba — 910308 5530 080 — 6052 Ndlebelendlovu Road,

Lamonmlle Durban - Zulu

96.

Kuki Philemon Mokake — 521230 5358 083 — his wife — Mabel Ntaoleng

- Mokake — 530131 0173 080 — and his one minor child — Portia Nomthandazo -

97.

98.

Mokake 1985 01 10 — 354 Ramokonopi East, Katlehong Beme

| Tikini Owen Ntshanga — 280909 5231 082 — and his wife — N()mlShlIll

Nitshanga — 310601 0355 081 — Mguzu Store, P O Box 105, Ogie — Dyantyi

William Molekoane Makola — 590630 5765 086 — P O Box 990, Kwamhlanga

. = Monama
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100.
101,
102,
103.
104,
105.
106.
107. .
108.
109,
110,
7132, Block T,ISecunda—Wlabela

111,

112,
113.

114,
" Khoza

. China Cornelius Sithole — 521129 5205 080 — and his wife — Zonke Heathen
Sithole — 570815 0644 089 —~ P O Box 67, Umkomaas — Mkhzze

Zenzele Joshua Kweyama 571010 5706 088 and his w1fe Nompumelelo

-Cyn_thla Kweyama — 681020 0496 087 — P O Box 436, Dalt()n Sibeko

Jacob S:themblso Hlophe 6905 10 5351 088 TObl H P School, Umbumbulu
~ Luthuli _

' Bhekokuhle Musa Mthembu — 710628 5598 080 — P O Box 209, Sibayi —

Ngubane

Slpho Raymond Nk031 690504 5498 080 and his wife — Thandi Ester
Nkosi — 661110 0860 087 — P O Box 267, Vandyksdrift — Magagula

Annah Ramasela Matimbi — 660?05 0546 080 — P O Box 158, Buthi -
Monyoko

Bosgéiile Purity Gusbi —.7501.10 0621 082 — P O Box 23983, Isiingo -

Mbuyiselo Ntlokonkulu — 63 1212 5843 089 - 20 Mnandi Vlllage Graaf
Reinet - Matwa

'Mbango Sam Mathebula — 621224, 5477 083 —P O Box 109, Kanyamazane -

Ntshangula

Elijah Petrus Skosana — 640607 5569 080 - 2170 Block I-I, Extension H,
Soshanguve — Msiza

‘Mohale Thomas Mokwena — 631129 5623 081 — P O Box 8411, Namakgale —

Moyeni |

Mcambuluko Elphas Sifunda — 630609 5393 083  Private Bag X 1037, Room
Thulani Wellington Dlamini — 590909 6029 084_PO Bo}; 4009, Osizweni —
Khoza

Sebotse Moses Kabini — 580614 5755 083 P o Box 73 Boleu Matsha:se
Caleb Mahlomola —- 570502 5030 080 — 3555 Unit 12, Mmabatho quokeng

Mandla Elphas Dlamml 531202 5710 082 P. O Box 4009 Osmwem

William Nkosi — 601118 5791 085 — P O Box 1053, Embalenhle ~ Bamba
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116.

117.

118.
119,

120,

121. .

Richard Sibusiso Mathonpi - 680212 5818 081 ~ P O Box 1, Mandini - Biyela

James Malcolm Batty — 500219 5143 087 — and his wife — Lawn Kathleen
Batty - 430128 0011 089 — 21 Greenfield Road, Libradene, Boksburg —
Battavon ‘ - .

Itumeleng Benett Modisane — 640531 5694 088 — 2523 Springfield Street,
Extension 2, Geluksdal ~Mabaso | )

Mammoge Emily Moraka ~ 510611 0641 081 — 280 Emnonjaneni Section,
Tembisa — Mahlase | _ _ _
Stock Nelson Lebese — 650513 5535 088 — P O Box 493, Gompies — Piri

Matsobane Lazarus Makgatho — 561027 5493 089 — his wife — Pulane Rosa
Makgatho — 680223 0600 085 — and his two minor children — Tumelo George
Mosole — 881111 5372 080 — Mosima Margaret Moso_le_ — 960830 0102 085 —

* 81 Mogolodi Street, Saulsville — Kwenaite

122.

Kalantle James Mokae — 660602 6039 089 — his wife — Kelekegile Sylvia

- ‘Mokae ~ 720505 1495 081 — and his one minor children — Thato Alex Mokae

— 950409 5429 082 — Western Plats, Private Bag X 502, Room 562, Marikana

- Mat._s’_hidiso

123.
124.

125.

126.

127.

Petrus Elias Kabini - 641122 5218 083 ~ Private Bag X 4011, Kwamhlanga -

Matshika -~ =

Ziyaad Essop — 720403 5115 089 — P O Box 10270, Extension 8, Lenasia -

+ Vangeria

Bukeka Judith Jiji — 600804 0767 086 — P O Box 10799, Umzinto —- Ball

Reni Richard Phiri — 530511 5259 085 — 1119 Mothutlung Location, Brits —
Ngozo

Mapinki Lydia Tladi - 590810 0732 089 — 388 Block U, Botshabelo -

Mokoena

128.
129.

130.

 Matsaung

Kolotane Jan Tsomeng — 400101 7201 082 — and his wife — Mosidi Maria

Tsomeng — 401015 0314 081 - P O Box 3243, Freemanville — Tsumile

Masehlareng Magret Ramogale — 460727 6445 081 — 76 — 4™ Street, Linden —

Fanozi Naphtal Mthembu — 640509 5597 089 — 5728 Kwandengezi Township,
Kwandengezi — Mabuza :
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131,

132,

133.
134
135.

136,

Johannah Chauke — 581216 1134 088 — 34719 Extension 6, Mamelodi East,
Pretoria — Sithole

éhno'n Luck'yl Mpoﬁl = '?10 10’75838 085 —P 0Box43 l CiéWer - Balepile

Maccartney Leonard Hlabangwane 670714 5215186 -P 0 Box 4912

4 Randburg Nyathi

Hlabeswana Abram Macbana 600930 5407 087 P 0 Box 499 Burgersfort

. —Matoto

 Boshadi Botsi — 600720 0814 084 — No 1005 Bapong Village, Brits -
. Kgobane ' g o g, T 0 - :

Sibusiso Sieghfried Mfeka — 590120 5649 084 — A 270 Inanda Townslnp,

e 'IInanda Nxumalo

137,

Petric Vikani Zilozi — 63051 2:'-55'_15 087 Z 1619 Umlazi Township, Unmlazi -

Mchunu

Ymgwam Solomon Shlkasam 590507 5495 080 — P 0 Box 878 Saselamam

139.

140,
141.
142,
143,
144,
145,

146.

Ellas Madaise Dikgale — 630106 5988 087 — 3245 Maboloka, Odi - Mo;ela

" Daniel Father Moshwai — 620130 5562 082 — P O Box 15 Flaryviows

Moshwane

| Ngwane Richard Mntungwa 620106 5595 082 P O Box 1843 Elukwatlm

— Nkosi

iBabazam Rlchard Gumede 630607 6036 081 P 0 Box 1934 Pmetown -
Dube ; ; X

Sikheto David Mdungazi — 630529 5435 082 — 624 Mofolo Vlllage
Meadowlands — Manganye . 0

Samuel Thembinkosi Lukele — 630820 5618 086 — E 920 Ntuzuma Townshlp,

Kwamashu — Uqueio

Fanez1 Julia Tshlh - 750310 0470 083 -PO Box 101 Kwamhlanga -

Mabena

Sembethe James Malebatso 630818 5704 088 — 5251 Kgotsong, Bothawlle -

... Lemako
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147.
148.

149,

150. -

151.

152.
153.
154,

155.

John Sanyana Molekwa 650505 606‘? 087 P O Box 10, Empumalanga -

. Ngobela .

Velaphi William Ndlovu 560722 5745 089 P 0 Box 1443 Nqutu -
Khumalo PO e e

Joseph Junior Makgamatha 720401 5832 083 26 Fust Avenue Alexandra

- Township, Alexandra — Saul

Sipo Elliot Nzwana — 710709 5552 085 — 193 Dubula Street Nebnghton, Port
Elizabeth — Slangveldt

Samana Lobaba 721026 0477 086 — 6441 Orlando East, Orlando Ngwenya

Majaletje Engineer Mphanama — 610606 6139 089 - 34 Eg Jansen Street,
Vanderbijlpark — Kgaphola

Mbolawa Centie Mnisi ~ 720729 5331 080 — Private Bag X 8671, Groblersdal
— Skosana - .

Mauzi Elias Mbeje - 630628 5479 080 — 2819 — 36"’ Avenue Clernavnlle -

Nxumalo

Jabulani Michael Stbiya 510505 5715 082 - 481 Block R, Soshanguve -

| Fakude

156.
157.
158.
159.

160.

161.

162.

Zamuxolo Sidwell Zwelonkle. _ 670325 5218 086 — 7176 Nu 3, MdantSane -
Yokwe _

* Stephen Zulu Masango - 661104 5416 086 — Section D, Enkangale - Mabela

. Titos Rabbie Masuku ~ 730430 5251 083 — Private Bag X 7209, Witbank —
‘Mahungela

Jim Mizikayifani Mhlongo — 681124 5451 087 -18 Sibiya Street-,' Saulsville —
Mawela

Terrence Boy-Boy Gumede — 670519 5532 088 — A 581 Umlazi Township,
Umlazi — Nimsana _

Joseph Mgonda Mngum — 430429 5243 085 — Stand 1024 thhobem Vlllage
Bronkhorstspruit — Mokone

Tita Matshotyana — 440323 5352 087 — Block 2, Room 47, Glebe Hostel,
Durban Dohvana
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163. ..

164.
165.
166.
167.
168.

169,

170.

171.

‘Ntombikayise Mirriam Ngede — 700828 0406 089 — and her two minor

children — Nonhlanhla Ngede — 890104 0432 081 — Alfred Ngede — 910525
5364 083 - 2234 Sobukwe Street Dududa Radebe

Sonboy Robert Maszuko 510124 5274 080 — anate Bag X 5511,
Soottburgh Kuzwayo

Mnoed;m Mlchael Mabaso 1978 04 08 3059 Dikole Extens:on 1,
Katlehong Mazzbuko

Erson Rollen Mepa 700205 5977 035 his w1fe -Mamtsha Salome Mepa -
691003 0379 089 41 Nomoazlko-Mtshah Street, Saulswlle Karmepa

'Gaoete Lazarus Kesekﬂe 690520 5861 085 - P O Box 202, Radlthuso _
Gaatsahva

Michael Funfun Mathebula — 681221 5619 083 PO Box 1097,

: -Kanyamazane —~ Mlangeni

Bennedlcta Mpethe - 19’?6 12. 25 75 Emﬁhlwem Section, Tembisa — Nhl@o

Tete Samuel Motseyo — 220112 5122 087 — 451 Tonardo Village, Odi —

Morshegwa

| Jonglllzwe Dawd Nyakatsha 400518 53 50 084 — and his w1fe Nosinoti

Nyakatsha — 491004 0418 085 — Z 93 Maxama Street, _Snte B, Khayelitsha —

172.

173.

174.

175.

176.

Thamsanga Edwin Masondo 760920 5639 082-P O Box 141210, Madadem

'Khlmzalo"-

- Japhan Ndimande - 520412 5349 087 — P O Box 940, Hillcrest ~ Gwala

Maria Gabisile Hlongwa — 641107 0382083 -PO Box 269, I_-Iammarsdal'e -

Letsatsi J; acob Mofokeng 680102 5272 084 -PO Box 27728, Yeovﬂle v

Mogaramedl Ranson Tswang 620513 5223 088 P O Box 788, Steelpoort -

177,

178.

Joyce Shabangu — 620504 0500 083 - Koornfontem Coll House 36, Witbank

_ Dlammr

Buti Lucas Malala — 570826 5321 086 — P O Box 1 1, Dennilton - Madolo
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179.

180.

181.

182.

183.

184.

185.

186.

187.

188.

189.

190.

191.

192.

193.

Alpheus Ngema — 620606 6446 086 — P O Box 3434, Stanger - Minyandu

Velaphi William Hlongoane — 630308 5330 084 — his wife — Khutso Sylvia
Hlongwane — 670528 0576 081 — and his two minor children — Bradley
Hlongoane — 860528 5469 084 — Melody Meta Hlongoane 891006 0596 089
-P 0 Box 461, Groothoek ~ Hlongs , _ :

Bheki Joshua Ntanzi — 500814 5542 088 — and his wife — Mathozi Meltah
Ntanzi — 520606 0319 082 —P O Box 1032, Darmhauser — Buthelezi

Slmanqa Saul Mabuza - 630213 5388 084 - P O Box 282, Mzinti — Mabaso

Samuel Mohlouoa Moeketsi — 510808 5698 088 — his wife — Margaret
Moeketsi — 570331 0064 088 — and his one minor child — Mathapelo Sarah-
Rose Moeketsi — 920629 0115 082 — 44 Sardyn Singel, Bloemside, Heidedal,
Bloemfontein — Lets:e

'Vengetasen Angamuthu Pillay — 610904 5223 081 — his wife — Yumambal

Angamuthu Pillay — 620505 0059 087 — and his two minor children —
Katherine Angamuthu Pillay — 840618 0047 053 — Devin Angamuthu Pillay —
901220 5202 050 — 109 Ringwood Avenue, Woodview Avenue, Phoenix —

Pillay
Maliga Naidoo — 750528 0081 085 — P O Box 5621, Durban — Mahmud

Zoliswa Gloria Gatyeni — 681228 0921 083 — and her one minor child —
Nwabisa Gatyeni — 940124 0238 080 — 298 White City, Mbekweni — Matro.s:s'

Mobe Philemon Moriarena — 380303 5284 086 — P O Box 643, Nebo —
Monareng :

Siboniso Innocent Khoza ~ 680505 5414 086 — P O Box 1441, Link Hllls -
Nzxmm;de .

Allan Cele - 7203 08 5261 082 — 58 Hexham Drive, Phoenix — Ramdhani

Mamiki Johanna Letswalo 331111 0270 087 — P O Box 124 Wltrantpe -
Modise

Phineas Sezani Hlangwane 491 106 5193 082 — P O Box 273, Khomanam -
Manganye :

Mnethelwa Ntlansi — 530214 5776 089 — Phula Hostel, P O Box 81, Bleskop ~
Mwofso ' ;

William Maswanganye — 671013 5582 086 P O Box 9975, Soshanguve =
Maringa
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194,
" Aswegen

195.

196.

Melody Combrinck — 771031 0248 080 -P O Box 474, Sasolburg - Van -

:":'Gregory Brad Nel - 780201 5048 087 P O Box 17529 Sunwardpark*
. Hamzlton x T _ e

Thembinkosi Albert Mbali - 620307 5709 083 — P O Box 17602, St

- .Wendolins - Chiliza

197.

Mkhesem Aaron Khumalo — 490818 5489 085 — 1571 Office Street

. Clernaville — Wela

198.

199,

200.
201.
202.

203.

204.

205.
206.

207.

208.

209.

Mlungisi Christopher Chili — 60071 7 5441 087 - 330 Kwadabeka Township,

» Clernavllle Mdletshe

Collen Gasa — 750127 5332 088 —P O Box 35 186 Magina — — Mbonambi

Moshibudi Lephina Mokobane — 770116 0369 084 — P O Box 580, Bochum —
ﬂouwamma _ .

-.':BOYI Dav1d Ngcobo — 620111 5849 083 3132 Clermont Road, P 0.
* Clernaville — Nxumalo ' _

Soyaphi Solomon Ngoxeni — 591206 5783 087 —P O Box 260, G1yam
Ngobeni

Sicelo Blessing Zulu — 771204 5522 086 ~ P O Box 399, Esikhawini — Shandu

Willfred Mashiva Mkhonza 640620 5592 085 — P O Box 9381 Barberton —
Mandlazi

Elizabeth Masangane — 690730 0677 085 — and her one minor child — Allucia
" Dorothy Masangane — 870701 0774 083 — 1664 Zondi I, Kwa-Xuma —

Sikhosana

Liﬁdiwe Rose Mthembu — 710410 0872 087 — and her two minor children —
Nonhle Thabisile Mthembu — 940806 0306 087 — Nokukhanya Truelove —

850723 0501 088 — P O Box 152, Umtwalume Mbuto

5 Zollswa Bokose - 710127 0678 088 — 243 Dacawa Nu 1, Mdantsane — Pala _

Dudu Khohliwe Twala — 731010 0441 084 — 123 Sekhu Street, Saulsville —

 Sibiya

Buhle Bongumusa Zulu — 770304 6154 086 — P O Box 845, Mayvxlle -

Magwaza
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210.
211,
212.
213.

214.

215.

216.
217.

218.

219,

220.
221.
222,

223.

Molongwana Paulus Khumaio 541201 5362 082 — P O Box 845, Elukwanm
— Madi

Gladys Mohlao Kgamedi — 710808 0801 081~P 0} Box 1262, Ga-Kgapane -
Shoroma

Matome Samson Thabulo — 610414 5740 084 — 204 Haxmol-Helghts, Carolme
Street, cnr Banket Street, Hillbrow — Tlhaboloa

Phophi Amos Mohlola — 350924 5177 081 — P O Box 555, Nzhelele -
Rambau ;

Phillip Jonathan Tsotetsi — 690325 5482 084 — P O Box 368, Mondeor — Nkali

Bhekinkosi Elija Ntuh 580602 5646 089 P O Box 2103, Kwadukuza -
Gumede o

Deliwe Mlombo ‘!70710 0346 082 P O Box 260, Slbuylle Zulu‘
Davnd Mshoeshoe 64100‘? 5566 088 17 Kama Street Motherwell — Twala

Motitjoa Jonas Radebe — 520617 5270 089 — 6630 Zone 12 Extenswn,
Sebokeng Sebiloane

Ali lekie Malinga — 650703 5465 085 — P 0 Box 47, Warburton Ngwenya

Sihle Tan Madondo — 700218 5332 086_ -J 1863 Umlaz1 Townshlp, Umlam -
My AR ; _ ot ;

Priscilla Hleziphi Mthembu — 490514 0635 083 21 Trent Place Wesmlle -
Bhengu _

Mavuso Frederick Bhengu 641126 5576 085 — 26 Russell Street, Durban -

Madubedube

Matthews Bltterbos 751226 0569 089 PO Box i3 Pamplerstad -

- Butshwane

224,

225.

Toko Peggy Mashaba - 590625 0610 089  and her three minor children —

Bridget Ntombizodwa Mashaba — 1981.02.23 ~ Zanele Velentia Mashaba —

890326 0203 085 — Zandile Faith Mashaba — 940111 0380 087 — 1791
Matsapa Street, Extension 3, Mailula Park, Vosloorus Zwane

Molefe Abel Monageng 500521 5548 086 P 0 Box 5887, Benoni South -
Magog:
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226. . Jeremia Vusi Nkosi — 671026 5326 080 —411 Xubeni Section, Tembisa —
Milangeni J

227. . Makhosonke Floyd Fortune Zwane — 671019 5316 086 — 10834 Zone 7B, .
Sebokeng — Nkosi

228. Manqoba Aubrey Mchunu - 650327 5584 081 — K 468 Kwamashu TOWIlShlp,
‘KwaMashu —- Ntini .

229 Mduduzi Wiseman Mngoma — 650601 5985 088 — A 2399 Newtown, Inanda -
Mhlongo '

230. Mary Tsolane - 661004 0457 087 — House 1820, New Location, Koppies —
Lekeno

231. Kétéhana Kenneth Myezo - 660330 5391 083 — P O Box 6025, Nongoma —
Mithethwa

232. Moses Thabo Mabona — 740527 5608 085 — P O Box 995, Kwamhlanga —
. Mnguni :

233.  Jacob Ramoya Mabuso ~ 780117 5261 084 — 743 Block DD, Soshanguve -
Khoza _

234. . Cupido Jesreel Wilson — 770904 5239 083 — 27 Springbok Road, Van
Wyksvlei, Wellington — Kuiler

235. Roselyne Thembi Mkhwanazi - 730729 0598 087 — P O Box 15984,
Hartebeesfontein — Monchusi

236.  Alone Mpori Mashego — 640319 5470 083 — P O Box 6471, Boksburg —
Mahlake

237.  Welcome Siyebusa Phewa — 641024 5739 086 — 69 Reservorhills, Durban —
Shangase

238. Ben.gele' Abram Mathibela — 510416 5347 084 — Block F, Room 4, Mamelodi,
Pretoria — Mabena :

239.. . Shomsam Netslnkulwe 400423 0181 081 —P O Box 06 Shayandlma—
- Netshilema ‘

240. Tebogo Isaac Sekele — 700406 5322 088 — anate Bag X 804 Pretoria —-
- .Selesho

241. Domnica Ntombizonke Nzama — 661027 0617 087 — 765 Enhlanzeni
Extension, Tembisa — Mngadi
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242,

243.

244,
245.
246.
247.

248.

249,
250,
251.
252.

253,

254. -

255.
256.

257.

258.

Mark Avron Goldblatt — 601231 5173 087 — Postnet Suite 344 Private Bag X
9, Benmore — Blatt

Mkhipheni Elkael Sibisi — 600811 5743 087 — P O Box 92, Elukwatlm Nkosi

Siyabonga Cyprian Khanylle 750625 6065 086 — Enmangwe Area, Inanda -

-Gumede

Barbara Nomsa Slmelane 760730 03 74 084 — P O Box 1975, Elukwatun -
Msibi :

Phumzile Vanessa Ntombela 780208 0762 083 P O Box 3795, Mandem -
Sibiya - . ;

Vusumuzi Percival Churchill Zwane — 650817 5367 081 — 666 Zone 10,

- Extension 1, Eskom Village; Sebokeng — Nkosz

Landile Sorall 550704 5625 083 24 Nondzube Street, Grahamstown Poni

Caiphus Mogoba — 730211 5683 081 — 15 Maclaine Street, Chamer,

Krugersdorp — thlangu

Mahlodi Dorcus Mathata 750217 0350 084 — P O Box 448, Hurlmgham

Manor Sandton Manthata

Monde Madlkane 700305 5717 083 — Ndlanglsa Store, P O Box 266
Engcobe Sambane

Petros Mbhekem deaylsa 581028 5504 087-PO Box 851, Maidstone —
Dwayzsa

Mokgaetm Phalane 1939. 01 01 -P O Box 69, Konngpunt Thulare

Kedibone Godfrey Motloba — 770‘704 5502 088 —P O Box 5, Welgeval -
Phiri

Frans Jethro Ndhlovu — 620905 5782 081 — 5754 Maduna Street, Daveyton -

Mokwena

André Gouws — 580308 5058 081 — and his wife — Cornelia J ohanna Gouws —
680721 0102 085 — P O Box 883, Sedgefield — Gauché ;

Paulos Petros Dube — 630203 5469 083 P 0 Box 906, Ferrobank, Wltbank =
Sibanyoni 1. .. _

Petrus Leroba Tshabalala — 650307 5423 080 — 1947 Block F, Gaza Street, |

; Mamelodl West, Pretoria — Mdakane
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259.. Kevin Paul Chrlsstoﬁ'els 770125 5086 080 — 1 Pendle Crescent Broad Road,
Wynberg — Henry

260. Elphas Bhekisisa Mazibuko — 620531 5724 087 — P O Box 38364, Marble Ray
— Mhlophe

261. Rory.Mat'thew Brentot — 750916 5157 085 — P O Box 488, Muldersdrift —
O ’Connell-Maritz

262.  Kumbulani Justice Sibiya -~ 770821 5561 086 — P O Box 87, P O Creighton —
Memela

263. Azwell Bhekuylse Zuma 520312 5619 085 — P O Box 176, Catondge -
Srthole

264. Mbonglsem Mike Ngobese — 741227 5542 082 - 1007 Puseletso Street,
Siluma View, Katlehong — Madide

265. Ephra.lm Mthokozisi Ngcobo — 740104 5528 083 — P O Box 83484, Inanda 2
Mkhwanazi

266. David Themba — 640804 5863 080 — 4834 Sechele Street, Zone 2,
Meadowlands — Khumalo

267. Ntabeni Manyoni — 630523 5829 089 — P OBox 77825 Mamelod1 West,
Pretoria — Ntombela

268. Ndyebo Fodayisi — 680605 5469 088 — 111 Ngqabe Street, Motherwell Nu 8 —
. Davashe : ; _ : —

269. Abram Seabata Molibeli — 610501 5292 080 — 5146 Tsheplso Phase 3,
Sharpville — Khanye

270. Bonginkosi Cele — 620516 5264 085 — Kusakusa L P School, Umbogintwini —
Khathi

271.. . Bernard Jacobus Johannes — 731225 5128 086 — Helderberg Street, Tafelsig,
Mitchell’s Plain — Francis

272. Randi Francesca Pillay — 681215 0061 085 — and her one minor child — Keara
Jade Pillay — 930326 0292 080 — 38 Milner Street, Kensington B, Randburg —
Antonizzi

273.  Michael Junney Zulu — 671204 5273 087 — 32 Jack Phala Street, KwaThemba
— Mithabela

274, Joseph Andile Fletcher — 681024 5280 082 — P O Box 28425, Jezela — Ngwane
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275.

276.

2717.

278.

A9

Morapedi Jeremiah Tshukudu — 460522 5526 088 — and his wife — Martha
Tshukudu — 460315 0619 085 — P O Box 434, Bothaville — Karools

Sisa Shepstone Ntshuntsha — 650629 5603 088 — and his one minor child —
Nokukhanya Xiluva Ntshuntsha — 990629 0138 089 — 57 Hans Street,
Jeppestown — Nhanombe . : _

Ashraj Norodien - 720123 5239 081 -22 Seeplem Factreton, Cape Town -
Majal

Johan Cornellus Luiters — 731018 5040 082-6 Cruxsmgle De Aar -
Schoeman

Bronwen Lenthwaite — 780818 0198 086 —P O Box 651909, Benmore —
Williams
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DEPARTMENT OF MINERALS AND ENERGY
DEPARTEMENT VAN MINERALE EN ENERGIE

No. 175 P . o P o _ . 25 February 2000
MINES AND WORKS ACT, 1956 (ACT No. 27 OF 1956)

DECLARATION OF WORK IN THE NATIONAL INTEREST

Under section 9 (1') (f) of the Mines and Works Act, 1956 (Act No. 27 or 1956), |, Phumzile Mlambo-Ngcuka, Minister of
Minerals and Energy, hereby declare that, in my opinion, the performance on Sundays of work at the mine known as Palabora
Mining Company in the Magisterial District Phalaborwa, in the Northern Province, is neoessary in the national interest for a
period of twelve (12) months ending 28 February 2001.

P. MILAMBO-NGCUKA . .

Minister of Minerals and Energy
SCHEDULE

Description of work: -

1. Honsting of men, rock and material at the Exploration, Production and Service Shatts.'
Loading and tramming of broken rock.
Mark off and drilling of underground excavations.
Charge up and blasting of undergrourid excavations.
Making safe, cleaning and installation of support in underground excavations.
Installation of services in underground excavations,

Civil, mechanical and electrical work related to the installation of the main belt conveyor system; main de-watering
system; main dust settling system and civil construction of the ore withdrawal system.

Nooaraudb

Description of mine

The mine known as Palaborwa Underground Mining Project on the farms Laaste 24 LU, Sheila 10 KU, Merensky 32 LU,
Wegsteek 30 LU, Vereeniging 11 KU and Loole 31 LU, situated in the Magisterial District of Phalaborwa, Northern Province and
at present being worked by Palaborwa Mining Company, P.O. Box 65, Phalaborwa, 1390.

No. 176 . ' 25 February 2000

DECLARATION OF WORK IN NATIONAL INTEREST

Under Section 9 (1) (f) of Mine Health and Safety Act, 1996 (Act No. 29 of 1996), I, Phumzile Mlambo-Ngcuka, Minister of
Minerals and Energy, hereby declare that in my opinion the performance on Sundays of all work necessary and incidental to
the crushing and loading of their dolomite waste product at the mine known as Mooiplaasdolomietmyn in the District of Pretoria,
in the Province of Gauteng Region, is necessary in the national interest for a period of 12 months from 1 January 2000.

P. MLAMBO-NGCUKA
Minister of Minerals and Energy

DEPARTMENT OF DEFENCE
DEPARTEMENT VAN VERDEDIGING

No. 177 ' o 25 February 2000

APPOINTMENT OF REGISTRAR OF MILITARY UNIONS

It is hereby notified that the Minister of Defence has, in terms of regulation 41 of Chapter XX of the General Regulations
for the South African National Defence Force and the Reserve, appointed No. 72212699PE Brigadier-General H. R. Hurd as
the Registrar of Military Trade Unions.

No. 177 _ 25 Februarie 2000

AANSTELLING VAN REGISTRATEUR VIR MII_.ITﬁFlE VAKBONDE

. Hierby word bekendgemaak dat die Minister van Verdediging No. 72212699PE Brigadier-Generaal H. R. Hurd aangestel
het as Registrateur van die Militére Vakbonde in terme van regulasie 41 van Hoofstuk XX van die Algemene Regulasies vir die
Suid-Afrikaanse Nasionale Weermag ‘en die Reserwe.
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SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE
- SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS

No. 182 - - - 25 February 2000

AMENDMENT OF THE DEFINITION OF “PRESCRIBED RATE” IN SECTION 1 OF THE INCOME TAX ACT, 1962

By virtue of the powers vested in me by the definition of “prescribed rate” in section 1 of the Income Tax Act, 1962 (Act No.
58 of 1962), I, Trevor Andrew Manuel, Minister of Finance, hereby amend the said definition with effect from 1 March 2000, by
the substitution for the expression “10,5 per cent” in paragraph (a) thereof of the expression “9 per cent” and by the substitution
for the expression “14,5 per cent” in paragraph (b) thereof of the expression “13 per cent”.

T. A. MANUEL
Minister of Finance

No. 182 : 25 Februarie 2000
WYSIGING VAN OMSKRYWING VAN “VOORGESKREWE KOERS” IN ARTIKEL 1 VAN DIE .
INKOMSTEBELASTINGWET, 1962

Kragtens die bevoegdheid my verleen by die omskrywing van “voorgeskrewe koers” in artikel 1 van die Inkomstewet, 1962
(Wet No. 58 van 1962), wysig ek, Trevor Andrew Manuel, Minister van Finansies, hierby die genoemde omskrywing met ingang
van 1 Maart 2000, deur in paragraaf (a) daarvan die uitdrukking “10,5 persent” deur die uitdrukking “9 persent” te vervang en
deur in paragraaf (b) daarvan die uitdrukking “14,5 persent” deur die uitdrukking “13 persent’ te vervang. -

T. A. MANUEL
Minister van Finansies

No. 183 ' ; _ ' 25 February 2000
AMENDMENT OF DEFINITION OF “OFFICIAL RATE OF INTEREST” IN PARAGRAPH 1 OF THE SEVENTH SCHEDULE
TO THE INCOME TAX ACT, 1962

Under paragraph 20 (1) of the Seventh Schedule to the Income Tax Act, 1862 (Act No. 58 of 1962), I, Trevor
Andrew Manuel, Minister of Finance, hereby amend paragraph 1 of the said Schedule with effect from 1 March 2000, by the
substitution for the expression “14,5 per cent” in the definition of “official rate of interest” of the expression “13 per cent”.

T. A. MANUEL
Minister of Finance

No. 183 25 Februarie 2000
WYSIGING VAN OMSKRYWING VAN “AMPTELIKE RENTEKOERS” IN PARAGRAAF 1 VAN DIE SEWENDE BYLAE BY
DIE INKOMSTEBELASTINGWET, 1962

Kragtens paragraaf 20 (1) van die Sewende Bylae by die Inkomstebelastingwet, 1962 (Wet No. 58 van 1962), wysig ek, -
Trevor Andrew Manuel, Minister van Finansies, hierby paragraaf 1 van genoemde Bylae met ingang van 1 Maart 2000, deur die
uitdrukking“14,5 persent” in die omskrywing van “amptelike rentekoers” deur die uitdrukking “13 persent” te vervang.
T. A. MANUEL
Minister van Finansies

No. 184 25 February 2000

AMENDMENT OF DEFINITION OF “PRESCRIBED RATE” IN SECTION 1 OF THE VALUE-ADDED TAX ACT, 1991

By virtue of the powers vested in me by the definition of “prescribed rate” in section 1 of the Value-Added Tax Act, 1991
(Act No. 89 of 1991), |, Trevor Andrew Manuel, Minister of Finance, hereby amend the said definition with effect from
1 March 2000, by the substitution for the expression “1,2 per cent” in paragraph (a) thereof of the expression “1,1 per cent” and
by the substitution for the expression “14,5 per cent” in paragraph (b) thereof of the expression “13 per cent”.

T. A. MANUEL

Minister of Finance
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~ WYSIGING VAN OMSKRYWING VAN “VOORGESKREWE KOERS” iN ARTIKEL 1 VAN DIE WET OP BELASTING OP
! TOEGEVOEGDE WAARDE, 1991 _
ii:. Kragtens die bevoegdheid my verleen by die omskrywing van “voorgeskrewe koers” in artikel 1 van die Wet op Belasting
op Toegevoegde Waarde, 1991 (Wet No. 89 van 1991), wysig ek, Trevor Andrew Manuel, Minister van Finansies, hierby die
- genoemde omskrywing met ingang van 1 Maart 2000, deur in paragraaf (a) daarvan die uitdrukking “1,2 persent” deur die uit-
drukking “1,1 persent”te vervang en in paragraaf (b) daarvan die uitdrukking “14,5 persent” deur die uitdrukking “13 persent”
te vervang. : B G . . 5
T. A MANUEL -

Minister van Flnénsles

No. 184 - 5 B e 25 Februarie 2000

No. 185 - ' 25 February 2000

AMENDMENT OF SECTION 105 (b) OF THE CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
_ By virtue of the powers vested in me by section 105 (b) of the Customs and Excise Act, 1964 (Act No. 91 of 1964), |,
Trevor Andrew Manuel, Minister of Finance, hereby amend the said section with effect from 1 March 2000, by the substitution
for the expression “14,5 per cent” in paragraph’ (b) thereof of the-expression “13 per cent”.
T. A. MANUEL | & g |
Minister of Finance

No. 185 ; & ' : o ~ 25 Februarie 2000
WYSIGING VAN ARTIKEL 105 (b) VAN DIE DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
Krsigtens die bevoegdheid my verleen by artikel 105 (b) van die Doeane- en Aksynswet, 1964 (Wet No. 91 van 1964),
wysig ek, Trevor Andrew Manuel, Minister van Finansies, hierby die genoemde artikel met ingang van 1 Maart 2000, deur in
paragraaf (b) daarvan die uitdrukking “14,5 persent” deur die uitdrukking “13 persent” te vervang.
‘T.A.MANUEL = |
Minister van Finansies
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DEPARTMENT OF TRADE AND
INDUSTRY
'No. 181 25 February 2000

STANDARDS ACT, 1993
STANDARDS MATTERS

In terms of the Standards Act, 1993 (Act 29 of 1993), the
Council of the South African Bureau of Standards has acted
in regard to standards in the manner set out in the Schedules
to this notice.

SCHEDULE 1: ISSUE OF NEW STANDARDS

The standards mentioned have been issued in terms of
section 16(3) of the Act.

1.1 Mark specifications

The depicted marks have been determined as certification
marks in respect of the mark specifications mentioned in
terms of section 19(1) of the Act.

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN
NYWERHEID

No. 181 25 Februarie 2000

WET OP STANDAARDE, 1993 -
STANDAARDE-AANGELEENTHEDE

Kragtens die Wet op Standaarde, 1993 (Wet 29 van 1993), het

die Raad van die Suid-Afrikaanse Buro vir Standaarde met
betrekking tot standaarde opgetree op die wyse wat in die
Bylaes by hierdie kennisgewing uiteengesit word. ;

BYLAE 1: UITREIKING VAN NUWE STANDAARDE

Die vermelde standaarde is ingevolge artikel 16(3) van die
Wet uitgereik.

1.1 Merkspesifikasies-
Die merke wat afgebeeld word, is ingevolge artikel 19(1) van

die Wet as sertifiseringsmerke ten opsigte van die vermelde
merkspesifikasies bepaal,

' Certification
Standard No. and year/ Title, scope and p rt/ mark/
Standaardno en f’aar Titel, bestek en stli‘e'l'ggng Sertifise-
ringsmerk

SABS 1700-9-1:1998
etenskappe van seskantso
SABS 1700-9-3:1998

Seskantsok-platrondekopskroewe. S
M3 tot en met M16, van pro

SABS 1700-9-4:1998

M20, of product grade A andg
| Afdeling 4: Seskantsok-versonkekops

SABS 1700-15-1:1998

seskantmoere (met niemetaalvoering),

SABS 1700-15-2:1998

9and 12./Hegters —

Fasteners — Part 9: Hexagon socket head screws —Section |: Hexagon socket head cap screws. Specifies the

characteristics of hexagon socket head cap screws with threads from

grade A/Hegters — Deel 9: Seskantsokkopskroewe —Afdeling 1: Seskantsokkopdopskroewe. Spesifiseer die
kkopdopskroewe met draad van M1,6 tot en met M64 en van produkgraad A.

Fasteners— Part 9: Hexagon socket head screws— Section 3: Hexagon socket bution head screws. Specifies
_ crews with threads from M3 up to and including M 16, of product
grade A and property class 129./Hegters — Deel 9: Seskantsokkopskroewe — Afdeling 3:
ifiseer die eienska
A en eienskapklas 12.9.

the characteristics of hexagon socket button heads

Fasteners — Part 9: Hexagon socket head screws — Section 4: Hexagon socket countersunk head screws.
ersunk head screws with threads from M3 up to and including
classes 8.8, 10.9 and 12.9./Hegters — Deel 9: Seskantsokkopskroewe —
oewe, Spesifiseer die cienskappe van seskantsok-versonkekopskroewe met
d van M3 tot en met M20, van produkgraad A en eienskapklas 8.8, 10.9 en 12.9.

Specifies the characteristics of hexagon socket count

Fasteners — Part 15: Prevailing torque type nuts — Section 1: Prevailing forque type hexagon nuts (with
non-metallicinsery), style | — Property classes 5, 8 and 10. Specifies the characteristics of prevailing torque type
hexagon nuts (with non-metallic insert), style 1, with threads from M3 up to and including M36, in product grade
A for threads up to and including M16 and product grade B for threads above M16, and with property
8and 10./Hegters —Deel 15: Wringkraghoudende moere —Afdeling I Wringkraghoudende seskantmoere (et
niemetaalvoering), styl 1 — Eienskapklas 5, 8 en 10. § i
1, met draad van

enmet M16 en van produkgraad B vir draad hoér as M16, en van eienskapklas 5, 8 en 10,

Fasteners — Part 15: Prevailing torque type nuts — Section 2: Prevailing torque type
non-metallic insert), style 2— Property classes 9 and 1 2. Specifies the characteristics of prevailing torque type
hexagon nuts (with non-metallic annular insert), style 2, with threads from M5 up to and including M36, in product
grade A for threads up to and including M16 and product grade B for threads above M16, andwiug'l

115: Wringkraghoudende moere —Afdeling 2: Wringkraghoudende ses
niemetaalvoering), styl 2'— Eienskapklas 9 en 12. 8
seskantmoere (met niemetaalvoering), styl 2, mst draad van M3 tot en met M36, van produkgraad A vir draad tot
en met M16 en van produkgraad B vir draad hodr as M16, en met eienskapklas 9 en 12.

1,6 up to and including M64 and product

vanseskantsok-platrondekopskroewe met draad van

classes 5,

ifiseer die el van mmdgh'aghoudende
tot en met M36, van produkgraad A vir draad tot

hexagon nuts (with

0
on

Eroperty classes
antmoere (met

ifiseer die eienskappe van wringkra
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Standard No. and year/

. Standaardne en jaar

Title, scope and purport/
Titel, bestek enle:at.r_ekklng

Certification

SABS 1700-15-3:1998

SABS 1700-15-4:1958
SABS 1700-15-5:1998
SABS 1700-15-6:1998
SABS :1.‘70.0-'15-_7:1{993

SABS 1700-15-8:1998

SABS 1700-15-10:1998

SABS 1700-15-11:1998

* | hexagon nuts, style 2, with threads from M5 up to and including M36, in product grade A for threads up to-and

‘hoér as M16, en van eienskapklas 5, 8, 10

| 2, with threads from M3 up to and including M36, in product grade A for threads up to and inc

"| van wrin,

product grade B for threads above M16, and with property classes 04 and 05./Hegters — Deel 15:

| style 2, with metric fine pitch thread— Property classes 8, 10 and 12. Specifies the characteristics of prevailing

*| & mm up to and including 36 mm, in product grade A for sizes d up to and including 16 mm and product grade B
| for sizes d above 16 mm, and with property classes 8, 10 and 12./Hegters —Deel —15: Wringkraghoudende moere

Fasteners — Part 15: Prevailing ror%ue type nuts —Section 3: Prevailing torque type all-metal hexagon nuts,
style 2 — Property classes 5, 8, 10 and 12. Specifies the characteristics of prevailing torque type all-metal

“including M16 and product grade B for threads above M16, and with property classes 5, 8, 10 and 12./Hegters —

Deel 15: Wringlkraghoudende moere — Afdeling 3: Wringkraghoudende volmetaal seskantmoere, styl 2 —

Eienskapllas 5, 8, 10 en 12, Spesifiseer die eienskappe van wringkraghoudende volmetaal-seskantmoere, styl 2,

met draad van M5 tot en met M36, vanprodukgaad A vir draad tot en met M16 en van produkgraad B vir draad
en 12. :

Fasteners —Part 15: Prevailing torque type nuts —Section 4: Prevailing torque type hexagon nuts with flange
with non-metallic insert) — Product grades A and B. Specifies the characteristics of prevailing torque tytpe
exagon nuts with flange (with n(m—melailic insert) with threads from M35 to M20 inclusive, in product grade A for

threads up to and including M16 and product grade B for threads above M16, and with property classes 8, 9 and

10.[Hegters —Deel 15: Wringkraghoudende moere —Afdeling 4: Wringkraghoudende seskantflensmoere (met
niemetaalvoering)— Produkgraad A en B. Spesifiseer die eienskappe venwringkraghoudendeseskantflensmoere

(met niemetaalvoering) met draad van M3 tot en met M?20, van produkgraad A vir.draad tot en met M16 en van

produkgraad B vir draad hoér as M16, en van eienskapklas 8, 9 en 10.

Fasteners —Part 15: Prevailing torque type nuts —Section 5: Prevailing torque type all-metal hexagon nuts with
flange — Product grades 4 and B. Specifies the characteristics of aiﬁnme type all-metal hexagon nuts
with flange and threads from M5 to M20 inclusive, in product gr for up to and including M16 and
product grade B for threads above M16, and with property classes 8, 9, 10 12./Hegters — Deel 15:

Wringkraghoudende moere —Afdeling 5; Wringkraghoudende volmetaal-seskaniflensmoere — Produkgraad |-

A en B. Spesifiseer die eienskappe van wringkraghoudende volmetaal-seskantflensmoere en draad van MS tot en
met M20, van produkgraad A vir draad tot en met M16 en van produkgraad B vir draad hoér as M16, en van
eienskapklas 8, 9, 10 en 12.

Fasteners —Part 15: Prevailing torque type nuts —Section 6: Prevailing torque type all-metal hexagon nuts,
style ] — Property classes 5, 8 and 10. Specifies the characteristics of prevailing tmmatge all-metal hexaﬁn
suts, of style 1, with threads from M5 up to and including M36, in product grade A for{ up to and including
M16 and product grade B for threads above M16, with classes 5, 8 and 10./Hegters — Deel 15:
Wringlraghoudende moere —Afdeling 6: Wringkraghoudende volmetaal-seskantmoere, styl 1 — Eienskapklas
5, 8en 10. Spesifiseer die eienskappe van wringkraghoudende volmetaal-seskantmoere, styl 1, met draad van M5
1ot en met M36, van produkgraad A vir draad tot en met M16 en van produkgraad B vir draad hogr as M16, en van
eienskapklas 5, 8 en 10. :

Fasteners —Part 15: Prevailing torque type nuts —Section 7: Prevailing torque r[ype alil-metal hexagon nuts,
style 2— Property class 9. Specifies the characteristics of prevailing torque type all-metal hexa%ﬁénn;ti{ ?té stylﬁ
an
product grade B for threads above M16, and with property class 9./Hegters —Deel 15: Wringkraghoudende moere
—Afdeling 7 Wrir::g'c.lraghoudende volmetaal-seskantmoere, styl 2— Fienskapklas 9. Spesifiseer die eienskappe
udende volmetaal-seskantmoere, styl 2, met draad van M5 tot en met M36, van produkgraad A
vir draad tot en met M16 en van produkgraad B vir draad hoér as M16, en van eienskap klas 9.

Fasteners —Part 15: Preﬁar‘ﬂng torque type nuts — Section 8: Prevailing torgue type hexagon thin nuts (with
non-metallic insert). Specifies the characteristics of prevailing torque txpe hexagon thin nuts (with non-metallic
insert) with threads from M3 up to and including M36, in product grade A for threads up to and including M16 and

Wringkraghoudende moer: — Afdeling 8: Wringkraghoudende dun seskantmoere (met niemetaalvoering).
Spes%seer die eienskappe van wringkraghoudende dun seskantmoere (met niemetaalvoering), met draad van M3
tot en met M36, van produkgraad A vir tot enmet M 16 en van produkgraad B vir draad hoér as M16, en van
eienskapklas 04 en 035, = ;

Fasteniers —Part 15: Prevailing torque type nuts —Section 10: Prevailing torque type all-metal hexagon nuts,

torque type all-metal hexagon nuts, of style 2, with metric fine pitch thread, with nominal thread diameters d from

- Afde{m,%a 10: Wringkraghoudende volmetaal-seskantmoere, styl 2, met ‘metrieke fynsteekdraad —
Eienskapklas 8, 10 en I12. Spesifiseer die ei%mvﬂhgkxaghmdende volmetaal-seskantmoere, van styl
2, met metricke fynsteekdraad met nominale eter d van 8 mm tot en met 36 mm, van produkgraad A vir
%ootles dtot en met 16 mm en van produkgraad B vir groottes d groter as 16 mm, en van eienskapklas 8, 10en

Fusteners —Part 15: Prevailing torque type nuts —Section 11: Prevailing torque {ype hexagon nuts wth flange
(with non-metallic insert) with metric fine ‘Kirck thread — Product grades A and B. Specifies the characteristics
of prevailing torque type hexagon nuts with flange (with non-metallic insert) with metric fine pitch thread with
nominal thread diameters'd from $ mm up to and including 20 mm, in product grade A for sizes d < 16 mm and
product grade B for sizes d > 16 mm, and with property classes 6, 8 and 10./Hegters — Deel 15:
Wringkraghoudende moere —Afdeling 11: Wringkraghoudende seskant-flensnioere (et niemetaalvoering) met
rietrieke fynsteekdraad — Produkgraad A en B. Spesifiseer die eienskappe van wringkraghoudende
seskantflensmoere (met niemetaalvoering) met metricke fynsteekdraad met nominale diameter d van 8 mm tot en
met 20 mm, van produkgraad A vir groottes d < 16 mm en van produkgraad B vir grooties d > 16 mm, en van
eienskapklas 6, 8 en 10. .

v
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Standard No. and year/
Standaardno en jaar

Title, scope and p rt/
Titel, bestek umng

SABS 1700-15-12:1998

SABS 1700-17-1:1998

SABS 1700-17-2:1998

SABS 1700-17-6:1998

SABS 1700-17-7:1998

SABS 1700-17-8:1998

SABS 1700-17-11:1998

SABS 1700-17-12:1998

SABS 1700-17-13:1998

SABS 1700-17-14:1998

Ioa‘a!!alpenn met moerdraad van nieverharde staal en austenitiese vlekvrystaal, met nominale diameter 4, van

Fasteners - Part 15; Prevailing torque type nuts - Section 12: Prevailing torque type all-metal hexagon nuts
with flange with metric fine pitch thread— Product grades A and B. Specifies the characteristics of prevailing
torque type all metal hexagon nuts with flange and metric fine pitch thread with nominal thread diameters o from
8 mm up to and including 20 mm, in product grade A for sizes d < 16 mm and product grade B for sizes 4 > 16 mm,
and with property classes 6, 8 and 10./Hegters - Deel 15: Wringkraghoudende moere - Afdéling 12:
Wringkraghoudende volmetaal-seskantflensmoere met metrieke fynsteekdraad — Produkgraad 4 en B.
Spesifiseer die eienskappe van wringkraghoudende volmetaal-seskantflensmoere en met metricke fynsteekdraad
met nominale draaddiameter d van 8 mm tot en met 20 mm, van produkgraad A vir groottes d < 16 mm en van
produkgraad B vir groottes d > 16 mm, en van eienskapklas 6, 8 en 10,

Fasteners - Part 17: Pins - Section 1: Split pins. Specifies the characteristics of split pins./Hegters - Deel 17:
Penne -Afdeling 1: Splitpenne. Spesifiseer die eienskappe van splitpenne,

Fasteners -Part 17: Pins -Section 2: Parallel pins, of unhardened steel and austenitic stainless steel. Specifies
the characteristics of paralle] pins of unhardened steel and austenitic stainless steel, with nominal diameters d from
0,6 mm to 50 mm inclusive./Hegters - Deel 17: Penne - Afdeling 2: Parallelpenne, van nieverharde staal en

austenitiese viekvrystaal. Spesifiseer die eienskappe van parallelpenne van nieverharde staal en austenitiese
vlekvrystaal, met nominale diameter & van 0,6 mm tot en met 50 mm.

Fasteners - Part 17: Pins - Section 6: Parallel pins with internal thread, of unhardened steel and austenitic
stainless steel. Specifies the characteristics of parallel pins with internal thread of unhardened steel and austenitic
stainless steel with nominal diameters d) from 6 mm to 50 mm inclusive./Hegters - Deel 17: Penne - Afdeling 6:
Parallelpenne met moerdraad, van nieverharde staal en austenitiese viekvrystaal, Spesifiseer die eienskappe van

6 mm tot en met 50 mm,

Fasteners - Part 17: Pins - Section 7: Parallel pins, of hardened steel and martensitic stainless steel (Dowel
pins). Specifies the characteristics of parallel pins (dowel pins) of steel, through hardened or case hardened and
martensitic stainless steel with nominal diameters, d, from 1 mm to 20 mm inclusive./Hegters - Deel 17: Penne
- Afdeling 7: Parallelpenne van verharde staal en martensitiese viekvrystaal (Tappenne). Spesifiseer die
eienskappe van parallelpenne (tappenne) van staal, deur verharde of dopver en martensitiese viekvrystaal, met
nominale diameter d, van 1 mm tot en met 20 mm. '

Fasteners - Part 17: Pins - Section 8 ! Parallel pins with internal thread, of hardened steel and martensitic
stainless steel. Specifies the characteristics of parallel pins with internal thread of steel, through hardened or case
hardened and martensitic stainless steel, with nominal diameters d, from 6 mm to 50 mm inclusive./Hegters —
Deel 17: Penne -Afdeling 8: Parallelpenne met moerdraad, van verharde staal en martensitiese viekvrystaal,
Spesifiseer die eienskappe van parallelpenne met moerdraad van staal, deurverharde of dopverharde en martensitiese
vlekvrystaal, met nominale diameter d, van 6 mm tot en met 50 mm, -

Fasteners - Part 17: Pins - Section 11: Grooved pins - Full-length parallel grooved, with pilot. Specifies the
characteristics of full-length parallel grooved pins, made of steel or austenitic stamnless steel, with pilot which have
three equally spaced grooves impressed longitudinally on their exterior surface and a pilot to facilitate inséition,
with nominal diameter, d,, from 1,5 mm to 25 mm inclusive./Hegters — Deel 17: Penne - Afdeling 11:
Groefpenne -Parallel gegroef oor volle lengte, met leier. Spesifiseer die eiens van penne met parallelgroewe
oor hul volle lengte, van staal of austenitiese viekvrystaa, met 'n leier en wat drie eweredig pespasieerde groewe
het wat oorlangs op hulle buiteoppervlak ingedruk is en 'n leier wat insteek verpemaklik, met nominale diameter
d, van 1,5 mm tot en met 25 mm. ' ’

Fasteners -Part 17; Pins - Section 12: Grooved pins - Full-length parallel grooved, with chamfer. Specifies
the characteristics of fulllength parallel grooved pins made of steel or austenitic stainless steel with chamfer which
have three equally spaced grooves impressed longitudinally on their exterior surface and a pilot to facilitate
insertion, with nominal diameter, d,, from 1,5 mm to 25 mm inclusive./Hegters — Deel 17: Penne - Afdeling 12:
Groefpenne - Parallel gegroef oor volle lengte, met afkanting. Spesifiseer die eienskappe van penne met
parallelgroewe oor hul volle lengte, van staaig of austenitiese vlekvrystaal, met afkanting en drie eweredig
gespasieerde groewe wat oorlangs op hulle buiteoppervlak ingedruk is en 'n leier wat mxteu:.ﬁ vergemaklik, met
nominale diameter d; van 1,5 mm tot en met 25 mm.

Fasteners - Part 17: Pins - Section 13: Grooved pins - Half-length reverse-taper grooved. Specifies the
characteristics of half-length reverse taper grooved pins made of steel or austenitic stainless steel which have three
equally spaced grooves impressed longitudinaily on their exterior surface, with nominal diameter, d,, from 1,5 mm
to 25 mm inclusive./Hegters — Deel 17: Penne - Afdeling 13: Groefpenne - Omkeertapsgegroef oor helfte van
lengte. Spesifiseer die eienskappe van penne met omkeertapsgroewe oor die helfte van hul lengte, van staal of
austenitiese viekvrystaal, wat drie eweredig gespasieerde groewe het wat oorlangs op hulle buiteoppervlak ingedruk
is, met nominale diameter d,, van 1,5 mm tot en met 25 mm,

Fasteners - Part 17: Pins — Section 14: Grooved pins - One-third-length centre grooved. Specifies the
characteristics of one-third-length centre grooved pins made of steel or austenitic stainless stee which have three
equally spaced grooves impressed longitudinally on their exterior surface, with nominal diameter, d,, from 1,5 mm
to 25 mm inglusive./Hegters - Deel 17: Penne - Afdeling 14: Groefpenne - Middelgegroef oor een derde van
lengte. Spesifiseer die eienskappe van penne met middelgroewe oor een derde van hul lengte, van staal of
austenitiese viekvrystaal, wat dric eweredig gespasieerde groewe het wat oorlangs op hulle buiteoppervlak ingedruk
is, met nominale diameter dj, van 1,5 mm tot en met 25 mm.

i
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SABS 1700-17-15:1998 |
g | impressed longitudinally on their exterior surface, with nominal diameter, dj, from 1,5 mm to:25 mm

SABS 1700-17-16:19938

SABS 1700-17-17:1998

SABS 1700-17-18:1998

SABS 1700,17-19:1998

SABS 1700-17:20:1998

tot en met 20 mm.

Fasteners —Part 17: Pins ~Section 15: Grooved pins —Half-length centre grooved. ‘Specifies the characteristics
fhalf-length centre grooved pins made of steel or austenitic stainless steel which have three equally spaced grooves

inclusive/Hegters ~ Deel 17: Penne — Afdeling 13: Groefpenne —Mfddex’fegroef oor helfte van lengte.
Spesifiseer die eienskappe van penne met middelgroewe oor die helfte van hul lengte, van of austenitiese
vlekvrystaal, wat drie eweredig gespasieerde groewe het wat oorlangs op hulle buiteoppervlak ingedruk is, met

" | notniriale diameter d;, van 1,5 rim tot en met 25 mm. %

Fasteners —Part 17: Pins —Section 16: Grooved pins —Fu!l—t’e:ngfh taper grooved. Specifies the characteristics
of full-length taper grooved pins made of steel or austenitic stainless steel which have three equally spaced grooves
impressed longitudinally on their exterior surface, with nominal diameter, d,, from 1,5 mm to 25 mm

-|inclusive./[Hegters —Deel 17: Penne —#Minﬁj 6: Groefpenne —Tapsgegroef oor volle lengte. Spesifiseer die

eienskappe van penne met tapse groewe oor ! volle lengte, van staal of austenitiese viekvrystaal, wat drie
eweredig gespasnzemle groewe het wat oorlangs op hulle buiteoppervlak ingedruk is, met nominale diameter dy,van
1,5 mm tot met 25 mm.

Fasteners —Part 17: Pins —Section 17: Grooved pins —Haﬁlehgfz:gfer grooved. Specifies the characteristics
of half-length taper grooved pins made of stee! or austenitic stainless steel which have thres equally spaced grooves
i | longitudinally on their exterior surface, with nominal diameter, d;, from 1,5 mm to 25 mm

" inclusive./Hegters —Deel 1 7: Penne ~Afdeling 17: Groefpenne —Tapsgegroef oor helfte van lengte. Spesifiseer
' staal of austenitiese vl wat

die eienskappe van penne met tapse groewe oor die helfte van hul lengte, van 2
drie eweredig gespasieerde groewe het wat oorlangs op hulle buiteoppervlak ingedruk is, met nominale diameter

~| d,, van 1,5 mm tot en met 25 mm.

FEusteners —Part 17: Pins —Section 18: Grooved pins with round head. Specifies the characteristics of round head
grooved pins which have three equally spaced grooves impressed longitudinally on their exterior surface, with
nominal diameter, d}, from 1,4 mm to 20 mm inclusive./Hegters —Deel 17: Penne — Afdeling 18: Groefpenne
met ronde kop. Spesifiseer dieeienskappe vanrondekop-groefpenne wat drie eweredig gespasieerde groewe het wat
oorlangs op hulle buiteopperviak ingedruk is, met nominal diameter dy, van 1,4 mm tot en met 20 mm.

Fdx;rénei‘s —Part 17: Pins — Section 19: Grooved pins with countersunk head, Specifies the characteristics of
countersunk head grooved pins which have three equally spaced grooves impressed longitudinally on their exterior
surfice, with nominal diameter, d), from 1,4 mm to 20 mm inclusive./Hegters —Deel 17: Penne —Afdeling 19:

'| Groefpenne met versonke kop. Spesifiseer die eiens van versonkekop-groefpenne wat drie eweredig

gespasieerde groewe het wat corlangs op hulle buiteoppervlak ingedruk is, met nominale diameter dy, van 1,4 mm

Fasteners — Part. 17: Pins — Section 20: Spring-type s:rg‘ijgem ins — Coiled, heavy duty. Specifies the
characteristics of heavy duty coiled spring-type straight pins made of steel of of austenitic or martensitic stainless
steel, with nominal diametér, d;, from 1,5 mm to 20 mm inclusive./Hegters —Deel 17: Penne — Afdeling 20:

- Veertipe reguit perne —Gekronkel, swaar diens. Spesifiseer die eienskappe van swaardiénskronkelveertipe reguit

SABS 1700-17-21:1998'
¢ " | 'steel, with nominal diameter, d;, from 0,8 mm to 20 mm inclusive./Hegters — Deel 17: Penne — Afdeling 21:

SABS'1700-17-22;1998

enne van staal of van austenitiese of martensitiese viekvrystaal, met nominale diameter d;, van 1,5 mm tot en met

Fé;éteners — Part 17: Pins —Section 21: Sjm‘ng-g.pe straight pins — Coiled; standard duty. Specifies the
characteristics of standard duty coiled spring-type straight pins made of steel or of austenitic or martensitic stainless

Veertipe reguit penne -Gel:row}te |, standaarddiens, Spesifiseer die eienskappe van standaarddienskronkelveertipe
reguit penne van staal of van austenitiese of martensitiese viekvrystaal, met nominale diameter d;; van 08 mm tot
en met 20 mm. Lo . :

f‘asfeﬁé}fﬁ' — Part 17: Pins — Section 22: Spring- straight pins — Coiled, light duty. Specifies the
characteristics of light duty coiled spring-type strai m made of steel or of austenitic or martensitic stainless
: inal di

| steel, with nominal diameter, d,, from 1,5 mm to 8 mm inclusive./Hegters — Deel 17: Penne — Afdeling 22:

SABS 1700-17-23:1998

SABS 1700 -17-24:1998

SABS 1775:1999

| with blood, blood derivatives and fluids other
| (toedienstelle). Dek vereistes vir steriele, swaartekraggevoerde binneaarinfusiestelle vir eenmalige gebruik, met
n

Veertipe reguit penne — Gekronkel, ligte diens. Spesifiseer die eienskappe van ligtedienskronkelveertipe reguit

| penne van'staal of van austenitiese of martensitiese viekvrystaal, met nominale diameter &,, van 1,5 mm tot en met

Fasteners — Part 17: Pins — Section 23: Spring-type straight fpfm — Slotted, heavy duty. Specifies the
characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy
duty withnominal diameter, d,; ffom 1 mmto 50 mminclusive./Hegters —Deel 1 7: Penne —Afideling 23 :-V;;atrﬁ&lpe
reguit penne —Gegleuf, swaar diens. Spesifiseer dic eienskappe van gegleufde veertipe reguit penne, van of
van austenitiese of martensitiese vlekvrystaal, swaar diens, met nominale diameter d,, van 1 mm tot en met 50 mm.

Fasteners — Part 17: Pins — Section 24: Spring-type straight pins — Slotted, light duty. Specifies the
characteristics of slotted sprin g;straig‘lrl pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, light
duty with nominal diameter, d;, from 2 mmto 50 mm inclusive./Hegters —Deel ] 7: Penne —Afdeling 24: Veertipe
reguit penne — Gegleuf, ligte diens. Spesifiseer die eienskappe van gegleufde veertipe reguit penne, van staal of
van austesiitiese of martensitiese viekvrystaal, ligte diens, met nominale diameter d,, van 2 mmtot en met 50 mm.

| Sterile single-use intravenous (IV) infusion sets (administration sets). Covers requirements for sterile single-use,

gravity feed intravenous infusion sets, includi::ﬁm rette sets and extension sets, intended for general medical use
blood /Steriele binneaarinfusiestelle vir eenmalige gebruik
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SABS 1804-4:1999

SABS EN 136:1998

SABS EN 145:1997

SABS EN 381-5:1995

SABS EN 545:1994

SABS EN 598:1994

SABS EN 1146:1997

SABS IEC
60317-8:1990

SABS IEC
60335-2-81:1997

- | run, cﬁ:mﬂormncapacitorrunandcapaaitorstaﬂ and run./Induksiemotore —Deel 4: Eenfasige induksiemotore.

‘| toetsmet: van toepassing op rekbare ysterpype, toebehore, bybehore en verbindin ¢ vir die aanlé van

: idemiteitvandieoo;spmnkﬂkehmbehouenaanaﬂegespesﬂiseﬂdedm ereistes voldoen.

Induction motors — Part 4: Single-phase induction motors. Specifies requirements for 4 d}t\?s of single-
ing current induction motors of standard dimensions and of frame sizes up to and including 160, for vo
upto and including 250 V at a frequency.of 50 Hz or 60 Hz. The 4 types are: split-phase, capacitor start induction

Spesifiseer vereistes vir 4 tipes eenfasige wisselstroominduksiemotore met standaardafimetingss en raamgroottes van
tot en met 160, vir spannings van tot en met 250 V teen 'n frekwensie van 50 Hz. Die 4 tipes 1s; splitfase,
kapasitoraansit-induksieloop, kapasitoraansit-kapasitorloop en kapasitoraansit-en-loop.

Respiratory protective devices — Full face masks — Requirements, testing, marking. Specifies minimum
requirements for full face masks for respiratory protective devices. Laboratory and practical performance tests are
included for the assessment of liance with the requirements./Respiratoriese beskermtoestelle — Volmaskers
— Vereistes, toetse, merke. Spesifiseer minimum vereistes vir volmaskers vir respiratoriese beskermtoestelle.
Laboratorium- en praktiese prestasietoetse is ingesluit vir die bepaling van voldoening aan die vereistes.

Respiratory protective devices — Self-contained closed-circuit breathing apparatus — Compressed oygen or
compressed oxygen-nitrogen lype —Requirements, testing, marking. S ifies minimum requirements for self-

contained closed-circuit breathing apparatus, compressed oxXygen (O,) and compressed oxyﬁ:l:imgm (0;-Ny)

types, used asrespiratory protective devices, except escape apparatus and diving apparatus, Laboratory and practical

erformance tests are included for the assessment of compliance with the requirements./Respiratoriese

geskemtoesfelle — Selfstandige toekring-asemhalingsapparaat — Tipes wat met saamgepersle suurstof of |
saamgeperste suurstof en stikstof werk— Vereistes, toetse, merke. Spesifiseer minimum vereistes vir volmaskers

vir ige ing-asemhalingsapparaat, tipes wat met saamgeperste suurstof (0,) ansamnmﬂe suurstof
enstikstof (O, - N,) weﬂ;, wat as respiratoriese beskermtoestelle, maar nie as ontsna en pparaat nie,

gebruik word. Laboratorium- en praktiese prestasictoetse is ingesluit vir die bepaling van voldoening aan die

vereistes. ¥ +

Protective clothing for users of hand-held chain saws —Part 5: Requirements for leg protectors. Defines design
and specifies the requirements for leg protectors which offer protection against cutting a hand-held chain saw
including the requirements for identification, marking and information for the user./Beskermende klere vir
gebruikers van handkettingsae — Deel 5: Vereistes vir beenbeskermers. Omskryf ontwerp en spesifiseer die
vereistes vir beenbeskermers wat beskerming bied teen sny deur 'n handkettingsaag met inbegrip van die vereistes
vir identifikasie, merke en inligting vir die gebruiker.

Ductile iron pipes, fittings, accessories and their joints {br water pipelines — Requiirements and test methods.
Specifies the requirements and associated test methods applicable to uﬁcﬁ le ironp‘ilfes, fittings, accessories and their
joints for the construction of pipelines to convey water {e.% potable water), with or without pressure, and to be
installed below or above ground. Specifies requirements for materials, dimensions and tolerances, mechanical
progerﬁes and standard coatings of ductile iron pipes and fittings./Rekbare ysferé?ype. toebehore, bybehore en
verbindingstukke vir waterpyplyne — Vereistes en toetsmetodes. Spesifiseer die vereistes en

pypldyne om water (bv drinkbare water) met of sonder druk te vervoer en om onder- of bogronds geinstalleer te
word.

Ductile iron pipes, fittings, accessories and their joints for sewerage applications — Requirements and test
methods.Specifies the requirements and associated test methods applicable to ductile iron pipes, fittings, accessories
-and their joints for the construction of drains and sewers outside buildings operating without pressure, or with
positive or negative pressure, installed below or above ground, and for conveyance of surface water, domestic waste
water and certain types of industrial effluents, either in separate systems or in mixed systems./Rekbare ysterpype,
toebehore, bybehore en verbindingstukie vir rioleringsgebruik — Vereistes en toetsmetodes. Spesifiseer die
vereistes- en gepaardgaande toetsmetodes van toepassing op rekbare ysterpype, tocbehore, bybehore en
verbindi ¢ vir die aané van dreinering en riolering buite geboue met werking sonder druk, of met positiewe
of negatiewe druk, onder- of bogronds geinstalleer, en vir die afvoer van opperviakwater, huishoudelike afvalwater
en sekere tipes nywerheidsuitvioeisel, in aparte stelsels of in gemengde stelsels.

Respiratory protective devices for self-rescue —Self-contained open-circuit compressed air breathing apparatus
fncolrrporaring a hood (compressed air escape apparatus with hood) —Requirements, testing, marking, Refers
to self-contained open-circuit compressed air breathing apparatus incorporating a hood for self-rescue (in short:

ed air escape apparatus with hood). Specifies minimum requirements for compressed air escape apparatus
with hood./Respiratoriese beskermtoestelle vir onmtsnapping - Selfstandige ocopkring-druklugasem-
halingsapparaatwat 'nkap inshuit (druklugontsnappingsapparaat met kap) —Vereistes, loetse, merke. Verwyse
na selfstandige -oopkring-druklugasemhalingsapparaat wat ‘n kap - vir ontsnapping insluit (in kort:
driiklugontsnappingsapparaat met kap). Spesifiseer minimum vereistes vir drukiugontsnappingsapparaat met kap.

Sfeaﬁcatfam for particular types of winding wires — Part 8: Polyesterimide enamelled round copper wire,
class 180. Specifiesthe révanuiremm of enamelledround copper winding wire of class 180 with a sole coating based
on polyesterimide resin, which may be modified provided it retains the chemical identity of the original resin and
meetsall specified wirerequirements./Spesifikasies vir besondere tipes wikkelingdraad—Deel 8: Poliésterimied-
geémaljeerde ronde gﬁﬁerdraad, klas 180. Spesifiseer die vereistes vir geémaljeerde ronde koperwikkeli

van klas 180 met 'n enkeldeklaag gebaseer op poliésterimiedhars wat 1g kan word mits dit die chemiese

Safety of household and similar electrical appliances — Part 2-81: Particular requirements for foot warmers
and heating mats. Deals with the safety of electric foot warmers and heating mats for household and similar
urposes, their rated voltage being not more than 250 V./Veiligheid van huishoudelike en soorigelyke elektriese
toestelle —Deel 2-81: Besondere vereistes vir voetverhitters en verhittingsmaite, Handel oor die veiligheid van
elektriese voetverhitters en verhittingsmatte vir huishoudelike ensoortgelyke doeleindes met'n aangeslane spanning
van hoogstens 250 V.
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SABS IEC
60335-2-90:1997 microwave ovens. Deals with the safety of microwave ovens intended for commercial uise, the rated vohagbeing

SABS IEC
60335-2-91:1997 and hand-held lawn trimmers and lawn edge trimmers. Applies to mains-operated walk-behind and hand-held

SABS IEC
60335-2-98:1997 Deals with the safety of electric humidifiers for household and similar use, their rated voltage being not more than

Safety of household and similar electrical appliances — Part 2-90: Particular : irements for commercial

not more than 250 V for single-phase appliances connected between one and neutral and 480 V

appliances. Appliances incorporate a door for user access to the cavity./Veiligheid van huishoudelike en

ﬂqortgﬁljake gfekrriemgﬁd—emel 2mesonfsmﬂmi kommersiéle mikrogolfoonde. Handeh 1oor
lie veiligheid van mi wat vir ersitle i is met'naangeslane spanning van

250V w%'h:nke]fase-toestelle wat tussen een fase en nulgeleier verbind is en 480 V vir ander toestelle. T e sluit

'n deur vir gebruikertoegang tot die ingeslote ruimte in. . _ )

Safety of household and similar electrical appliances — Part 2-91: Particular irements for walk-behind

lawn trimmers and lawn edge trimmers, with cutting element(s) of non-metallic filament line or freely pivoting non-
metaliiccutter(s),withaﬁlmu' ic energy of not more than 10 J each, used by a standing operator for cuting
grass.fV?fIigheid van fmishi;_deﬁke en soortgelyke elekiriese toestelle — Deel 2-91: Besondere vereistes vir
agternaloop- en handgrasafwerkers en -grasrandsnyers. s van to?)essm ing op kragnettipe agtemaloop- en
handgrassnyers en -grasrandsnyers, met sny-el ) van niemetaa -fi]menﬁ‘;'n o wyd’?:mende niemetaal
snyer(s) met 'n kinetiese energie van hoogstens 10 J elk, en wat deur 'n regopstaande operateur gebruik word om
gras te sny. i ' BB i

Safety of household and similar electrical appliances — Part 2-98: Particular requirements for humidifiers.

250 V. The room air is humidified by evaporating or atomizing water, Deals with the common hazards presented |
by appliances which are encountered by all persons in and around the home./Veiligheid van huishoudelike en
soortgelyke eleldriese toestelle — Deel 2-98: Besondere vereistes vir bevogtigers. Handel oor die veiligheid van
elekiriese bevogtigers vir huishoudelike en soortgelyke gebruik, met'n aangeslane spanning van hoogstens 250 V.
Die kamerlug word bevog deur die verdamping of verstuiwing van water. Handel oor die algemene gevare wat
toestelle vir alle persone in en om die huis inhow. W "

; .

1.2 Specifications 1.2 Spesifikasies
Standard No. .
and year/ Title, scope and purport/
Standaardno en - Titel, bestek en strelking
jaar ' - e
SABS Fork-lift trucks and pallet trucks— Part 2: Pallet trucks — Principal dfmensfc;m. Specifies the pnnc?ﬂl dimensions fm‘ pallet trucks that
are intended for transporting flat pallets that comply with ISO 6780. The height, width and length of the fork arms of pallet trucks, that have

1635-2:1998

SABS
1700-3-5:1998

SABS
1700-5-8:1998

SABS
1700-5-9:1998

SABS
1700-5-10:1998

| Boute, skroewe entapboute, Spesi - diemeganiese eienskappe vanboute, s

either single or tandem trail wheels, are given./Vurkhysers en paletwaens — Deel 2: Paletwaens — Algemene afimetings. Spesifiseer die
hoofafimetings van paletwaens vir die vervoer van plat palette wat aan ISO 6780 voldoen. Die hoogte, breedte en lengte van die vurkarms
van paletwaens wat enkel- 6f tandemsleepwiele het, word aangegee. T

Fasteners — Part 5: General requivements and mechanical properties— Section 5: Prevailing torque type steel hexagon nuls. Specifies
the mechanical and performance properties for prevailing torque typ steel hexagon nuts (including those with flange) when tested over an
ambient temperature range of 10 "Ct035 °C. P ies will vary at higher and lower temperatures./ Hegters— Deel 5: Algemene vereisies
en meganiese eienskappe — Afdeling 5: Wringkraghoudende staalseskantmoere. Spesifiseer die meganiese en prestasie-cienskappe vir
wu-inggraghoudende staalseskantmoere (met inbegrip van die met 'nflens) wanneer dit oor 'nomgewingstemperatuurbestek van 10°Ctot35°C
getoets word. Eienskappe sal wissel teen hoér en laer temperature. - i : ;

Fuasteners— Part 5: General requirements andmechanical properties—Section 8: Corrosion-resistant stainless-steel fasteners —Bolts,
screws and studs. Specifies the mechanical ies of bolts, screws and studs made of austenitic; martensitic and ferritic grades of
corrosion-resistant stainless steels when tested over an ambient temperature range of 15 *C to 25 °C. Properties will vary at higher or lower
temperatures./Hegters — Deel 5: Algemene vereistes en meganiese eienskappe — Afdeling 8: Korrosiebestande viekvrystaalhegters —

iroewuontapbmne van austenitiese, martensitiese en ferritiese
grade van korrosiebestande vl wanneer dit oor 'n omgewingstemperatuurbestek van 15 “C tot 25 "C getoets word. Eienskappe sal
wissel teen hoér en laer temperature. i ‘o ) o

Fasteners— Part 5: General requirements and mechanical properties — Section 9: Corrosion-resistant stainless-steelfasteners —Nuts.
Specifies the mechanical properties of nuts made of austenitic, martensitic and ferritic grades of corrosion-resistant stainless steels whentested
over an ambient temperature range of 15 °C to 25 "C. Properties will at higher or lower temperatures./Hegters — Deel 5: Aigemene
vereistes en meganiese eienskappe — Afdeling 9: Korrosiebestande vlekvrystaalhegters — Moere. %ﬁmﬁseef die meganiese eienskappe
van moere van austenitiese, martensitiese en forritiese grade van Kkorrosiebestande vl vrystaal wanneer dit oor n
omgewingstemperatuurbestek van 15 “C tot 25 *C getoets word. Eienskappe sal wissel teen hoér en laer temperature.

Fasteners — Part 5: General requirements and mechanical properties — Section 10: Corrosion-resistant stainless-steel fasteners —
Set screws and similar fasteners not under tensile stress.Specifies the mechanical properties of set screws and similar fasteners not under
tensile stress made of austenitic stainless steel when tested over an ambient temperature range of 15 “C 10 25°C. Properties will vary at higher
or lower temperatures./Hegters — Deel 5: Algemene vereistes en meganiese e_iemkapge‘ — Afdeling 10:  Korrosiebestande
viekvrystaalhegters — Stelskroewe en soorigelyke hegters sonder trekspanning. Spesifiseer die megani¢se eienskappe van stelskroews
en soortgelyke hegters wat nie onder trekspanning is nie en wat gemaak is van austenitiese vlekvrystaal wanneer dit cor ‘n
omgewingstemperatuurbestek van 15 “C tot 25 °C getoets word. Eienskappe sal wissel teen hoér en laer temperature.
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SABS
1700-6-5:1998

SABS
1700-15-9:1998

SABS 1840:1998

SABS 1841:1998

SABS CISPR
14-2:1997

SABS CISPR
16-2:1996

SABS
CISPR/IEC
1000-6-3:1996

SABS ECE
R13:1996

SABS EN
133:1990

SABS EN
134:1998
SABS EN

144-1:1991

SABS EN
381-1:1993

SABS EN
381-2:1995

Fasteners — Part 6: Testing and acceptance inspection — Section 5: Widening test on nuts. Specifies the test procedure for evaluating
the acceptability of surface discontinuities designated in ISO 6157-2 excluding nuts made of free cutting steel./Hegters — Deel 6: Toets-
en aanngeminspeksie —Afde!ingg: Verwydingstoets op moere. Spesifiseer dic toetsprosedure vir evaluering van die aanneemlikheid van
oppervlakdiskontinuiteit wat in ISO 6157-2 aangsgee word, uitgesonderd moere van vrysnystaal,

Fasteners — Part 15: Prevailing torque type nuts — Section 9: Prevailing torque type kexggon nuts (with non-metallic insert), style 1,
with metric fine pitch thread — Property classes 6, 8 and 10. Specifies the characteristics of prevailing torque hexagon nuts (with
non-metallic insert), style 1, with metric fine pitch thread with nominal thread diameters d from 8 mmup to andinch‘m% i
Afor sizes dup fo and including 16 mm and product grade B for sizes d above 16 mm, and with property classes 6, 8 and 10./Hegters
~Deel 15: Wringkraghoudende moere — Afdeling 9: Wringkraghoudende seskantmoere (et niemetaalvoering), styl 1, met metrieke
[ynsteekdraad — Eienskapklas 6, 8 en 10. Spesifiseer die eiens van wringkraghoudende seskantmoere (met niemetaalvoering), styl
1, met metrieke fynsteekdraad met nominale draaddiameter 4 van 8 mm tot en met 36 mm, van produkgraad A vir grooties d tot en met
16 mm en van produkgraad B vir groottes d groter as 16 mm, en van eienskapklas 6, 8 en 10.

Manufacture of measuring container bottles. Is applicable to containers, commonly called measuring container bottles, made of glass, or
of any other material that is rig;d and stable enough to give metrological results that are as good as those obtained with containers, that
are st or designed to be stoppered, and are intended for storage, transport or delivery of liquids, are of nominal capacity within the
range 0,05 £ to 5,0 { (inclusive), and have metrological characteristics (design characteristics and uniformity of manufacture) such that they
can be used as measuring containers, i.e. they can be filled with sufficient accuracy without the need to measure independently the m
of liquid that is put in them./Vervaardiging van meethouerbottels. Is van toepassing op houers algemeen genoem meethouerbottels,
van glas of van enige ander materiaal wat rigied en stabiel genoeg is om metrologiese mulme wat net so goed is as dié wat verkry
deurnﬁddelmglashouefswatproppalwtofonwerq(isom te kan hé, en wat is vir die stoor, vervoer of aflewer van
estel

vloeistowwe, wat 'n nominale inhoudsvermod binne die bestek 0,05 £ tot enmet 5,0 £ het en wat metrologiese eienskappe ( ienskappe
énmmm'ﬂieidvmmawmmmehotwﬂsodam ig s dat dit asmeethouers gebruik kan word, dws hulle kan met toereikende id
gevul word sonder die ikheid om die hoevgeﬂleid vloeistof wat daarin gesit word, onafhanklik te meet.

Control of the quantity ?f contents in prepacked packages within the legal prescriptions of the Trade Metrology Act and Regulations.
Specifies i or the contents of prepacked packages within the ranges 5 g to 10 kg (inclusive) and 5 to 10 ¢
(inclusive)./Kwantiteitsbeheer van inhoud in voorafverpakkings volgens die wetlike voorskrifle van die Wet op Handelsmetrologie en
regulasies. Spesifiseer vereistes vir die inhoud van voora.fvexpaiking in die bestek 5 g tot en met 10 kg en 5 ml tot en met 10 ¢

Electromagnetic compatibility — Requirements for household appliances, electric tools and similar apparatus — Part 2: Immunity —
Product family standard. Deals with the electromagnetic immunity of appliances and similar apparatus for household and similar purposes
that use electricity, as well as electric toys and electric tools, the rated voliage of the apparatus being not more than 250 V for single-phase
apparatus to be connected to phase and neutral, and 480 V for other apparatus./Elekiromagnetiese saambruikbaarheid — Vereistes vir
huishoudelike toestelle, elekiriese gereedskap en soortgelyke apparaat— Deel 2: Immuniteit — Produkgroepstandaard. Handel oor die
elektromagnetiese immuniteit van toestelle en soortgelyke apparaat wat met elektrisiteit werk vir huishoudelike en soortgelyke doeleindes,
asook elekiriese speelgoed en elekiriese gereedskap, waarvan die aangeslane spanning hoogstens 250 V is vir enkeifasige apparaat wat met

- fase en neutraal verbind moet word, en 480 V vir ander apparaat.

Specification for radio disturbance and immunity measuring agpararm and methods— Part 2:Methods of measurement of disturbances
and immunity. Specifies the methods of measurement of EM omena in the frequency range 9 kHz to 18 GHz./Spesifikasie vir
radiosteuring- en immuniteitsmeetapparaat en metodes — Deel 2: Meeimetodes vir steuring enimmuniteir. Spesifiseer die meetmetodes
vir EMS-vafkymeh in die frekwensiebestek 9 kHz tot 18 Ghz.

Electromagnetic compatibility — (EMC) — Part 6: Generic standards — Section 3: Emission standard for residential, commercial and
light-industrial environments. Applies to electrical and electronic apparatus intended for use in the residential, commercial and
light-industrial environment, for which no dedicated product or product-family emission standard exists/Elektromagnetiese
saambruikbaarheid (EMS) — Deel 6: Generiese standaarde — Afdeling 3: Emissiestandaard vir residensiéle, kommersiéle en
ligtenywerheid-omgewings. Geld vir elekiriese en elektroniese wat bedoel is vir gebruik in residensiéle, kommersiéle en
ligtenywerhéid-omgewings waarvoor daar geen doelspesifieke of produkgroep-emissiestandaard bestaan nie.

Uniform provisions concemfr:]g the a{)proval of vehicles of categories M, N and O with regard to braking. Appliestothe braking of power-
driven vehicles indivi andoftrailers individually of categories M, N and O./Eenvormige bepalings met betrekking tot die goedkeuring
van kategorie M-, N- en O-voertuie ten opsigte van remming. Is van toepassing op die remming van kraggedrewe voertuie derlik en
van sleepwaens afsonderlik van kategorie'M, N en O. :

Respiratory protective devices — Classification. Specifies a classification of the environment where the use of respiratory protective devices

may be necessary and a classification of respiratory protective devices according to their design./Respiratoriese beskermioestelle —

Klassg‘ kasie. Spesifiseer 'n klassifikasie van die omgewing waar die gebruik van respiratoriese beskermtoestelle nodig kan wees en'n
ifikasie van respiratoriese beskermtoestelle volgens oniwerp, _

Respiratory protective devices —Nomenclature of components. Specifies a harmonized nomenclature for typical components of respiratory
protective devices./Respiratoriese beskermtoestelle — Nomenklatuur van komponente. Spesifiseer ooreenstemmende nomenklatuur vir
tipiese komponente van respiratoriese beskermtoestelle.

Respiratory protective devices - Gas cylinder valves — Thread connection for insert connector. Apphies to the connection between a

i valve and a gas cylinder for respiratory protective devices./Respiratoriese beskermtoestelle — Gassilinderkleppe —
%fdmad&ﬁrbmdmg vir insteekverbinder. Is vantoepassing op die verbinding tussen 'n gassilinderklep en 'n gassilinder vir respiratoriese
beskermtoestelle.’ : _

Protective clothing for users of hand-held chain saws — Part 1: Test rig for testing resistance o cutting by a chain saw. Specifies the
test rig to be used to assess the resistance of personal protective equipment to cutting by hand-held chain saws. Also describes the calibration
procedure./Beskermende klere vir gebruikers van handkettingsae — Deel 1: Toetstuig vir die toets van weerstand teen sny deur 'n
kettingsaag. Spesifiseer die toetstuig wat gebruik word om die weerstand van persoonlike beskermende toerusting teen sny deur
handkettingsas te bepaal. Beskryf ook die kalibreerprosedure. :

Protective clothing for users of hand-held chain saws — Part 2: Test methods for lag protectors, Specifies the test methods to be used to
assess the resistance of leg protectors to cutting by hand-held chain saws and other properties./Beskermende klere vir gebruikers van

ﬁ:;al‘f;ﬂmgsae — Deel 2: Toetsmetodes vir beenbeskermers. Spesifiseer die tostsmetodes wat gebruik word om die weerstand van

kermers teen sny deur handkettingsae en ander eienskappe te bepaal.
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B¢

| sentrifugale krag. Is vantoepassing op toestelle vir die was en droog van tekstie

. Power sources for manual arc welding with limited duty. Applies to welding power sources for manual metal arc welding with limited duty

with covered stick electrodss. These welding power sources are limited to a rated maximum welding current of 160 A, are fitted with a thermal
cut-out device, have performance based on the number of reference electrodes, capable of being melted with the welding power source inthe
cold and hot state and carry on their rating plate a declaration of the fuse size necessary for the maximum output./Kragbronne vir
handboogsweiswerk met beperkte diens. Is van toepassmg op beperktediens- kragbronne vir handboogsweiswerk met bedekte
staafelekirodes. Hierdie kragbronne vir handboogsweiswerk ig beperk tot 'n aangeslane maksimum sweisstroom van 160 A, het termiese
uitskakelaars, hul prestasie is gebaseer op die aantal verwysingsele wat in koue en warm toestande deur die sweiskrag brongesmelt
kan word, en daar 'n verklaring op hul aanslagplate van die grootte wat vir maksimum lewering nodig is.

Equipment Engineering (EE— Telecommunication network equmer}t —Electro-Magnetic Compatibility (EMC) reguimmts —Part
1: Product family overview, compliance criteria and test levels, Specifiesthe essential Electro-Magnetic Compatibility (EMC)requirements
for non-radio equipment used within the public telecommunications network. Covers both the emission and immunity requirements of the
equipment./Toerustingingenieurswese (T1): Toerusting van telekommunikasienetwerke — Vereistes vir elektromagnetiese
saambruikbaarheid fﬂ'g'g') —Deel I Produkgroepoorsig, voldoeningskriteriaentoetsviakke. Spesifiseer dieessensigle elektromagneticse

i eids (EMS)-vereistes vir nieradiotoerusting wat in die openbare telekommunikasienetwerk gebruik word. Dek sowel die
emissie- as die immuniteitsversistes van die toerusting.

Electromagnetic compatibility and Radio specirum Matters (ERM) — Telecomm#nica:ion network equipment — Eleciro Magnetic
compatibility (EMC) requirements - Part 2: Product family standard. Defines the product-specific nce criteria and operating
conditions for equipment intended to be used within atelecommunications network, for example, switching equipment, non-radio transmission

- | equipment and ancillary equipment, power supply equipment, and supervisory equipment./Elektromagnetiese saambraikbaarheid en radio

spektrum aangeleenthede — Toerusting vir telekommunikasienetwerke — Vereistes vir elektromagnetiese saambruikbaarheid (EMS) -
Deel 2: Produkgroepstandaard. Omskryf die produkspesificke préstasiemaatstawwe en bedryfstoestande vir toerusting vir gebruik in'n
telekgohmmurﬁkammemwrk, bv skakeltoerusting, nieradio-transmissietoerusting en bybehorende toerusting, kragtoevoertoerusting, en
toesighouertocrusting. . ' >

Digital Video Broadcasting (DVB) — Specification for Service Information (SI) in DVB systems. Specifies the Service Information (ST)
data which forms a part of Digital Video Broadcasting (DVB) bitsireams, in order that the user can be provided with information to assist
in selection of services and/or events within the bitstream./Digitale video-uitsending (DVU) — Spesifikasie vir diensinligting ﬁz{) in
DVU-stelsels.Spesifiseer die diensinligting(DI)-data wat deel van bisstrome van digitale video-uitsendings (DVU's) vorm sodat die gebruiker
voorsien kan word van inligting om te help met die keuse van diens en/of gebeurtenisse in die bisstroom. :

Digital Video Broadcasting (DVB) — Specification for conveying ITU-R System B Teierext in DVB bitstreams. Speﬁﬁes the method by
wtﬁch ITU-R System B Teletext, also known as EBU Teletext, mafr be carried in DVB bitstreams. This mechanism is intended to

| satisfy the requirements to support the transcoding of the Teletext data into the Vertical Blanking Interval (VBI) of analogue video. The

maximum data rate for each Teletext service is equivalent to 16 lines per field so that the service is always suitable for transcoding into the
VB, the transmission mechanism should be capable of transmitting subtitles with accurate timing with respect to the video./Digitale
video-uitsending (DVU) — Spesifikaste vir die oordra van ITU-R-stelsel B-teleteks in DVU-bisstrome. Spesifiseer die metode deur middel
waarvan [TU-R-stelsel-B-teleteks, ook bekend as EBU-teleteks, in DVU-bisstrome gedra kan word. Hierdie vervoermeganisme moet die
transkodering van die teleteksdata in die vertikale onderdrukinterval (VOI) van analoogvideo steun. Die maksimum datatempo vir elke
teleteksdiens is gelyk aan 16 lyne per veld sodat die diens altyd geskik is vir transkodering in die VOL Die transmissiemeganisime moet

- | ondertitels vir video met akkurate tydresling kan send.

Fixed capacitors for use in electronic equipment — Part 2-1: Blank detail specification: Fixed metallized polyethylene-terephthalate
[ilmdielectricd.c. capacitors— Assessment level E. Specifies requirements for dimensions, ratings and characteristics, marking andmdmng
information. Describesthe inspectionrequirements including sampling, periodicity, severities andrequirements./Vaste kapasitors virgebruik:
in . elektroniese toerusting — Deel 2-1: Blanko detailspesifikasie: Vaste GS-kapasitors met 'n  di j van
emetalliseerdepoliétileenteraftalaatfilm — Beoordelingsvigk E. Spesifiseer vereistes vir ings, aanslae, eienskappe, merke en
gestelbesondea’hede. Beskryf die i ievereistes, met inbegrip van monsterneming, periodisiteit, strengheid en vereistes.

Fixed capacitors for use in electronic equipment — Part 6; Sectional specification: Fixed metallized polycarbonate film dielectric d.c.

eapacitors. Applies to fixed capacitors for direct current, with metallized electrodes and polycarbonate dielectric for use in electronic

ipment. These capacitors may have "self-healing properties” depending on conditions of use. They are primarily intended for applications

ere the a.c. component is small with respect to the rated voltage./Vaste kapasitors E‘;febrwk in elektroniese toerusting — Deel 6:

Seksiespesifikasie: Vaste GS-kapasitors met ‘n diélektrikum van %ce;:efamseerde polikarbonaat. Het betrekking ﬁp vaste Kapasitors vir

ikum vir ik in elekironiese i erdie itors kan

leienskappe hé, na gelang van gebruikstoestande. Hulle is primér 1 vir toepassings waar die WS-komponent klein is met
betrekking tot die aanslagspanning : :

Fixed capacitors for use in electronic equipment —-Part 6-1: Blank detail specification: Fixed metallized polycarbonate film dielectric
d.c. cqma‘fors — Assessment level E. Specifies requirements for dimensions, ratings, characteristics, mrkmia.ud ordering information.
Describes the inspection requirements including sampling, periodicity, severities and requirements./Vaste kapasitors vir gebruik in
elekironiese toerusting — Deel 6-1: Blanko detailspesifikasie: Vaste GS-kapasitors met 'n didlektrikum van gemetalliseerde
polikarbonaat — Beoordelingsviak E. Spesifiseer vereistes vir afinetings, aanslae, eienskappe, merke en bestelbesonderhede. Beskryf die
inspeksievereistes, met inbegrip van monsterneming, periodisiteit, strengheid en vereistes.,

Clothes washing machines for househcld use — Methods for measuring the performance. Deals with the methods for measuring the

i E;rformanoe of clothes washing machines with or without heating devices, for household use, Also deals with appliances for water extraction
¢

entrifugal force. Is applicable to appliances for both washing and drying textiles (called washer-dryers) with respact to their washing
performance./Klerewasmasjiene vir huishoudelike gebruik — Metodes vir prestasiemeting. Handel oor metodes om die prestasie te mest
van klerewasmasjiene met of sonder verhittingstoesteile, vir huishoudelike Februik. 1 ook oor toestelle vir wateronttrekking deur
stowwe (wasser-droérs) met betrekking tot hulle wasprestasie.

Standardization of interconnections between broadcasting transmitters or transmitter systems and supervisory equipment — Part 1:
Interface standards for systems using dedicated interconnections. Deals with the interface between a transmitter (or system of transmitters)
and the supervisory equipment which is intended to remotely monitor and/or control the transmitter(s). Details the interconnections and
facilities to be provided with a view to adﬁev;r? compatibility between different types and makes of transmitiers and supervisory
equipment./Standaardisering van fussenverbindings tussen uitsaaisenders of senderstelsels en kontroletogrusting — Deel I:
Koppelviakstandaarde vir stelsels met doelspesifieke tussenverbindings. Handel oor die koppelviak tussen 'n sender (of sendersteisels)
encpﬁ?eekontrolaommtingwat bedoel is omdiesender(s)omha&tandtemmﬂteeroftebm.muwdiem indings en fasilitzite
wat verskaf moet word om saambruikbaarheid tussen verskillende tipes en fabrikate van senders en kontroletoerusting te verkry.
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Standardization of interconnections between broadcasting transilters or transmitter systems and supervisory equipment — Part 2.

Interface standards for systems using data bus type interconnections. Deals with the interface between a transmitter (or system of
‘transmitters) and the i i

equipment which is intended to remotely monitor and/or control the transmitter(s). Details the

interconnections andfamhhes‘ig]ga provided with a view to achieving compatibility between different types and makes of transmitters and

supervisory equipment./Standaardisering van tussenverbindings tussen uitsaaisenders ofsendersrslse!s en kontroletoerusting — Deel
2: Koppelviakstandaarde vir stelsels met datageleistam-tussenverbindings. Handel oor die koppelvlak tussen 'n sender (of senderstelsels)
en die kontroletoerusting wat bedoel is om die sender(s) oor 'n afstand te moniteer of te beheer. Detailleer die tu.aseawerbm«gmy ings en fasiliteite
wat verskaf moet word om saambruikbaarheid tussen verskillende tipes en fabrikate van senders en kontroletoerusting te verkry.

Complete filter units for radio interference x:ﬁ;msfon — Part 1: Generic specification. Applies to complete filter units for radio
i ce suppression intended for apparatus machines to be connected to a supply with a nominal vo not exceeding 500 V d.c.
or a.c. (r.m.s.) between conductors, or 250 V d.c. or a.c. (r.m.s.) between any one conductor and earth, and 2 frequency not exceeding
100 Hz./Volledige filtereenhede vir die onderdrukking van radiosteuring —Deel 1: Generiese spesifikasie. Het op volledige
filtereenhede vir die onderdrukking van radiosteuring en wat bedoel is vir apparaat en masjiene wat verbind gaan word met 'n toeveer met
'n nominale spanhing van 500 V GS of WS tussen geleiers, of 230 V GS of WS (WGK) tussen een geleier en aarde, en met 'n
frekwensie van hoogstens 100

Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 3 Environment — Section 2: Compatibility levels for low-frequency conducted
disturbanices and signalling in public low-voltage power supply systems. Deals with conducted disturbances in the frequency range up to
10 kHz with an extension for mains signalling systems. Gives ical compatibility levels for low voltage a.c. distribution systems with
2 nominal voltage up to 240 V, single-phase or 415 V, three-phase and a nominal frequency of 50 Hz or 60 Hz./Elektromagnetiese
saambruikbaarheid (EMS) —Deel 2: Omgewing ~Afdeling 2: Saambruikbaarheidsviakke vir lagfrelwensie- geleide steurings en seirie
in openbare laespanningkragtoevoerstelsels. Het w%w geleide steurings indie frekwensiestrek tot enmet 10 kHz met 'n verlenging
vir foes&eimtelsels. Gee numeriese saambruikbaarheidsvl vir laespanning- WS-distribusiestelsels met 'n nominale spanning van tot en
met 240 V enkelfase of 413 V driefase en 'n nominale frekwensie van 50 Hz of 60 Hz.

Electromagnetic compatibility ) — Part 2: Environment — Section 7: Low frequency mageﬁc  flelds in-various enviropments.
Covers the effect that magnetic fields have on the performance of some electrical lﬂmpment, particularly video display units. Investigations
have yielded results which are presented in this report as reference values./Elektromagnetiese saambruikbaarheid (EMS) — Deel 2:
Omgewing — Afdeling 7: Laefrekwensie- magnetiese velde in verskeie omgewings. die uitwerking wat magnetiese velde het op die
prestasie van sommige élektriese toerusting, veral videovertooneenhede. (gndarsoeke het resultate gelewer wat in hierdie verslag as
verwysingswaardes aangebied word. : :

Electromagnetic compatibility (EMC) —Part 4: Testing and measurement techniques — Section 7: General guide on harmonics and
interbiarmonics measurements and instrumentation, f%r power supply systems and equipment connected thereto. Is applicable to
instrumentation intended for measuring voltage or current components with frequencies in the range of d.c. to 2 500 Hz which are

imposed on the voltage or current at the power supply frequency. ‘Also applicable to measurement mstrumentation intended for testing
individual items of equipment in accordance with emission limits given in standards as well as for the measurement of harmonic voltages and
currents in actual mpp(g'gstms The survey of harmonics in the power supply systems is of particular concern./Elektromagnetiese
saambruikbaarheid ) — Deel 4: Toets- en meettegnicke — Afdeling 7: Algemene "jids vir bofrekwensie- en
tussenbofrekwensiemetings en instrumentasie, vir kragtoevoerstelsels en toerusting watdaarmee verbindis. Geld vir instrumenstasie vir
meet van spamh%ﬁof stroomkomponente in die bestek GS tot 2 500 Hz wat op die spanning of stroom teen die kragtoevoerfrekwensie -
gesup is, Greld ook vir meetinstrumentasie vir dietoets van individuele items van toerusting volgns emissiegrense wat in standaarde
aangegee word, asook vir die meet van bofrekwensiespannings en -strome in werklike toevoerstelsels. Die opmeet van bofrekwensies in die
kragtoevoerstelsels is van besondere belang. -

Elecrmmai}:eﬂc compatibility (EMC) — Part 5: Installation and mitigation guidelines — Section 2: Earthing and cabling. Covers
guidelines for the earthing and cabling of electrical and electronic systems and ations aimed at ensuring electromagnetic compatibili
(EMC) among electrical and electronic apparatus or systems. Is concerned with earthing practices and with cables used in industria
commercial, and residential installations./Elektromagnetiese saambruikbaarheid (EMS) — Deel 5: Riglyne vir imra!lerinien
‘effekvermindering —Afdeling 2: Aarding en kabels. Dek riglyne vir die aarding en bekabeling van elekiriese en elektroniese stelsels en
installasies wat ﬁarop ik is-om el iese saambruikbaarheid (EMS) in elektriese en elektroniese of stelsels te
Bewerkstellig. Is gemoeid met aardingspraktyk en kabels wat in industriéle, kommersiéle en wooninstallasies word.

Electromagnetic compatibility (EMC) —Part 6: Generic standards —Section 1: Immunityfor residential, commercial and light-industrial
environments. Applies to electrical and electronic apparatus intended for use in residential, commercial and light-industrial environments
for which no dedicated product or product-family immunity standard exists./Elektromagnetiese sagmbruikbaarheid (EMS) — Deel 6:
Gl'eame SWQ%@ 1:'Imm$tei: vir d?ﬁﬁmfle’ kom:gersiéfe m rheid-omgewings. Geld vir elektnese] i ™ e;n
el ese : !swrir?e ik in residensisle, kommersigle en li id-omgewings waarvoor doelspesifieke
produk of produkgroep-immunite aard bestaan nie. i

Hcceptance inspection for direct connected alternating current static watt-hour meters for active energy (classes 1 and 2). Applies to

newly manufactured direct connected alternating current static watt-hour meters of classes 1 and 2, covered by SABS IEC 61036, which are
'y ‘and delivered in quantities of 50 and above./Aanname-inspeksie vir direl verbinde statiese watt-uurmeters vir aktiewe

wisselstroomenergie (klas I en 2). Isvan ogi(nuutvatvaardigde direk verbinde statiese watt-uurmeters vanklas 1 en 2, vir aktiewe
i dek word en wat in hoeveelhede van 50 of meer geproduseer en verskaf word.

‘hazards inherent in the application, use and abuse of nickel-cadmium cells and batteries. Also includes examples for appliance design whi
minjmize these hazards./Moontlike veiligheids- en gesondheidsgevare by die gebruik van alkaliese sekondére selle en batterye ~Gids
vir fabrikante en gebruikers vantoerusting. Gee die fundamente 2 toestande wat nodig is vir die skep van elke gevaar. Sluit inidentifisering
en erisering van die moontlike gevare inherent in die aanwending, gebruik en misbruik van nikkelkadmium-selle en -batterye. Shutt
ook voorbeelde van toestelontwerp in wat hierdie gevare minimaliseer. :

Possible safety and health hazérds in the use of alkaline secondary cells and batteries — Guide to equipment manufacturers and users.
Outlines the gndamxm!&l conditions necessary for the creation of éach hazard, Includes identification and characterization of the possib‘};

Safety of £aw'er.rrqnsﬁrmers; power supply units and similar — Part I General requirements and tests. Deals with all aspects of safety
(such as electrical, thermal and mechanical) of stationary ot portable, single-phase or polyphase, ait-cooled (natural or forced) isolating and
safety isolating transformers, associated or otherwise, having a rated supply voltage not exceediﬂf 1 000 V a.c. and rated frequency not
exceeding 11 Veiligheid vankragtransformators, kragtoevoereenhede en mﬂgfiﬁ: — Deel I': Algemene vereistes entoetse. Handel
oor alle veilighei (soos elekiries, termies en meganies) van vaste of verplaasbare eenfasige of veelfasige lugverkoelde (natuurlik

S en aangeslane frekwensie van hoogstens 1 MHz.

c;f w“?m) afsonder- en veiligheidsafsondertransformators, bybehorend al dan nie, met 'n aangeslane toevoerspanning van hoogstens
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SABSISO | Smaqll medical gas cylinders ~ Pin-index. w.l:e-g?za valve connections. Concerns pin-index yoke-type valve connections for small medical
407:1991 * | gas cylinders with a maximum working pressure of 200 bar. Specifies basic dimensions, requirements for alternative designs of the yoke-type
valve connections and dimensions and positions for'the holes and pins for the outlet connections./Klein mediese gassilinders — Penindels-
jukﬁge klepverbindings. Het betrekking op penindeks- juktipe klepverbindings vir klein mediese gassilinders met 'n maksimum werkdruk
~} van 200 bar. Spesifiseer basiese afinetings, vereistes vir alternatiewe ontwerpe van die juktipe klepverbindings en afinetings en posisies vir
die gate en penne vir die vitlaatverbindings. ' : & e v
SABS ISO Mechanical vibration and shock — Evaluation of human exposure to whole-body vibration — Part 1: General requirements, Defines
. 2631-1:1997 | methods forthe measurement of periodic, random and transient whole-body vibration, Indicatesthe principal factorsthat combineto determine
N | the-degree to which a vibration exposure will be acceptable./Meganiese vibrasie en skok — Evaluering van menslike blootstelling aan
volliggaam vibrasie — Deel 1: Algemene vereistes. Omskmg metodes vir die meting van periodieke, ui]lekumig;:a:u - ige
volliggaam-vibrasie. Dui die hooffaktore aan wat kombineer en die graed van aanneemlikheid van blootstelling aan vibrasie bepaal.
SABS IS0 Mechanical vibration and shock— Vibration of buildings -- Guidelines for the measurement of vibrations and evaluation of their effects
4866:1990 on buildings. Specifies the basic principles for carrying out vibration measurement and processing data, with regard to evaluating vibration
effects on buildings./Meganiese vibrasie en skok — Vibrasie van geboue —Riglyne vir die meting van vibrasie en die evaluering van die
uitwerking daarvan op geboue. Spesifiseer die basiese beginsels vir die meet van vibrasies en die verwerking van die data met betrekking
tot die evaluering van die uitwerking van vibrasie op geboue. o ; : ;
_ SABSISO Quality management and quality assurance— Vocabulary. Defines the fundamental terms relating to quality concepts, as they apply to all
8402:1994 areas, for gt}he prepargggn and use of quality-related standards and for mmi understanding in international
: communications./Kwaliteitsbestuur en lkwaliteitsversekering — Woordelys. Omskryf die fundamentele terme met ing tot
: kwaliteitsbegrippe soos dit op alle gebiede van toepassing is, vir die opstel en gebruik van kwaliteitsverwante standaarde en vir wedersydse
begrip by internasionale konmumﬁgme’ ie. : via ; ; ; )
1.3 Codes of practice . : 1.3 Gebruikskodes -
Standard No. - :
and year/ Title, scope and rt/
Standaardno Titel, bestek en -
en jaar . |
SABS - Motor vehicle radiator reconditioning workshops. Covers the reconditioning or rebuilding of radiators for motor vehicles./Werkwinkels
0276:1999 .| -vir die opknapping van verkoelers vir motorvoertuie. Dek die opknapping of herboing van verkoelers vir motorvoertuie.
SABS - | Development, maintenance and management of ground water resources —Part 5: The design, selection and performance df| pumgng
0299-5:1998 equipment for production boreholes. Covers the design, selection and performance of; punl'gng equipment intended for production
: holes, For the selection of components for major distribution systems, it is recommended that designers consult the appropriate part of
" | ‘SABS 1200./Ontwikkeling, instandhouding en bestuur van grondwaterbronne — Deel 5: Die ontwerp, kies en wrhrerr%gﬂnfg van
[pomptoerusting vir produksieboorgate. Dek die ontwerp, kies en werkverrigting van pomptomw vir produksieboorgate. Vir die kies
van komponente vir groot distribusiestelsels word daar voorgestel dat ontwerpers die toepaslike deel van SABS 1200 raadpleeg.
SABS The registration of manufacturers, importers and builders of categories M, N and O motor vehicles. Covers the minimum requirements
0319:1999 for the registration of manufacurers, importers or builders (MIB) of motor vehicles and of their cc?onems, to ensure compliance with the
G  relevant legislation and standards, specifications and codes of practice in force in the Republic of South Africa, and to ensure that such
manufactured, imported or built motor vehicles or components continueto comply./Die registrasie van fabrikante, invoerders en bouers
van kategorie M-, N- en O- motorvoertuie. Dek die minimum vereistes vir die registrasie van fabrikante, invoerders en bouers van
motorvoertuie en hulle komponente om voldoening te verseker aan die toepaslike wetgewing en standaarde; spesifikasies en des
wat in die bliek van Suid-Afrika van krag is en om te verseker dat sodanig vervaardigde, ingevoerde en geboude motorvoertuie of
-komponente bly voldoen. T Te . . i e wL ey i

1.4 Standard methods

- 1.4 Standaardmetodes

Standard No. and year/ : i Title, scope and pu.rport!
‘Standaardno ¢n jaar Titel, bestek en strekking

 SABS IEC 61442:1997 Electric cables — Test methods for accessories for lg.c_vwer cables with rated voltages from 6 KV (U,, = 7.2 k¥) up to 30kV

(U, = 36 kV). Specifies the test methods to be used testing accessories for power cables with rated voltage from 3,6/6
(7,2)kV upto 18/30 (36) kV./Elektriese kabels — Toetsmetodes vir bybehore vir kragkabels met aangeslane spannings van
6 kV (U, = 7,2 kV) tot en met 30 kV (U,, = 36 kV). Spesifiseer die toetsmetodes wat gebruik moet word vir die tipetoets van
bybehores vir kragkabels met aangeslane spanning van 3,6/6 (7,2) kV tot en met 18/30 (36) kV.

SABSISO - Textiles — Tests for colour fasiness — Part BO4: Colour Jastness to' artificial weathering: Xenon arc fading lamp test.

105-B04:1994 . Specifies a method for determining the resistance of the colouir of textiles of l_kmds,exﬂ}l@oseﬁh@s,toﬂnacﬁonofwmther
TR i exposure to simulated weathering conditions in a cabinet equipped with a xenon arc lamp. This method can

as determined by ex ; ;
be used to determine if a textile is wet light-sensitive./Tekstielstowwe ~ Toetse vir kleurvastheid — Deel BO4: Kleurvastheid
teen ksmmar;fe verwering: Xenonbooglamp-verbleiktoets. Spesifiseer ‘n metode vir die bepaling van die bestandheid van
. diekleur van alle soorte tekstielstowwe, uitgesonderd los vesels, teen die inwerking van die weer soos bepaal deur blootstelling
| aan nagebootste weerstoestande in 'n kabinet wat met 'n xenonbooglamp toegerus is. Hierdie metode kan gebruik word om te
bepaal of 'n tekstielstof natligsensitief is. g e e :
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Standard No. and year/
Standaardno en jaar

Title, scope and purport/
Titel, bestek en slt)rell?ldng

SABS ISO-1833:1977

SABS ISO 5088:1976

SABS SM 1281-1:1998 .

SABS SM 1281-2:1999

SABS SM 1281-3:1999

SABS SM 1281-4:1999

Textiles — Binary fibre mixtures — Quantitative chemical analysis. Contains methods for the quarititative chemical analysis_
of various binary mixtures of fibres. The methods given are applicable in general to fibres in any textile form. Where certain
textile forms are excepted, these are listed inthe "field of application” clause of the individual method./ Tekstielstowwe — Binére
veselmengsels — Kwantitatiewe chemiese analise. Behels metodes vir die kwantitatiewe chemiese analise van verskeie binére
veselmengsels. Die metodes wat aangegee word, geld algemeen vir vesels in enige tekstielvorm. Indien sekere teksticlvorms
uitgesonder word, word hulle in die toepassingsveld"-klousule van die individuele metode gelys.

Textiles — Ternary fibre mixtures ~ Quantitative analysis. Specifies methods of quantitative analysis of various temary *
mixturesof fibres/Tekstielstowwe—Ternéreveselmengsels—Kwantitatiewe analise. Spesifiseer metodes virdiekwantitatiewe
analise van verskeie ternére veselmengsels. S S L :
Test methods for impregnated paper-insulated electric cables — Part 1: Tests on insulating and semi-conducting paper.
Specifies methods for determining the thickness of impregnated insulation, the tensile strength of impr paper
of unimpregnated paper, the ash content of insulating paper the hydrogen ion concentration (pH vatue) and conductivity
of 'water e . from 'msularh'anee paperT and from ﬁﬁ-co?’ducﬁ?g aperJToersme% vir elmese é&label.r 1met
eimpregneerde papierisolasie—Deel I: Toetse op isoleer- en alfzeleidende papier. Spesifiseer mez vir die ing
%a.n dieﬁkte vang;eglpregnwde papierisolasie, digtreksterkte van gen;zregneerdz papier of ongeimpregneerde begra’ die
asgehalte van isoleerpapier en die waterstof-ioon-konsentrasie (pH-waarde) en geleivermos van water wat uit isoleer- en uit
halfgeleidende papier geékstraheer is. ) i

Test methods for impregnated paper-insulated electric cables — Part 2: Tests on metallic sheaths. Specifies methods for
determining the thickness of lead or lead alloy sheaths, measuring the thickness, pitch and depth of corrugation of corrugated
seamless aluminium sheaths, analysing lead or lead aloy sheaths, and details the method for carrying out the belling test on lead
or lead alloy sheaths and cable jointing sleeves./Toetsmetodes vir elektriese kabels met geimpregneerde papierisolasie —
Deel 2: Toetse op metaalmantels. Spesifiseer metodes vir die bla.ling van die dikte van lood- of loodlegeringmantels, vir die
meet van die dikte, steek en diepte van riffels van geriffelde naatlose aluminiummantels, die ontleding van lood- of
loodlegeringmantels, en detailleer die metode vir die uitdytoets op lood- of loodlegeringmantels en kabellashulse. -

Test methods for impregnated paper-insulated electric cables — Part 3: Tests on finished cable. Specifies methods for
carrying out the power frequency voltage test, the jonization test on screened cables (the measurement of tan delta), the bending
test, the load cycling test and the impulse voltage test./ Toetsmetodes vir elekiriese kabels met geimpregneerde papierisolasie
~Deel 3: Toefse op klaar kabels, Spesifiseer metodes vir die uitvoer van die kragfrekwensiespanningstoets, dieioniseringstoets
op afgeskermde kabels (die meting van tan delta), die buigtoets, die lassiklustoets en die impulsspanningstoets.

Testmethods for impregnated paper-insulated electric cables—Part 4 Testsafterinstallation. Specifies methodsfor carrying
outthe qualitative test for the presence of moisture ini ted paper insulation, the phasing test, the voltage test onthe cable
sheath, the insulation resistance test, and the cgnductorremstancetastﬂ‘oehmtodes vir elektriese kabels met geimpregneerde
papierisolasie — Deel 4: Toets na installasie. Spesifiseer metodes vir die uitvoer van die kwalitatiewe toets vir die
teenwoordigheid van vog in geimpregneerde papierisolasie; die fasetoets, die spanningstoets op die kabelmantel, die
isolasieweerstandstoets en die geleierweerstandstoets. v

w

\\
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SCHEDULE 2: ' AMENDMENT OF EXISTING
STANDARDS ; TR

The standards mentioned have been amended in terms of
section 16(3) of the Act. The number of a standard that has
b@en superseded appears in brackets below the new number.

The holder of a permit to apply a certification mark of the
Council on the basis of any mark specification mentioned
may immediately commence to manufacture in accordance
with the amended mark specification. The relevant certifica-
tion mark shall, unless otherwise stated, cease to be applied
to any commodity on the basis of the specification prior to
amendment, 6 months from the date of publication of this
notice. ® :

2.1 Mark specifmaﬁons and specifications

BYLAE - 2: WYSIGING VAN BESTAANDE

STANDAARDE

Die vermelde standaarde is ingevolge artikel 16(3) van die
Wet gewysig. Die nommer van 'n standaard wat vervang is,

~verskyn tussen hakies onder die nuwe nommer.

‘Die houer van 'n permit om 'n sertifiseringsmerk van die Raad
-op grond van enige vermelde merkspesi

sie aan te bring,
kan onmiddellik daartoe oorgaan om ooreenkomstig die
gewysigde merkspesifikasie te vervaardig. Die toepaslike
sertifiseringsmerk mag vanaf 6 maande na die publika-
siedatum van hierdie kennisgewing, nie meer op grond van
die spesifikasie voor wysiging op enige kommoditeit aan-
gebring word nie, tensy anders bepaal word.

2.1 Merkspesifikasies en spesifikasies

Standard No. ,- Certification
and year/ Title, scope and pi rt/ mark/
Standaardno en Titel, bestek en strel Sertifise-
jaar

SABS 434:1998 | Boiler suits and workwear suits. Specifies

SABS 542:1990
.| SABS-EN

SABS 545:1989

tests are

te wysig, en die vereistes vir
SABS 967:1987

to change the wall thicknesses of two
pypgroottes te

SABS 999:1998

(SABS 999:1986) m@ decorative or functional properties to the surfaces of aluminium alloys
i lications./Geanodiseerde deklae op aluminium (vir boukundige gebruik). Dek 3 grade g

deklae wat ik

SABS 1173:1977 | General

bedekkings te verskaf en die vereistes vir kleefkrag

SABS 1407:1998
(SABS 1407:
1986)

usedto i the resistance to corrosion

om die van aluminium en

'SABS 1496:1989

vereiste afstand tussen te verhoog en deur vir
maak. ;

requirements for the material, cut, make and trim of boiler suits and separate
(SABS 434: 1988) | jackets and pairs of trousers of workwear suits./Ketel- en werkpalke. Spesifiseer vereistes vir die materiaal, snit, maak en
’ d afwerking van ketelpakke en afsonderlike baadjies en langbroeke vir werkpakke. :

Concrete roofing tiles. Amendment No. 2. Has been amended to i
standards./Betondakpanne. Wysiging No. 2. Is gewysig deur die inlywing van die nuut oorgeneemds
-sementstandaarde. '

Wooden doors. Amendment No. 2. Has been amended to remove certain restrictions on materials, to add a definition for

tele; ing, to add an additional type of door edging, to modify the requirements for
ormance requirements for screen doors, the method for detecting telegraphing, the condition of doors weathering

o the dimensions of }fbe Imdﬁginge bIoKI’cs, and the terminology fordoﬁ:pm edges, and to delete the
irement for resistance to racking./Hout, ysiging No. 2. Is gewysig deur sekere i

s ,'n woolﬂbma]ing vir telegrafering by te voeg, ‘ﬁ bykomende tipe deurliz.ut by te voeg, die vereistes vir

skee! dietoepaslike prestasievereistes vir gaasdeure, diemetode vir die opspoor vantelegrafering,

wanneer verweringstoetse uitgevoer word, die afietings van die slot- en skamierblokke, en die terminologie vir deurkante

i gandim’d teen dwarsspanning te skrap. )

Unplasticized polyvinyl chloride (wPVC) soil, waste and vent pipes and pipe fittings Amendment No. 1. Has been
amended W i f inal sizes of pi
van ongeplastiseerde polivinielchloried (oPVC). Wysiging No. 1. Is gewysig deur die

Anodized coatings on aluminium (for architectural applications). Covers 3 grades of anodized coating that are used to

, versierende
aluminiumlegerings te gee en wat gewoonlik in die boukunde gebruik word.

pose textile-reinforced conveyor belting. Amendment No. 2. Has been amended to provide true metric gauges
for the thickness of a cover and to change the requirements for adhesion between c
vervoerbandmateriaal vir algemene doeleindes. Wysiging No 2. Is gewysig deur ware metrieke mate vir die dikte van

tussen onderdele te verander. 2

Anodized coatings on aluminium (for general applications). Covers 6 grades of anodized (anodic oxide) coating that are
improve i of aluminium and aluminium alloys in general applications./Geanodiseerde
deklae op aluminium (vir algemene gebruik). Dek GGFmIe is
ie bestandheid teen i i uminiumlegerings in algemene gebruike te verbeter.

Wheel flaps fitted to motor vehicles. Amendment No. 1. Has been amended to reduce the fitment of wheel flaps by
increasing the required distance between tyres and to provide for the exclusion of certain vehicles from this /
Wielklappe aangebring op motorvoertuie. Wysig:‘r‘rﬁ No 1. Ts gewysig deur die getal wielkl

i e vrystelling van sekere voertuie van hierdie vereiste voorsiening te

e the' newly adopted SABS EN cement

slamming, warp, the applicable
when i

¢ C6

op materiaal te |
die toestand van deure

Vuil-, vuilwater- en rioolly, en pyptoebehore
wxmddfﬁ% van twee nominale

.and that are commonly used for
aan die oppervlakke van

of funksionele e

ekstielversterkte

geanodiseerde deklae (van anodiese oksied) wat gebruik word

NIl

te verminder deur die
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Standard No. Certification
and year/ - Title, scope and purport/ mark/
Standaardno en Titel, bestek en strekking Sertifise-
jaar ringsmerk
SABS 1520- | Flexible electric trailing cables for use in mines — Part 1: Low-voltage (640/1 100 ¥ and 1 900/3 300 V) cables. m
1:1990 Amendment No. 7. Has been amended toreplace the standardization mark with the new certification mark; to change certain =
¢

SABS 1522:1991

SABS 1586:1995

SABS 1700 SET

SABS 1792-
2:1998

SABS CISPR
o 1101997
(SABS CISPR)
11:1990)

SABS IEC
60034-9:1997
(SABS IEC
60034-9:1990)

SABS [EC
60086-1:1996

SABS IEC
60265-2:1988

SABS IEC
60311:1997

(SABS IEC
60311:1994)

SABS IEC
60317-0-1:1997
(SABS IEC
60317-0-1-1990)

| volgende ei

| huishoudelike' of soortgelyks

definitions and add a new definition, to change physical requirements and the requirements for materials and construction,

to add a note to purchasers and to replace a number of cables./Buigsame elektriese sleepkabels vir gebruik in myne Deel 1:

Laespanningkabels (640/1100 V en 1 90073 300 V). Wysiging No. 7. Is ig deur die vervanging van die
standaardmerk deur die nuwe sertifiseringsmerk, dic verandering van sekere wm%m die byvoeging van 'n nuwe
woordbepahng, die verandering van fisiese vereistes en die vereistes vir materiaal enko ie, die byvoeging van inligting
vir kopers en die vervanging van 'n aantal tabelle. : )

Fiire extinguishing powders. Amendment No.3. Has been amended to refer to the Standards Act, 1993 (Act 29 of 1993),
and the appropriate new certification mark, to change a definition and to allow the use of additional raw materials as
chemical constituents and the use of additional tests for determining the constituents./Brandbluspoeier. ﬂ”gmg No.3.1s
ig deurna die Wet op Standaarde, 1993 (Wet 29 van 1993) en die foepaslike nuwe sertifiseriny te verwys, deur
woordbepaling te verander en deur die gebruik van bykomende grondstowwe as chemiese bestanddele en die gebruik van
bykomende toetse vir die bepaling van die bestanddele toe te laat. : .

Emulsion paints. Amendment No. 2. Has been amended to change the method to determine the hiding power of paint./
Emulsieverf. Wysiging No. 2. Is gewysig deur die verandering van die metode vir die bepaling van die dekvermoé van verf.

Fasteners. All parts of SABS 1700 sold in binders only. National amendment No. 1. The set has been amended fo update
the foreword and to add an index./Hegters. Al die dele van SABS 1700 word slegs in binders verkoop. Nasionale wysiging
No.1. Die stel is gewysig deur die voorwoord by te werk en 'n indeks by te voeg, F

Refillable welded steel gas cylinders — Part 2: Local requiremenis. Amendment No.1. Has been amended to include the
minimum test pressure and rating of an LPG cylinder./Hervulbare gesweistestaal-gassilinders — Deel 2: Plaaslike

vereistes Wysiging No.1. Ts gewysig deur die minimum toetsdruk en -aanslag van 'n VPG-silinder in te shuit.

Industrial, scientific and medical (ISM) radio-frequency equipment — Electromagnetic disturbance characieristics —

| Limits and methods of measurement. Specifies the limits and methods of measurement which apply to industrial, scientific

and medical (ISM) equipment and to spark erosion equipment. Procedures are given for the measurement of radio-frequency
disturbances and limits are laid down within the frequency range 9 kHz 10 400 GHz./Industriéle, wetenskaplike en mediese
(IWAM) radiofrekwensietoerusting — Elektromagnetiese 3teun'ngse£ensl.tva€fe — Grense en meetmetodes. Spesifiseer die
grense en meetmetodes wat op industricle, wetenskaplike en mediese ( ) toerusting en op vonkero:
tgoﬁsing mo\éeiiskaf prosedures vir die meting van radiofrekwensiesteurings en bepaal grense binne die frekwensis

tot 40 Z. '

Rotating electrical machines — Part 9: Noise limits. Specifies maximum A= ed sound ﬁwer levels for factory
acceptance testing of rotating electrical machines in accordance with SABS IEC 60034-1, that have methods of cooling
according to SAI%S IEC 60034-6 and degrees of ion according to SABS IEC 60034-5, and are characterized by
standard design, either a.c. or d.c., without additional special electrical, mechanical, or acoustical modifications intended
to reduce the noise level, rated output from 1 kW (or kVA) up to and including 5 500 kW (or kVA) and speed not greater
than 3 750 min/Roterende elektriese masjiene — Deel 9: Geraasgrense. Spesifiseer maksimum A-beswaarde
klankdrywingspeile vir fabrieksaannsemlikheid van roterende elekiriese masjiene wat aan SABS IEC 60034-1 voldoen,
met verkoelingsmetodes volgens SABS IEC 60034-6 en grade van beskerming v SABS IEC 60034-5, en met die
: standaardontwerp, hetsy WS of GS, sonder bykomende spesiale elektriese, meganiese of akoesticse
vera wat bedoel'is om die geraaspeil te verlaag, aangeslane lewering van 1 KW (of KVA) tot en met 5 500 kW (of
kVA) en met 'n spoed van hoogstens 3 750 min. :

Primary batteries — Part 1: General. IEC amendment No. 1. Has been amended to change the requirements for the
conformance check./Primére batterye — Deel 1: Algemeen. IEC-wysiging No 1. Is gewysig deur die vereistes vir die

konformiteitskontrole te verander.

High-voltage switches —Part 2 High-voltage switches for rated voltages of 52 &V and above. IEC amendment Ne. 1.
Has been amended to add tests for limited-purpose and special-purpose switches./Hodspanningskakelaars — Deel 2:
Hoéspidannmgskakeladrs vir aangeslane spannings van 52 kV en hodr. IEC-wysiging No 1. Is gewysig deur toetse vir

edoel- en spesialedoel-skakelaars by te voeg.

Electric irons for household or similar use —Methods for measuring performance. Appliesto electric irons for household
or similar use, States and defines the principal performance characteristics of electric irons for household or similar use which
| are of interest to the user, and describes the standard methods for measuring these characteristics./Elektriese strykysters vir
huishoudelike en soorfgel{vke gebruik — Metodes vir meet van prestasie. Is van toepassing op elekiriese strykysters vir

e gebruik. Meld en omskryf die belangrikste werkverriglingseienskappe van elekiriese
strykysters vir huishoudelike en soortgelyke gebruik wat vir die gebruiker van belang is en beskryf die standaardmetodes
vir die meet van hierdie eienskappe. : - i

Specifications for particular types of winding wires — Part 0: General requiremerts — Section 1: Enamelled round
copper wire. Specifies the general requirements of enamelled round copper winding wires with or without a bonding layer.
The range of niominal conductor diameters is given in the relevant specification sheeUSge.ﬂﬁkaﬂes vir besondere tipes
wikkelingdraad—Deel 0: Algemene vereistes— Afdeling 1 — Ronde emaljekoperdraad. Spesifiseer die algemene vereistes
van ronde emaljekopemikkiiugdraad met of sonder ‘n lgmdla.n g. Die bestek van nominale verbinderdiameters word in die

toepaslike spesifikasieblad gegee.

sietoerusting van
iestrek
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Standard No.

and year/ Title, scope and rt/
Staml;'ardno en “Titel, besi?éi en Jmng
ar
SABSIEC  |Specifications for particular types of winding wires — Part 4 Solderable polyurethane enamelled round copper wire,
60317-4:1990 | class 130. IEC amendment No. 1. Has been aménded to deléte the clause on hi temperature failure./. sies vir
besondere tipes wikkelingdraad — Deel 4: Soldeerbare ronde poliuretaan-emaljekoperdraad, klas 130. IEC-wysiging
No.1. Is gewysig deur die klousule oor faling by hoé temperatuur te skrap.
SABS IEC  |Specifications for particular types of winding wires —Part 12 Polyvinyl acetal enamelled round copper wire, class 120
60317-12:1990 | IEC amendmentNo.! .Hasbeen amendedto delete the clause onhightemperature failure./Spesifikasies vir besondere ti
wikkelingdraad — Deel 12: Ronde polivinielasetaal- emaijekoperdraad, klas 120, IEC-wysiging No.l. Is gewysig dgﬁ
. ldieklousule oor faling by ho& temperatuur te skrap. L _ ; _
SABS [EC Specifications for particular types of winding wires — Part 13: Polyester or polyesterimide overcoated with

60317-13:1990

SABS IEC
60335-2-24:1997)
(SABS IEC
~60335.2-

24:1992)

- SABSIEC
60335-2-44:1997

(SABS IEC
60335-2-44:1987)

SABS IEC
60335-2-53:1997
(SABS IEC
60335-2-53:1988)

SABS IEC
60335-2-59:1997
(SABS IEC
60335-2-

59:19590) .

. SABSIEC
60335-2-60:1997
(SABS IEC
60335-2-
60:1990)

SABS IEC
60439-5:1996

SABS [EC
61326-1:1998
(Edition 1.1)
(SABS IEC
61326-1:1997) -

SABS ISO
7393:1986

polyamide-imide enamelled round copper wire, class 200. IEC amendment No.2. Has been amended to delete the clause
on high temperature failure./Spesifikasies vir besondere tipes wikkelingdraad—Deel 13: Ronde emaljekoperdraad, klas
200 bedek met poliéster of poliésterimied en oorbestryk met poliamiedimied, IEC-wysiging No.2. Is gewysig deur die
klousule oor faling by ho& temperatuur te skrap.

Safety of household and similar electrical appliances — Part 2-24: Particular requirements for refrigerating appliances
and ice-makers. Deals with the safety of the following appliances, their rated volia being not more than 250 V for
sin%l aﬁliances, 480 V for other appliances and 24 V d.c. for appliances wgeen baitery operated: refrigerating
appliances for household and similar use; ice-makers incorporating a motor- sor and ice-makers intended to be
incorporated in frozen food storage compartments and refrigerating appliances and ice-makers for use in camping, touring
caravans and boats for leisure purposes./Veiligheid van huishoudelike en soortgelyke elektriese toestelle — Deel 2-24:
Besondere vereistes vir koeltoestelle en ysmakers. Handel oor die veiligheid van die _vggmde toestelle met aangeslane
spanning van hoogstens 250 V vir enkelfase-toestelle, 480 V vir ander toestelle en 24 V GS vir toestelle wat met batterye
werk: koeltoestelle vir huishoudelike en soortgelyke gebruik; ysmakers met 'n mmorkmzressor en wat bedoel
is om deel van bewaarkompartemente vir bevrore voedsel uit te maak en koeltoestelle en vir gebruik vir
kampeerdery, reisende karavane en bote vir ontspanningsdoeleindes.

Sf{eg' g{ household and similar electrical appliances — Part 2-44: Particular requirements for ironers. Deals with the
safety of electric ironers for household and similar , their rated voltage being not more than 250 V for single-phase
appliances and 480 V for other appliances./Veiligheid van huishoudelike en soortgemeleh-fese toestelle —
Deel 2-44:Besondere vereistes vir .rb]::m sjiene. Handel oor die veiligheid van elektriese jiene vir huishoudelike
ensoortgelyke doeleindes, met aangesiane spanning van hoogstens 250 V vir enkelfase-toastelie en 4&0 Vvirandertoestelle.

Safety of household and similar electrical appliances - Part 2-53: Particular requirements for sauna heating
appliances. Deals with safety of electric sauna heating appliances having a rated power input not exoeedinﬁz{) kW, their
rated voltage being not more than 250 V for single-phase appliances arid 480 V for appliances./Veiligheid van
huishoudelike en soortgelyke elekiriese toestelle—Deel 2-53: Besondere vereistes vir saunaverhittingstoestelle. Handel
oor die veiligheid van elektriese saunaverhittingstoestelle met 'n aangeslane kragtoevoer van hoogstens 20 kW en 'n
aangeslane spanning van hoogstens 250 V vir enkelfase-toestelle en 480 V vir ander toestelle. .

Safety of household and similar electrical appliances— Part 2-59: Particular requirementsfor insect killers. Deals with
the safety of electric insect killers for household and similar purposes, their rated voltage being not more than
250 V./Veiligheid van huishoudelike en soartgetﬁ elekiriesetoestelle— Deel 2-59: Besondere vereistes vir insekdoders.
Handel oor die veiligheid van elektriese inse vir huishoudelike en soortgelyke doeleindes en met 'n aangeslane

spanning van hoogstens 250 V.

Safety of household and similar electrical appliances —Part 2-60: Particular requiremem;{;a': Mute:jwol baths. Deals |.
with the safety of electric whirlpool baths for indoor use, for household and similar purposes, their rated voltage being not

more than 250 V for single-phase appliances and 480 V for other appliances. Also applies to appliances for circulating air
or water in conventional baths./Veiligheid van huishoudelike en soorigelyke elekiriese toestelle — Deel 2-60: Besondere
vereistes vir kolkbaddens. Handel oor die veiligheid van elektriese ko virbinnenshuise gebruik, vir huishoudelike
en soortgelyke doeleindes met 'n aangeslane spanning van hoogstens 250 V vir enkelfase-toestelle en 480 V vir ander [,
toestelle. Geld ook vir toestelle vir die sitkulering van fug of water in konvensionele

Low-voltage switchgear and controlgear assemblies — Part 5: Particular requirements for assemblies intended to be
installed outdoors in public places — Cable distribution cabinets (CDCs) for power distribution in networks. IEC
amendment No.1. Has been amended to add service conditions, to and add requirements for tests and to add a new
figure./Laespanningskakeltuig- en -beheertoerustingsamestelle — Deel 5; Bepaalde vereistes vir samestelle wat bedoel
is om buitenshuis op openbdre plekke geinstalleer te word — Kabelverspreidingskabinette (KVK's) vir kragverspreiding
in netwerke. JEC-wysiging No 1. s gewysig deur dienstoestande by te voeg, toetsvereistes te verander en by te voeg en'n
nuwe figuur by te voeg. ;

Electrical equipment for measurement, control and laboratory use~EMC requirements, Specifiesminimumrequirements
for immunity and emissions regarding electromagnetic compatibility (EMC) for electrical equi operating from a
supply of less than 1 000 V a.c. or 1 500 V d.c. or from the circuit measured, intended for professional, industrial
process and educational use, including equipment and computing devices for measurement and test, control, l:m?'use
and accessories intended for use with these (such as sample handling equipment), intended to be used in i and
non-industrial locations. (Consolidated edition incorporating IEC amendent No. 1.)/Elektriese toerusting vir meet, beheer
en laboratoriumgebruik — EMS-vereistes, Spesifiseer minimum vereistes vir immuniteit en emissies met bemkkmg“l,ot
iese saambruikbaarheid (EMS) virelddrieseto;mmfsting, wa;te’wakvané'lnetoevoamnmdens 1000 VWS
of 1 500 V GS of van die stroomkring wat t word, vir professionele, industriéle proses en opvoedkundige gebruik,
met inbegrip van toerusting en mkemoestelfe vir meting en toctse, beheer, laboratoriumgebruik en bybehore vir m&:
daarmee (soos toerusting vir hantering van monsters), vir gebruik op industriéle en nie-industrigle plekke. (Ge
uitgawe met inbegrip van IEC-wysiging No 1.) ' : i : .

Chain slings assembled by methods other than welding — Grade T(8). National amendment No. . Has been amended to

change the standard to a mark specification./Kettingstroppe wat volgens ander metodes as sweising saamgestel is ~
Graad T(8). Nasionale wysiging No 1. Is gewysig deur d{,io‘?e standaard na ' merkspesifikasie te verander
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2.2 Codes of practice

2.2 Gebruikskodes

Standard No.
and year/
Standaardno
en jaar

Title, scope and rt/
Ti_lﬂel_,be"stekenpu king

SABS ISO
9000-3:1997

(SABS ISO
9000-3:1991)

SABS 05:1994

SABS
0258:1988

3! Guidelines for the application of ISO 9001:1994 to the development,
supply, installation and maintenance computer software, Sets out guidelines to facilitate the application of ISO 9001:1994 for organizations
devel supplying, installing ining computer are. Does not add to, or otherwise change, the requirements of
ISO 9001./Kwaliteitsbestuur- en kwaliteitsversekeringstandaarde — Deel 3: Riglyne vir die toepassing van ISO 9001:1994 op die
ontwikkeling, verskaffing, installering en instandhouding van rekenaarsagteware. Sit riglyne uiteen om die toepassing van IS0 9001:1994
teveIrSgEo;:;agce'l Vir organisasies wat eware onfwikkel. verskaf, installeer en in stand hou. Dit voeg niks by of verander die vereistes
van nie. :

Quality management and quality assurance standards — Part

The preservative treatment of timber. Amendment No.4. Has been amended to align the standard with the latest amendments to SABS 457-1,
SABS 457-2 and SABS 1288./Die verduursaming van hout. Wysiging No 4. Is gewysig deur die standaard met die nuutste wysigings van
SABS 457-1, SABS 457-2 en SABS 1288 in lyn te bring. '

Additional quality vocabulary. AmendmentNo. 1. Hasbeenamendedto aligntenm-' with terms that appear in SABS ISO 8402, toinclude terms
from SABS 0158 (which has been withdrawn), and to te references./Bykomende kwaliteitswoordelys. Wysiging No 1. 1s ig deur
terme in coreenstemming te bring met terme wat in SABS ISO 8402 verskyn, terme inte shuit uit SABS 0158 (wat teruggetrek word{ en deur

verwysings by te werk.

2.3 Standa

rd methods 2.3 Standaardmetodes

Standard No. |

and year/
Standaardno
en jaar

Title, scope and purport/
Titel, Bosiek e sirelling

- SABS
SM 1124:1992

Wooden doors —Determination of resistarice to torsion. Amendment No. 1. Has been amended to reduce the mass of the masspiece used to
determine the resistance to torsion of a wooden door./Houtdeure —~ Bepaling van wri and. Wysiging No 1. Is gewysig deur die
Ymmh}deﬁngvmdiemassavandiemassasnlkwatgebmikwordmdiemingm van‘nhwtdeu.rte%epaxi.

SCHEDULE 3: CANCELLATION OF STANDARDS
AND ABOLISHMENT OF CERTIFICATION MARK

In terms of section 16(3) of the Act the following standards
have been cancelled and the certification mark in respect of

BYLAE 3: KANSELLERING VAN STANDAARDE
EN AFSKAFFING VAN SERTIFISERINGSMERK

Ingevolge artikel 16(3) van die Wet s die volgénde standaarde
gekanselleer en die sertifiseringsmerk met betrekking tot die

the standards mentioned has been abolished. vermelde standaarde is afgeskaf.
Standard No. ' Certification
and year/ Title, scope and i/ mark/
Standaardno Titel, bestek en st Sertifise-
en jaar ringsmerk
SABS 23:1973 | Brazing alloys containing silver./Sweissoldeersel wat silwer bevat. CABS)
o -
SABS Water for dowiestic supplies./Water vir huishoudelike gebruik.
241:1984 ’
- SABS White metals: White metal designated WM 90./Witmetaal: Witmetaal aangewys as WM 90, m
695:1971 : _ . O
SABS | White metals: White metal designated WM 84./Witmetaal: Witmetaal aangewys as WM 84.
696:1971 QO
2 SA]%%I White metals: White metal designated WM 80./Witmetaal: Witmetaal aangewys as WM 80. m
- 697: j . 0 3




STAATSKOERANT, 25 FEBRUARIE 2000

No. 20897 57

Standard No. o Certification
and year/ Title, scope and rt/ mark/
Standaardno Titel, bestek en Sertifise-
en jaar _
6988% g White metals: White metal designated WM 72./Witmetaal: Witmetaal aangewys as WM 72,
69851&89??1 White metals: White metal designated WM 66./Witmetaal: Witmetaal am:gé@s as WM 66.
:1
708(?1%% : White metals: White metal designated WM 40./Witmetaal: Witmetaal aangewys as WM 40,
7081‘4189‘3 i -White metals: White metal designated WM 30./Witmetaal: Witmetaal aangewys as WM 30.
SABS White etals: White metal designated W 15./Witmetaal: Witmetaal aangewys as WM 15,
702:1971 : . - M GhED)
o -
SABS White metals: White metal designated WM 6./Witmetaal: Witmetaal aangewys as WM 6.
7031971 | i ! _
SABS Lime for soil stabilization./Kalk vir grondstabilisering.
gaaogy | Lmelorse i EBS
SABS Induction motors — Part 0: IEC requirements./Induksiemotore - Deel 0: IEC-vereistes. SAB
948-0:1994 Vo
SABS Inductionmotors—Three-phase induction motors— Part 1 : Low voltage standard motors./Induksiemotore -Driefasige | [SABS
948-1:1978 | induksiemotore— Deel 1: Laespanningstandaardmotore. vo
SABS Induction motors — Three-phase induction motors - Part 2: Low voltage intermittently rated slip-ring m
948-2:1980 | morors./Indulesiemotore ~Driefasige induksiemotore — Deel 2: Laespanningsleepringmotore met onderbroke aanslag. o
SABS Induction moror;s — Three-phase induction motors — Part 4: Low voltage motors Jfor miscellaneous
948-4:1985 applications./Induksiemotore — Driefasige induksiemotore - Deel 4: Laespanningmotore vir diverse gebruik. BS }
SABS ;
1160:1077 | Steeping bags/Slaapsakke.
s ABS | Single-phase induction ‘motors./Eenfasige induksiemotore . .
1189:1978 7 O .
13238‘}11?18981 Compression type sprayers — Part 1: Manually operated./Drukspuite —Deel 1: Handbedien. . '
' o
SABS : - .
1450:1988 Metal buttons./Metaalknope . @
Temperaturemeasurement sensors—Part 2: Base-metal mineral-insulatedthermocouples having one pair ofbase-metal ‘ ~
1 48%?21?18939 cong:grbrxﬁ'enmemmu rmeetsensors — Deel 2: Mineraalgeisoleerde termokoppels van onedge!mefaai met een paar m

SABS 1621~
14:1

onedelmetaalgeleiers.

Messages for electronic data interchange (EDI) — Part 14: Quotation./Boodskappe vir-elekironiese data-uitru{i‘mg

(EDU) - Deel 14: Kwotasie.
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Standard No. Certification
and year/ Title, scope and m mark/
Standaardno Titel, bestek en Sertifise-

en jaar ringsmerk:
SABS Electrical security systems — Part 3.1 Perimeter protection: Electric fence energizers./Elektriese sekuriteitstelsels — | [ SRBS
2220-3.1:1994 | Deel 3.1: Omtrekbeveiliging: Bekragters vir elekiriese heinings. AS AT

SABS IEC | Methods for measuring performance of electric toasters for household and similar urposes./Metodes vir die meet ~
60442:1973 | van die werkverrigting van elektriese broodroosters vir huishoudelike en soortgelyke doeleindes,

SABS SM | Threads per centimetre in woven textile fabrics: taper-line grating method. (For fabrics where threads yield readily

90:1973 visible interference bands)./Drade per sentimeter in geweefde tekstielstowwe: metode van die skuinslynrooster Vir

stowwe waar drade maklik sigbare steurstroke oplewer).

SABS SM | Determination of the resistance to slippage of warp and weft in open-weave textile fabrics./Bepaling van

177:1971 | skuifvastheid van skering en inslag in oopgeweefde tekstielstof,

:SZ:}IB? 936%? Cleanliness of absorbent cotton wool/Skoonheid van absorbeerwatte.

SABS SM | ntimony and tin contents of lead and lead alloys for cable sheathing./Antimoon- en tingehalte van lood en

243:1971 loodlegerings vir kabelmantels . k

Szﬁgf? 986%;[ Quality of material (cotton wool)./Kwaliteit van watte.

SA-E!S SM | Dimensions of the components of electric cables, flexible cables and flexible cords./Afmetings van die komponente

495:1990 van elekiriese kabels, buigsame kabels en buigsame koorde.

SAE!S SM Qualitative test for the presence of moisture in impregnated paper dielectric (Jointers' test)./Kwalitatiewe toets vir

S17:1980- | gie aanwesigheid van vog in geimpregneerde papierisolering (kabellasserstoets).

%‘?SB ?9881\61 Tensile strength of paper dielectric from cables./Treksterkte van papierisolering van kabels,

%ﬁgsghg Bending test on paper-insulated power cables./Buigtoets op kragkabels met papierisolering.

%‘gﬁ 988% Saline bath test ;br ﬂ”ecﬁwnsss of anti-corrosion protection of cable./Soutbadtoets vir die doeltreffendheid van

) korrosiewer kabelbeskerming.
%gf‘?;shg Belling test on lead and lead-alloy sheathing and cable jointing sleeves./Kegelingstoets op lood- en loodlegering.
: mantels en kabellasmowwe. .

S [ dielectric to di MWeerstand ler

527:1980 esistance of PVC dielectric to direct current./Weerstand van PVC-isolering teen gelykstroom.

%%33?983% lonization test on electric cables./loniseringstoets op elektriese kabels.

SABSSM | Ozone resistance of cables with ozone-resisting rubber dielectric (excluding butyl rubber)./Osoonweerstand van

530:1980 kabels met osoonbestande rubberisolering (uitgesonderd butielrubber).

SABS SM - | Extended immersion test on PVC-insulated cables./Verlengde onderdompelingstoets op PVC-geisoleerde kabels.

531:1980 :

SABSSM | Ash content of dielectric paper./Asgehalte van isoleringspapier.

536:1980

SABS SM Watér—sobtble impurities in dielectric paper./Wateroplosbare onsuiwerhede in isoleringspapier.

537:1980 i . " x

SABS SM | Hydrogen ion concentration and conductivity of water extract from dielectric paper./Konsentrasie van

538:1980

waterstofione en geleidingsvermod van waterekstrak uit isoleringspapier.
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Certification
. mark/

Title, scope and purport/
Titel, bestek en streld . y Sertifise-
- ringsmerk

542:1980

i | Voltage test on power cables after laying and jointing or installation./Spanningstoets op kragkabels nadat dit gelé
“i | en gelas is, of na installering. ' ) : L e Fmawm .

Voltage test on impermeable outer sheath of electric cable after laying./Spanningstoets op ondeurdringbare buite-

mantels van elektriese kabels nadat hulle gelé is..
SABS SM | Accelerated aging of cable dielectric and sheathing by the air pre.m:ré chamber merhod/f’e‘rmelde verwdéﬂ}tg -
545:1980 . | van kabelisolering en -mantels deur die lugdrukkamermetode. - -
SABS SM | Volatile matter content of coal./Die vlugtigestof-gehalte van steenkool. -
927:1978 S
Sgu Q??;Ssl\i{ Short-circuit test ﬁ:r: power cables, joints, and terminations./Kortsluittoets vir kragkabels, lasse en afé_!n&igmgs.
SCHEDULE 3: ADDRESSES OF SABS OFFICES | BYLAE 3: ADRESSE VAN SABS-KANTORE '

The addresm of éfﬁoes of the South African Bureau of Standards where | Die adresse van kantore van die Sﬁid-Aﬁ-i]gaanse Buro vir Standaarde
;o ies of standards mentioned in this notice may be obtained, are as | vanwaar eksemplare van standaarde in hierdie kennisgewing vermeld,
ollows: : : o

L.

N e kW

verkrygbaar is, is sooswolg: -

- The President, South African Bureau of Standards, 1 Dr Lategan Road, Groenkloof, Private Bag X191, Pretoria 0001.

Die President, Suid-Afrikaanse Buro vir Standaarde, Dr Lateganweg 1, G’E,“”&‘kpﬁmm 191, Pretoria 0001.
i{oad, seban

The Manager, Western Cape Regional Office, SABS, Lies park

PO Box 615, Rondebosch, 7700.

Die Bestuurder, Wes-Kaapse Streekkantoor, SABS, Liesbeekparkweg, Rosebank, Posbus 615, Rondebosch, 7700.
The Manager, Eastern Cape Regional Office; SABS, 30 Kipling Road, cor Diaz and Kipling Road, Port Elizabeth, PO Box 3013, North End 6056.
Die Bestuurder, Oos-Kaapse Streekkantoor, SABS, Kiplin%\:ig‘:iﬂ, h/v Diaz- en Kiphnsmll:ort Elizabeth, Posbus 3013, Noordeinde 6056.

The Manager, KwaZulu-Natal Regional Office, SABS, 15

Road, Waterval Park, PO Box 30087, Mayville 4058.

Die Bestuurder, KwaZulu-Natalse Streekkantoor, SABS, Garthweg 15, Watervalpark, Durban, Posbus 30087, Mayville 40358.
The Officer in Charge, SABS, 39 Mattenklodt Street, PO Box 1797, Windhoek. " : . S
Die Verantwoordelike Beampte, SABS, Mattenklodtstraat 39, Posbus 1797, Windhoek. : #

The Branch Manager, SABS, Assize Building, 116 Church Street, PO Box 132, Bloemfontein 9300.

Die Takbestuurder, SABS, Ykgebou, Kerkstraat ll?f Posbus 132, Bloemfontein 9300.

The Branch Manager, SABS, 1" Teichmann Place, o

Chester Road, East London, PO Box 5156, Greenfields 5208.

Die Takbestuurder, SABS, Teichmann Place 1, uit Chesterweg, Qos-Londen, Posbus 5156, Greenfields 5208.
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GENEF!AL NOTICES
ALGEMENE KENNISGEWINGS

NOTICE 645 OF 2000
SOUTH AFRICAN RESERVE BANK -
Stétement of assets and liabilities as at 31 January 2000

2000-01-31 1999-12-31 Change
Liabilities R R R
Share capital... 2.000 000 - 2 000 000 —
- Reserve fund ... e 268 207 922 . 268 207 922 =
Notes and coin in curculatlon 27 809 344 933 32 673 249 800 (4 863 904 867)
Deposits: _
CCOVBITTITIEE s siosiesas i o R R TG 515 293 709 581 487 447 (66 193 738)
BAINKS 1ecicrrerereeerenesren e e s e e bbb babenn 21943774 911 13 503 635 572 8440139 339
L 11T SOOI 325 633 290 264 697 721 60 935 569
Other labIlHES ........covierirnriiesieiecs e es b s 24 961651515 25 301 643 864 (339 992 349)
75 825 906 280 72 594 922 326 3230983 954
Assets _
L 1oL« U OO 6 400 535 071 6 276 369 991 124 165 080
" Physical.... 6238145071 -~ 5845776 691 -392 368 380
Gold held on deposn 162 390 000 430 593 300 (268 203 300)
FOreign B8SeIS ....uiiiiienriraeeiinrentevesie et eaeveras e s ereseses e s basessens 40 019 976 466 39 092 757 785 927 218 681
Total gold and foreign assets..............ccccoeevererernnnn. 46 420 511 537 45 369 127 776 1051 383 761
Domestic assets: ' B
Loans and advances: _ _
Government... 590 887 392 590 887 392 —
Other .. 105 107 289 102 573 488 ' 2533801
: Accommodatlon to banks: e
Repurchase agreements .........ocvvvvrvveeriecenssiessesseccsnnenens 5 647 000 000 2410 000 000 3 237 000 000
Marginal lending facility.........ccooveeverecienccniiecrnisenns e, — —_ —_
Utilisation of cash reserves .........cccccccccvvvrcsvreessecesens 855 352 235 843 214 483 12137 752
.- Securities: _
" GOVEIMMEN. ..ecsiieceiere ittt snsssas assssssarmsessessrns 6 299 302 806 6 306 452 590 (7 149 784)
ORNOT siimsnisasinain 324 236 746 323 350 774 885 972
Other assets .......c.ovvunn. 15583508275 16649315823 (1 065 807 548)
75 825 906 280 72 594 922 326 3 230 983 954)
RANG PEI fN OUNCE .ovrvvvvecessersesssssmereressseeenessseseesesreeserens R1 623,90 R1 594,79 R29,11
Gold holdings in fine OUNCES .........cccvvrrrenres s st 3 941 459 39365 546 5913
G. J. TERBLANCHE,

Pretoria, 8 February 2000.

Financial Manager.
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KENNISGEWING 645 VAN 2000

SUID-AFRIKAANSE RESERWEBANK
Staat van bates en laste soos op 31 Januarle 2000

1999-1 2-31

'2000-01-31 Verandering
Laste _ SR R R
AGNUEIEKAPHAA! ........cvvoeeeeceeseesseceaeerassssessssinsinnssensnsiedommaseensians, 2 000 000 2 000 000 —
Reserwefonds..... 268 207 922 . 268 207 922. —
Note en munt in ornloop ' 27809344933 32673249800 . (4863 904 867)
Deposito’s: : . -
ROGBIING vvvvvvvevereesaerisessasisaessassseieseesssesssassassssssrssssassasssssens 515 293 709 581 487 447 (66 193 738)
B BTV oo cesmacvassn upsmns o s s s A N S5 R A o A A AN R 21943774 911 13 503 635 572 8 440 139 339
Ander ... R TR SRS SRR, L O MASR L NS Py ORI 325 633 290 264 697 721 _ 60 935 569
R oo =1 T - N S SO s S P i 24 961 651 515 25 301 643 864 (339 992 349)
75 825 906 280 72 594 922 326 3230983954
Bates : ;
LT TH o U PSP SO RS PP P PPE I 6 400 535 071 6 276 369 991 . 124 165 080
P88, Lveisbcstioitssismins i 6238145071 5845776 681 392 368 380
- Goud gehou op deposito ... ; ; - 162 390 000 430 593 300 (268 203 300)
Buitelandse bates 40019976466 39092 757 785 927 218 681
. Totaal aan goud en buitelandse bates ................... 46 420 511 537 45 369 127 776 1051383 761 _
Binnelandse bates: ; :
Lenings en voorskotte. ' : 5 o= ey
F{egering..........; ..... e e e e R 590 887 392 590 887 392 i
Ander... 105 107 289 102 573 488 2 533 801
Akkommodasua aan banke _ ; P B R R
TerugverkoopooreenkomSte.........coconirceinmnssesncnnsnssnsas 5 647 000 000 2 410 000 000 3 237 000 000
Marginale leningsfasiliteit ...........cccecccie - — —
Aanwending van kontantreserwes 855 352 235 843214 483 12 187 752
~ Sekuriteite: # . _
ROGEING vvvvssvcorserersssssnesssrsssssessbassssssesssessssesssssessnesssssas - 6299 302 806 6 306 452 590 - (7 149 784)
Ander. enmrpersbirent FornanasseEpnanuas 324 236 746 323350774, 885 972
Andear Dates:,, . ....s.wiiekiitiis il it e i e 15583 508 275 16649315823~ (1065 807 548)
75 825 906 280 72 594 922 326 3 230 983 954)
Rand per fyn ons....... SO S Ly O : R1 623,90 R1 594,79 R29,11
- Goudbesit in fyn onse..... ; : 3 941 459 3935 546 5913
. . G. J. TERBLANCHE,
Pretoria, 8 Februarie 2000. . Finansiéle Bestuurder.

(25 February 2000)/(25 Februarie 2000)
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NOTICE 646 OF 2000
BANKS ACT, No. 94 OF 1990

CONSENT IN TERMS OF SECTION 34 OF THE BANKS ACT, 1990, FOR A FOREIGN INSTITUTION TO ESTABLISH A
REPRESENTATIVE OFFICE WITHIN THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA: BANK OF AMERICA, NATIONAL ASSOCIATION

Notice is hereby given, for general information, in accordance with the provisions of section 30 of the Banks Act, 1990, that
Bank of America, National Association, an institution that lawfully conducts business similar to the business of a bank in the
United States of America, has been granted permission by the Registrar of Banks, in terms of section 34 of the Banks Act, 1990,
to establish a representative office within the Republic of South Africa, with effect from 18 January 2000. The representative
office referred to above is, however, not authorised to conduct the business of a bank in the Republic of South Africa.

KENNISGEWING 646 VAN 2000
BANKWET, No. 94 VAN 1980

GOEDKEURING KRAGTENS ARTIKEL 34 VAN DIE BANKWET, 1990, AAN 'N BUITELANDSE INSTELLING OM °'N
VERTEENWOORDIGENDE KANTOOR IN DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA TE VESTIG: BANK OF AMERICA, NATIONAL
ASSOCIATION

Hiermee word ingevolge die bepalings van artikel 30 van die Bankwet, 1990, ter algemene inligting bekendgemaak dat die
Registrateur van Banke goedkeuring kragtens artikel 34 van die Bankwet, 1990, aan Bank of America, National Association, 'n
instelling wat wettig in die Verenigde State van Amerika 'n bedryf soortgelyk aan die bedryf van 'n bank beoefen, verleen het
om 'n verteenwoordigende kantoor in die Republiek van Suid-Afrika met ingang van 18 Januarie 2000 te vestig. Bovermelde
instelling is egter nie gemagtig om die bedryf van 'n bank in die Republiek van Suid-Afrika te beoefen nie.

(25 February 2000/25 Februarie 2000)

NOTICE 648 OF 2000
DEPARTMENT OF PUBLIC WORKS
AGREMENT SOUTH AFRICA

(Appfovﬁl of new building products and systems)
Notice is hereby given that Agrément South Africa has, with effect from 30 November 1999, issued an Agrement oemhcate
details of which appear in the Schedu!e hereto.
SCHEDULE
AGREMENT SOUTH AFRICA

AGREMENT CERTIFICATE No. 99!271
Name of product: Plastertech 24 Hour R.PR. Syslems
Manufactured by: Plastertech (Pty) Ltd.

Description: The system consists of filler base coats and either an acrylic emulsion-top coat or cementitious top coat to
provide rain penetration resistance to rendered and unrendered concrete masonry bricks and hollow blocks.

This Agrément certificate contains detailed specifications and drawings, and copies are obtainable from The Manager,
Agrément South Africa, P.O. Box 395, Pretoria, 0001, at R30,00 (including VAT).

(25 February 2000)

NOTICE 649 OF 2000
DEPARTMENT OF PUBLIC WORKS
AGREMENT SOUTH AFRICA

(Approval of new building products and systems)

Notice is hereby given that Agrément South Africa has, with effect from 30 November 1999, |ssued an Agrement cemﬁcate
details of which appear in the Schedule hereto. "
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.. SCHEDULE
AGREMENT SOUTH AFRICA

AGF{EMENT CERTIFICATE No. 99/272
.Nama of product; Robust Burlding Systems
Manufactured by: Robust Technologies Ltd.

Description: Walls are constructed using faciory produoed expanded metal panels wnth a mg-zag profile to which mortar is
applied on both faces. The panels may be plastered. Surface beds are thlckened under internal walls and have thickened edge
beams. Roof construction and coverings are conventional.

This Agrément certificate contains detailed specifications and drawings, ancl coples are obtamable from The Manager,
Agrément South Africa, P.O. Box 395, Pretoria, 0001 at R30,00 (lncludmg VAT).

(25 February 2000)

NOTICE 650 OF 2000
DEPARTMENT OF PUBLIC WORKS
AGREMENT SOUTH AFRICA
- (Approval of new building products and systems) .
Notice is hereby given that Agrément South Africa has, with effect from 30 November 1999, issued an Agrement certlficate

details of which appear in the Schedule hereto.
SCHEDU LE
AGREMENT SOUTH AFHICA

AGREMENT CERTIFICATE No. 99/273
Name of product: Batim Building System.
Manufactured by: Batim Homes (Pty) Lid.

Description: Wallls are constructed of reinforced iightwelght concrete whlch is cast contmuoulsy in situ to flnal height The
surface beds are thickened under internal walls and have thickened edge beams Roof construction and coverings are
conventional.

This Agrément certificate contains detailed specifications and drawings, and copies are obtainable from The Manager,
Agrément South Africa, P.O. Box 395, Pretoria, 0001, at R30,00 (including VAT.

(25 February 2000)

NOTICE 651 OF 2000

The Departrnent of Finance hereby announces that transfer documents for registration in respect of the undermentioned
Republic of South Africa Internal Registered Bonds must be lodged with the Office of this Department at 301 Abattoir House,
50 Hamilton Street, Arcadia, Pretoria, not later than 15 February 2000 to qualify for the interest payment on 15 March 2000.

Internal Registered Stock, 13%, 2002 (R111).
Internal Registered Stock, 15%, 2007 (R133).
Internal Registered Stock, 13,5%, 20141 5/16 (R1 57)
Internal Reglstered Stock, 9 25%, 2006 (FI176)

KENNISGEWING 651 VAN 2000

Die Departement van Finansies maak hiermee bekend dat oordragdokumente vir registrasie ten opsigte van die
ondergemelde Republiek van Suid-Afrika’ Binnelandse Geregistreerde Effekte nie later nie as 15 Februarie 2000 by die
Departement se kantoor te Abattoirhuis 301, Hamutonstraat 50 Arcadia. Pretoria. Ingelewer moet word ten einde vir rentebe-
taling op 15 Maart 2000 te kwalifiseer.

Binnelandse Geregistreerde Effekte, 13%, 2002 (H111}
Binnelandse Geregistreerde Effekte, 15%, 2007 (Fi133)
Binnelandse Geregistreerde Effekte, 13,5%, 2014/15/16 (R157).
Binnelandse Geregistreerde Effekte, 9,25%, 2006 (R176).

(25 February 2000/25 Februarie 2000)
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NOTICE 652 OF 2000
The Department of Finance hereby announces that transfer documents for registration in respect of the undermentioned

Republic of South Africa Internal Registered Bonds must be lodged with the Office of this Department at 301 Abattoir House,
50 Hamilton Street, Arcadia, Pretoria, not later than 28 February 2000 to qualify for the interest payment on 31 March 2000

Internal F{eglstered Stock, 13,45%, 2006 (R173).
Internal Registered Stock, 13,45%, 2007 (R180).
Internal Registered Stock, 13,45%, 2008 (R181).
Internal Registered Stock, 13,55%, 2012 (R182).
Internal Registered Stock, 13,55%, 2013 (R183). .
Internal Registered Stock, GZ02 13,75%, 2001 (GZ02).
Internal Registered Stock, GZ10 18,65%, 2005 (GZ10).
Internal Registered Stock, GZ14 18,50%, 2004 (GZ14).
Internal Registered Stock, LW14 16,80%, 2005 (LW14).
Internal Registered Stock, LW17 16,70%, 2000 (LW17).
Internal Registered Stock, BT0O 14,75%, 2000 (BTO0O).
Internal Registered Stock, BT01 10,30%, 2003 (BT01).
Internal Registered Stock, BT03 13,60%, 2004 (BT03).
Internal Registered Stock, BT04 13,60%, 2004 (BT04).
Internal Registered Stock, BT05 11,50%, 2005 (BT05).
Internal Registered Stock, BT10 14,45%, 2005 (BT10).
Internal Registered Stock, BT14 13,90%, 2003 (BT14).
internal Registered Stock, BT16 14,75%, 2004 (BT16).
Internal Registered Stock, BT28 17,40%, 2001 (BT28).
Internal Registered Stock, CK20 19,25%, 2004 (CK20).
internal Registered Stock, CK26 19,00%, 2003 (CK26).
Internal Registered Stock, 10% TRIBAL & TRUST (TR30).
internal Registered Stock, 9,75% TRANSKEI PfF'(T R31).
Internal Registered Stock, 10% TRANSKEI! P/F (TR32).

(25 February 2000)

NOTICE 653 OF 2000

The Department of Finance hereby announces that transfer documents for registration in respect of the undermentioned
Republic of South Africa Internal Registered Bonds must be lodged with the Office of this Department at 301 Abattoir House,
50 Hamilton Street, Arcadia, Pretoria, not later than 1 March 2000 to qualify for the interest payment on 1 April 2000.

Internal Registered Stock, 10,35%, 2001 (R103).

KENNISGEWING 653 VAN 2000

Die Departement van Finansies maak hiermee bekend dat oordragdokumente vir registrasie ten opsigte van die
ondergemelde Republiek van Suid-Afrika Binnelandse Geregistreerde Effekte nie later nie as 1 Maart 2000 by die Departement
se kantoor te Abattoirhuis 301, Hamiltonstraat 50, Arcadia, Pretoria, ingelewer moet word ten eande vir rentebetaling op 1 April
2000 te kwalifiseer.

Binnelandse Geregistreerde Effekte, 10,35%, 2001 (R103).

(25 February 2000/25 Februarie 2000)

NOTICE 654 OF 2000 .
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996 -

_ It is hereby given for generai mfonna’non that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996 (Act
No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Director-General. -
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SCHEDULE '
Applicants: o o
"Number Name iD Number

1. Nkosi Busangani A .... R R T LR -
2. NHIOKO GCINOKWAKNG.......c..ouiicrieraeieec et s sese e ssese e seesseensesss s e s s et eeees e 5003035276085
3. Nkosi Mziwentsha..................ocoenn.. T I 4711235191085
4, INKOST QIOKO 1.veve e eeeeesessssssssmsceeessessesssseeneesesseseessesssmsessseeseeessssessmseeeeeeeesseeeeeseseseeeeeeee 4112055450083
5. INKOSI MUZODENZ .....cvveveereeessresresseneesseissssessesesssssesesssensesssssssssesessesssseesesseseseeeeesseees s 5210155872088
6. Nkosi Muzikawubangwa................. T ST X S 3511105182086
7 Khumali Gimba JOSeph .............cooesiveeesreennn., & R 5601255380081
8. Khumalo CelOKURIE .........c.ocececerieimeeeeneeseeess s esseees e o 6901205497087
9. Kunene MIUNGISi E ...........covemcueriecisnerenecessssses s ssssssssscsssenens . | 6511265535083
10. NGOMEA. MANAIBNKOBI. ... .cvcicouarusssarssssisassassssssessisessssttsmeesneemsemmessssssmmecmsmneonseranss . |. 7111225357084
1. IR O OV REIHANR s s omss 0 B emscs e, 5710135625086
12. Nkosi MiKileni..............o.......... e S BB P s s 6310045526081
18. MESNALE SNENGANI .......ccvvuurruerrrseeereceseeeesssesseseseseeeeeessssssseissessseeees o ssseeeeeens 3712090145085
14. LT R D T S S S—— L 4712230297083
15. Nkosi Phondo J ............... S . 5704175670084
16. Nhleko JOmbolo M.........ccceuicrrenreneereesiseseensnnns ST 4906075686083
17. IR P R il cccmcoue s A A PR B b e oeememr e mpmrmema cmrmmanns e 2 400520188084
18. TS R L AN SR SRR S B A 2606015201082
19. KUNENE MAPOPI <..cvovrererereeeeceerrsesnseienss ST N 0.8, 5, ST 4201095520086
20.  SiDIYa BUSISIWE V ...ovuuuvusereeesisossssesessssessssess eseesemessssssseseesssesssssesssees e eeeseseeseeeseeeeeeeens 3301190246081
21. L e L T T 3008250308087
22, Phakathi ZaBIWEPHI .........ovveurrrrmeireesieessessosaeseeeeeseasesssssessssesassesseeessseese s eeeeses et oo 1904070208089
23, Pahakathi Mabandleni.................cvcomeeereuersosesseseseesssessesessssneess s 1606225096083
24, L e T ST A S S N 2402080146083
25, INROEST MSONE0 ERIOEEY cuavvsaiinsiascicivissonssisssisisssissninsssissss sasbiatbsiottmmmenmmens eesastasaseresecsmsseons 3701014556085
26. Khumalo Gedle J......ccuce e i iovesssnans i . 3602215170085
27. L 390905518208
28. NKUMANG MAAIAIA Z ..ot et seeeeeseeeseemss e s e s e e st e e eseee st e e 1802025191089
29. T SO S S SO . 2804115218086

30. * PRAKAHNT MBJUDAL......oovcvoceeeveseessassmssasssnsssssssnsesssssesesesess s esssesssessssssessassenssssasssessseeessesser e 5511145479086
31. INKOST BANGUKNUILMA ...ovccvvvereeeseeeeeeeeeesaeenesesssmenessessesesssessseeseesseeseeeseese oo 1801105191084
32. Phakathi ZXZUMWANG. i iieissini siniinmmiiomisi maiin. 6065065362082
33. INKOSI MPIST VUENA.......ouiumrmieereiniciniseenessssssesscsssemsemsssseseesssssensdonnsssensssessssss e esseessseeseenees 3907205258083
34, INKOSE ZWOININ...0vuevcevesineieriucesenmensinsnesssensesacsisiessincesessassssrase chnsestommesitenssmesssteeesoossssesmeees 565215413089
35, PRI BP0 . ssvosionssassssavossvsns SR e B St 5804195379086

Property description of the affected land: Eensgevonden 582.

Servitude:

District: Ngotshe.
Province: KwaZulu-Natal.

(25 February 2000)

NOTICE 655 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS
APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996

* Itis hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Hefohn (Labour Tenilt_nﬁs)' Act, 1996 (Act .
No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Director-General.
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SCHEDULE
Applicants: |
Number Name ID Number
1. Hudi Petros Ndlanglsa 5311175448089
2. | MRYINAOTa MAYISEIA........curureuirernraesseeesenmisasarsbsss s nen st e as s s 4604015334084

Property description of the affected land: The farm commonly known as Pierremont, and described as either Portion 1 of
Lot EP 298 of No. 8472; and/or Portion 1 of Lot FP 300 of No. 9413; and/or the Gallows No. 11409; and/or Lot FP 222 of No.
7643; and/or Lot FP 276 of No. 8444; and/or Lot FP 98 of No. 8445; and/or Lot FP 274B of No. 9491; and/or Overwood No.
5595; and/or the Remainder of Lot FP 298 of No. 8472; and/or Lot FP 274A of No. 9412; and/or the Remainder of Lot FP 300
of No. 9413.

Servitude:

District: Underberg.
Province: KwaZulu-Natal.
(25 February 2000)

NOTICE 656 OF 2000
. DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996

It is hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996 (Act
No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Director-General.

SCHEDULE
Appﬂcants:
Number Name ' i ID Number
4, Mhambi SWEEMIIK SOSIDO .........vuremmssrresiessssssssmsssssssassssssssssessressesssssssssnsssssssnseesnees | 8107015298086

Property description of the affected land: Sioney Hall No. 2 (commonly known as Riverbend), 8961, Portion 4 (remaining
extent). : ' ' :

Servitude: _
District: Underberg.
Province: KwaZulu-Natal.
(25 February 2000)

NOTICE 657 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996

It is hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996 (Act
No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Director-General.

SCHEDULE

Applicants:
Number o Name ID Number
T I U—————— I~
' i Kufakwezwe Nichodema KRUMAIO ............cecureremenssersesaessssssnssmssssssssesssssnsreseesssssassensens | 5008215500080
3. NGhithi JOSEPN SREZi...cvvvveeseceesessasssmmssssesssisssssimesssrmmmsssssssssmsssssssssssserssssssssisnenneens | 5208155695087
4. Malachias BeNKMUST ZUME iv..ioreeveersiassereaesienssessssssonssnsissisesssssssnaressssssssssrmsseerenssninnse | 3704135286080
5. DUAUZE PAITCK ZONDO 1ovrrserrssasssmsrssmassiassssssssssspssssssss st s 3708195163089
6. REGINAIA ZUMA ....ovvrreeecreesssssnssesseesscsesssssssismisssssssssssesssssssmssssssssssessssssssssssnsnnnennenss | 6711285499089
7. Mandlenkosi PAUINUS, ZUME .....ou.eurueereemcusmrnesnsssssisiss st s st nassssss 4810205368085
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Property description of the affected land: Hewhenau (commonly known Reichenau Mission Farm), 5798 Portion 0.
Servitude:
‘District: Underberg. . o
. Province: KwaZulu-Natal. : : ; ¢ 5 & . .
(25 February 2000) o '

NOTICE 658 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIFIS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996

Itis hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996 (Act
No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentloned in the Schedule has been lodged with the Dlrector-General

SCHEDULE
Applicants: . : . -
Number ) i Name o7 _ iD Number.
; Thokozile Clementina Nzimande....... fersrs s | 5401090353082
2, Bhekokwenzlwayo Lenos Mkize... .. 5210315372086

'Propeny descnpt:on of the affectad land Lot FP 358 (commonly known as Glen3|de), 9309, Portuon 1.
Servitude: '
District: Underberg.
. Province: KwaZulu-Natal.
(25 February 2000)

- NOTICE 659 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996

it is hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996 (Act
No. 3 of 1996) the applncatuon for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Dlrector-General

 SCHEDULE
Applicants: '
Number ' | Name o ID Number
o5 4 Emmanus| MfundnsuMbatha 6201056108085

Prapedy descnptwn of the affected land: Lot FP 96 No 8414 and Lot FP 375, No. 10806 (commonly known as Glen Lea)
Servitude: ,

District: Underberg.

Province: KwaZulu-Natal.

(25 February 2000)

NOTICE 660 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996

It is hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996 (Act
No. 3 of 1996), the application for the aoqu:smon of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Director-General.
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SCHEDULE
Applicants: : ;
Number i L : - Name : T g 1D Number-
1. MKDGHIWE ANEOR NCWANG .-orercsrroeissessesis st | + 4004045933080

Property description of the affected land: Torridon, 15748, Portion 0 (remaining extent).
Servitude:

~ District: Underberg.

Province: KwaZulu-Natal.

(25 February 2000)

NOTICE 661 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996

It is hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996 (Act
No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Director-General.

SCHEDULE
Applicants:
Number . Name ID Number
1. MIGHION ZIKOGE +.vvvevteveeveereeessessscseerassseensrensseessssssssssssssssasesssesssssismsmmsisssissssssivssssiinins | 7811065286083

Property description of the affected land: Ilkwezi Dairy (common name).
Servitude: '
District: Underberg.

Province: KwaZulu-Natal.
(25 February 2000)

NOTICE 662 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996

It is hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996 (Act
No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Director-General.

; SCHEDULE
Applicants:
Number | : Name e e s ID Number
1, BROTOI0 DIANGISA ¢-vrevreeeresssseesssorsessessssssessssessssssossssesssssssssss s s s s 4304245228087
2. January Mickion NGCODO ..o i 5807025253082
3. PhUmMUZile MECHNa SREZI.....ciuveriererieanerrrrsmnermssins shsaisnsnsssssasasvessssmssnsnssmsnssssasans susassmsanens 5603170337089
4. © Mabiga Cornelius KhUmMalo .......coeurresrensnmasmnnenccsisssnsssanns rrvernrennnesiresnnenenennenrs | 3702015323080
5. BaKhUuliSile MEUIU SHOD&...v.cveureeeererrressisisiasissneseasssssssesiasssssanssssssstssssstisssssassssasssns vasssenss 4605050307083
6. Mikion Cosmas NAIANGISA .......cvcuureemmrmrsssinssssessssrinssssessesssssenssssssees SRR N | 5608115421088

Property description of the affected land: The farm commonly known as Castledene, and described as either the Remaining
] Extent of Lot FP 195B of No. 8396; and/or the Remaining Extent where applicant
“presently resides. e
Servitude: —. '
District: Underberg._ _ _
Province: KwaZulu-Natal.. -
(25 February 2000)
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NOTICE 663 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) _ACT,_1996

_' It"i's';l“je_l'_eby given for gehefal information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996
~(Act No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Director-
General. - % A coE L

SCHEDULE
Applicants:
Number | oy ~ Name | - _ _ _ ID Number
1. Michael Themba NESRIZA ...t e e s st s et ses 6312155906087
2. Thuboyi Sidwell Mntambo e e e e s s st rnsnnsnnesnaessenrensnnnnes | DI02205746089
3. Ndivi Paulina Memola 5011100524083
4. Victoria Popi Mvubu 3301290212082

Property description of the affected land: Lot FP 330 (commonly known'as Ringstead), 9526.
Servitude: —. Do e

District: Underberg.

Province: KwaZulu-Natal, -

(25 February 2000)

NOTICE 664 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996 _
It is hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996
(Act No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Director-
~ SCHEDULE
List of Applicants:

- Number® ‘| Name ) ' " ID Number

1. ANLON KNOKNT PUNGUIA.........covveeeemmsnsrenrscoensioeessesesssssesssssaereesseesessseessssssesseessseesessneenn. | 5902275322084
2. JOIE MKNIZE........coovessvomeccensssttis st sssss s e ssbies s eesesessssessssisseeesseessesesessesnneenns | 4712075301081
3. Kate NOMASONO SOGONI ......cvuuruarivririeseeiisessssseess i esressseseseesessssssesssssesssesssess e ee e 5008070235088

Property description of the affected land: Splashy Fen, 15472, Portion 0 (remaining extent).
Servitude: —.

District: Underberg.

Province: KwaZulu-Natal.

Submitted by: Ms Debbie Khan.

(25 February 2000)

NOTICE 665 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996

It is hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996
(Act No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Direcior-
General. - .
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SCHEDULE
List of Applicants: BT '
Number ' A B Name o ID Number
1. L e e S P ———— 4009290259081
2, Bacashile INa MDBNIWA ........ureeerussesssreesssnssmssmssssssssmssssssssssssssassssisssesssasssrsssssssssssssssssss | 3608120221087
3. MAGOGO VIVIAN MDBNIWA .cveeeevsrcsissssssssssssesesssssssssss st ssssssssssssssasss s sssones 4306065150085

Property description of the affected land: The farm commonly known as Home Rule, and described als;'e_ith.eﬁ‘r Portion 1 of
: FP 228 of No. 9416; and/or the Remainder of Lot FP 183 of No. 8122; and/or
Lot FP 206 of No. 8428; and/or Lot FP 229 of No. 8571; and/or the Remainder of
Lot FP 371 of No. 9767; and/or Portion 3 of Lot FP 183 of No. 8122.
Servitude: —.
District: Underberg.
* Province: KwaZulu-Natal.
-Submitted by: Ms Debbie Khan.
(25 February 2000) '

NOTICE 666 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996

It is_hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996
(Act No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Director-
"~ General. ' ' .

SCHEDULE
List of Applicants:
 Number | Name ' ID Number
g, MVEIAPNANES SIMON MKIZE ..vvvvaevriececrssssiecsssusssasmsmsmsssnsssss s ssssssssssssssssssssssss s 5607225484085
2. MDIZWA MEOIO oo cteresseessemsabesessssssenssens sesssesasssseresnesassassssnnsnssssssssesssasssresecssssssnsnnssmnces | 3207285133086
3. Bonginkosi Petro DIAMINT .......c.cciieiimimmmesssisinis st s 7004055985084
4, _ Siphiwo Pancras MDaMDO........uewceruermnessisis st s s 4602135495082
Property description of the affected land: Clovelly. ,
Servitude: —.
- District; Underberg.

Province: KwaZulu-Natal.
Submitted by:'Ms Debbie Khan.
. (25 February 2000)

NOTICE 667 OF 2000
DEPARTMENT OF LAND AFFAIRS

APPLICATION IN TERMS OF THE LAND REFORM (LABOUR TENANTS) ACT, 1996

It is hereby given for general information that in terms of section 17 (1) of the Land Reform (Labour Tenants) Act, 1996
(Act No. 3 of 1996), the application for the acquisition of land mentioned in the Schedule has been lodged with the Director-
General.

SCHEDULE
List of Applicants:
Number - Name . ID Number
1. FEIANT PAUIUE DURYE i vverrenmsemsssseressasmsssseensssiesssdinisisodd 6sssenbsesssnss S68F ossinss vonisscussusinsiainssansies 3708095252081
2. 86Y1S0 JACOD MVUDU ....ceaieeiremcassseiscisssn s | 3103015281081
3. Bafana WIlS0N THUSI.....eeoveeriiisireressessreesesrsssrasssnessssiasssanssesssesnsssnsssssnons seassbaasasasnsssnsssnsasnsas 7012220531089
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Property description of the affected land: The farm commonly known as Moyeni, and described as either Portion 1 and 2 of
Dublin No. 8882; and/or the remainder of Lot FO 71 of No. 8881: and/or Portion 1
of Lot FP 304 of No 9490; and/or Portion 9 of Dummy No. 13327; and/or Portion
3 of Lot GR 17 of No. 11795; and/or Upton No. 11984.

Servitude: —.

District: Himeville.

Province: KwaZulu-Natal.
Submitted by: Ms Debbie Khan.
(25 February 2000)

NOTICE 670 OF 2000
BOARD ON TARIFFS AND TRADE

CUSTOMS AND EXCISE TARIFF APPLICATIONS: LIST 5/2000

The following application concerning the Customs and Excise Tariff has been received by the Board on Tariffs and Trade.
Any objections to or comments on this representation should be submitted to the Chairman, Board on Tariffs and Trade, Private
Bag X753, Pretoria, 0001, within six weeks of the date of this notice. Attention is drawn to the fact that the rate of duty
mentioned in the application is that requested by the applicant and that the Board may, depending on its findings, recommend
a lower or higher rate of duty. S, , '

Withdrawal of the rebate facility on:

Hinges of base metals, for the manufacture of electric ovens of Heading No. 85.16 (Rebate Item No. 316/09/
8302.10/01.06).

[BTT Ref. T5/2/16/2/2 (990177) Enquiries: Mrs B. Chauke, Tel. (012) 310-9741]
Applicant:
Trident Component Manufacturing CC, P.O. Box 2252, Edenvale, 1610.

LIST 4/2000 WAS PUBLISHED UNDER GENERAL NOTICE 430 OF 18 FEBRUARY 2000.
(25 February 2000) o o . :
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NOTICE 673 OF 2000

DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL AFFA]RS AND TOURISM

MARINE LIVING RESOURCES ACT, 1998 (ACT NO. 18 OF 1998)

As it is the intention to issue 3 experimental fishing permits for the catching
of Patagonian Toothfish (Dissostichus eleginoides and Dissostichus mawsont) inthearea
managed by theinternational Commission for the Conservation of Antarctic Marine Living
Resources (CCAMLR) outside South Affica’s Exclusive Economic Zone, interested persons -

are invited to apply.

_ Applicants are advised that in assessing applications the official to whom the
relevant powers are delegated will require information on: '

(i)

(i)

(i)

(iv)

V)

(vi)

Name and flag of vessel to be used, including any record of past

" involvement in fishing for Toothfish, a history of the vessel's

flag designation and a valid marine safety certificate;
Whether or not the applicant exhibits the necessary experience
and technical ability to carry out the experimental fishery in an -
efficient and safe manner under extreme weather conditions
remote from port,

The extent of sea-borne and shore-based facilities to support
fishing _ :

operations;,

The willingness to work according to a fishing plan and to supply -
the necessary fishery data in the manner prescribed by the
Minister, or official to whom the relevant powers are delegated,
The ability and willingness to abide by the relevant CCAMLR
ConservationMeasuresin forceand by any subsequent provisions
subsumed by the Marine Living Resources Act, 1998 (Act No. 18 of
1998) or by the Regulations (Regulation No. R. 980 of 18 July
1997) under the Antarctic Treaties Act, 1996 (Act No. 60 of
1996), and _ _

The extent of participation by South Africans subject to a permit
being granted.

- Information on (ii) and (vi) above will also be required with respect to the
processing and marketing of the catches. Full information on the applicant's history, if
any, in the Patagonian Toothfish fishery must be furnished.
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It must be noted that:

)] u 8 The granting of an experiinental permit will be subject to the
' ‘mandatory use of South African flagged vessels to catch the fish;

(i) ~  Subjecttotheprovisions of the relevant CCAMLR Conservation
Measures in force, the Minister, or the responsible official to
whom the relevant powers are delegated, will have sole discretion
in allocating the allowable catch and fishing area allocated to

- each successful applicant, and

(i) . Permits (depending onarea) will only be granted until 15 October

2000.

The closing date for applications will be 14 days after publication of this
notice. Applications received thereafter will not be considered. As previous
applications will not be taken into consideration, interested persons who submitted such
applications are advised to re-apply.

App]icationé must' be forwarded to the Chief Director: Marine and Coastal Management,
Private Bag X2, Roggebaai, 8012. :

(25 Februéry 2000)
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NOTICE 674 OF 2000

MARINE LIVING RESOURCES ACT, 1998 (ACT NO. 18 OF 1998)

As it is intended to review the issue of up.to 5 experimental fishing permits for the
catching of Patagonian Toothfish (Dissostichus eleginoides) in South Affica's Exclusive
Economic Zone around the Prince Edward Islands, interested persons are invited to apply.

- Applicants are advised that in assessing applications the official to whom the
relevant powers are delegated will require information on:

() ~ Nameand flag of vessel to be used, including any record of past
: involvement in fishing for Toothfish, a history of the vessel's
: flag designation and a valid marine safety certificate;
= TE - Whether or not the applicant exhibits the nécessary experience
A and technical ability to carry out the experimental fishery in an
efficient and safe manner under extreme weather conditions
- remote from port;

(i) _ The extent of sea-borne and shore-based facilities to support
. fishing operations; o
(iv) The extent of past and/or current financial investment in the
fishery for Toothfish;
v) The willingness to work according to a fishing plan and to supply

the necessary fishery data in the manner prescribed by Minister,
or by the official to whom the relevant powers are delegated,
(vi) The ability and willingness to abide by the relevant CCAMLR
' ConservationMeasuresin force and by any subsequent provisions
 subsumed by the Marine Living Resources Act, 1998 (Act No. 18 of
1998) or by the Regulations (Regulation No. R. 980 of 18 July
1997) under the Antarctic Treaties Act, 1996 (Act No. 60 of
: 1996), and -
(vii) The extent of participation by South Africans subject to a permit
_ being granted. ' ;

Information on (ii) and (vii) above will also be required with respect to the
processing and marketing of the catches. Full information on the applicant's history, if
any, in the Patagonian Toothfish fishery must be furnished.

It must be noted that:

() The granting of an experimental permit will be subject to the
mandatory use of South Affican flagged vessels to catch the fish,

",
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(ii) Subject to the provisions of the relevant CCAMLR Conservation
Measures and any national measures in force, the Minister, or the
official to whom the relevant powers are delegated, will have
sole discretion in allocating the allowable catch and fishing
area allocated to each successful applicant, and -

(iii) Permits (depending on area) will only be granted until 30

- November 2000,

It must be stressed that no experimental ﬁshmg is llkeiy to be penmtted in the
Prince Edward Island EEZ until such time as a trawl survey of available Toothfish stocks
has been undertaken. Applicants must therefore indicate their -willingness to support such
a survey, either through financial assistance or through prows:on of logistic support.

The closing date for apphcatxons w111 be 14 days after pubhcatlon of this
notice. Applications received thereafter will not be considered. As previous
applications will not be taken into consideration, interested persons who subrmtted such
apphcatlons are advised to re-apply.

Apphcatlons must be forwarded to the ChlefDlrector Manne and Coastal Management,
Private Bag X2, Roggebaal 8012. ; '

(25 February 2000)
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NOTICE 675 OF 2000
2. DEPARTMENT OF TRANSPORT
INTERNATIONAL AIR SERVICES ACT, 1993 (ACT No. 60 OF 1993)

APPLICATION FOR THE GRANT/AMENDMENT OF INTERNATIONAL AIR SERVICE LICENCE

Pursuant to the provisions of section 16 (1) of Act No. 60 of 1993 and regulations 14 (1) and 14 (2) of the international Air
Services Regulations, 1994, it is hereby notified for general information that the application, details of which appear in the
Schedule hereto will be considered by the International Air Services Council (Council).

Representations in accordance with section 16 (3) of Act No. 60 of 1993 and regulation 25 (1) of the International Air
Services Regulations, 1994, against or in favour of an application, should reach the Chairman of the Council at Private Bag
X193, Pretoria, 0001, within 28 days of the publication hereof. It must be stated whether the party or parties making such
representations is/are prepared to be present or represented at the possible hearing of the application.

‘The Council will cause notice of the time, date and place of the proceedings to be given in writing to the applicant and all
parties who have made representations as aforesaid and who desire to be present or represented at the hearing.

' SCHEDULE 1

APPLICATION FOR THE GRANT OF LICENCE

(A) Full name, surname and frade name of applicant. (B) Full business or residential address of applicant. (C) Class of
licence applied for. (D) Type of international air service to which application pertains. (E) Category or kind of aircraft to which
application pertains. (F) Airport from and the airport to which flights will be undertaken. (G) Area to be served. (H) Frequency of
flights. ' . '

(A) NAC Aviation Business Centre (Pty) Ltd, National Airlines. (B) P.O. Box 64, Cape Town International airport, 7525. (C)
Class Il. (D) Type N1 and N4. (E) Category A2 and A3. In respect of Licence Type N1 World-wide (excluding the Republic of
South Africa). In respect of. Licence Type N4: Angola, Botswana, Lesotho, Mozambique, Namibia, Swaziland, Zambia and
Zimbabwe.

 KENNISGEWING 675 VAN 2000
' DEPARTEMENT VAN VERVOER
" WET OP INTERNASIONALE LUGDIENSTE, 1993 (WET No. 60 VAN 1993)

AANSOEK OM DIE TOESTAAN/WYSIGING VAN INTERNASIONALE LUGDIENSLISENSIE

Hierby word ingevolge die bepalings van artikel 16 (1) van Wet No. 60 van 1993 en regulasies 14 (1) en 14 (2) van die
Regulasies vir Internasionale Lugdienste, {1994, vir algemene inligting bekendgemaak dat die Raad op Internasionale
Lugdienste (Raad) die aansoek, waarvan die besonderhede in die Bylae hieronder verskyn, sal oorweeg.

Vertod ingevolge artikel 16 (3) van Wet No. 60 van 1993 en regulasie 25 (1) van die Regulasies vir Internasionale
Lugdienste, 1994, teen of ten gunste van ’n aansoek moet die Voorsitter van die Raad, Privaat Sak X193, Pretoria, 0001, binne
28 dae na die datum van publikasie hiervan bereik. Daarin moet gemeld word of die party of partye wat aldus vertoé rig, bereid
is om die moontlike verhoor van die aansoek by te woon of om verteenwoordig te word.

Die Raad sal reé dat kennis van die datum, tyd en plek van die verrigtinge skriftelik gegee word aan die aansoeker en aan
al die partye wat aldus vertoé gerig het en wat verlang om aldus teenwoordig of verteenwoordig te wees.

BYLAE 1

'AANSOEKE OM DIE TOESTAAN VAN LISENSIES

(A) Volle naam, van en handelsnaam van aansoeker. (B) Volle besigheids- of woonadres van aansoeker. (C) Klas lisensie
waarom aansoek gedoen word. (D) Tipe internasionale lugdiens waarop aansoek betrekking het. (E) Kategorie of soort
lugvaartuig waarop aansoek betrekking het. (F) Lughawe van waar en die lughawe waarheen viugte onderneem sal word. (G)
Gebied wat bedien gaan word. (H) Gereeldheid van viugte.

(A) NAC Aviation Business Centre (Edms.) Bpk., National Airlinss. (B) Posbus 64, Kaapstad Internasionale Lughawe, 7525.
(C) Kias II. (D) Tipe N1 en N4. (E) Kategorie A2 en A3. Ten opsigte van Lisensietipe N1: Wéreldwyd (uitgesonderd die Republiek
van Suid Afrika), Ten opsigte van Lisensietipe N4: Angola, Botswana, Lesotho, Mosambiek, Namibié, Swaziland, Zambié en
Zimbabwe. = ' -

(25 February 2000/25 Februarie 2000)
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